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  كرش  

 

، أولاا  ، للدكتور أسعد خيراه ا الذي أشر   على اذا الع م ل منذ انبقاقف فكرتفف في مكتبف الشكر 

ف العابرة للآداب واللغات، ومن تأمُّلاتف في دْت  كقيراا من موسوعيّةف معرفت. لقد أف  2013خري   العام 

 الشعر العربيّ الحديث. 

ماار جرّار على قراءتف المتأنّية  والشكر  موصولٌ  للأساتذة أعضاء اللجنة الم شرفة: الدكتور

قارئةا لهذا  أن تكون لهذه الرسالة وملاحظاتف القاقبة؛ الدكتورة منى تقيّ الدين الأميوني على قبولها

على الد عم الدائم والتشجيع الذي ڤد ويلمسن دايسّها الشعريّ؛ الدكتور وعلى محبّتها وراافتها وحف  ،لم  الع  

 لا ينضب. 

من عزلتي،  جح، بعد محاولاتٍ عدّة، في إخراجيرشيد الضعي  الذي نتور للدك ويبقى شكرٌ 

وعرّفني إلى خبايا  للدكتور بلال الأ رفف لي الذي شد  من افمّتي على مدى عام ين من الدراسة والبحثو 

 . العالم الأكاديميّ 

وأختي ماريا التي بارك تْني بفد ع واتها الجميلة، كذلك أخصُّ بالشكر الزميلة صفاء إبراايم التي 

 . ظلّت ت صغي لي وت طمئنني



 و 

  مستخلص لرسالة

 
  ستير في الآدابلماج  ألفراد جورج الخوري

 : اللغة العربيّة وآدابها الاختصاص   
 

س د الهاذي إلى  أنسي الحاج والسرياليّة  العنوان:    "الحبّ المجنون"الفرنسيّة: من الج 
 

( بالسرياليّة، وتركّز  2014-1937للبنانيّ أنسي الحاج )تختبر  اذه الرسالة  لقاء  الشاعر ا
-1896تحديداا على لقائف شخصيّت ين رئيست ين في الحركة السرياليّة الفرنسيّة اما أنطونان أرتو )

(. فالحاج كان مفن أوّلف م ن ترجم  أرتو وبروتون إلى العربيّة، 1966-1896( وأندريف بروتون )1948
 . شعرا أ رفقتا بترجماتف التي ن شرت في مجلّة وقدّم  دراست ين عنهم

 قراءتها في مرحلت ين ك بري ين: مرحلةتغطّي الرسالة  تجربة  الحاج الشعريّة  بكاملها، وتسعى إلى 
أولى أ طلق  عليها عنوان "المرحلة الأرتوديّة" )نسبةا إلى أرتو( وأ درج  فيها مجموعت ي الحاج الشعريّت ين 

(؛ ومرحلة قانية أ طلق  عليها عنوان "المرحلة البروتونيّة" 1963) الرأس المقطوع( و1960) لنالأولي ين: 
ماذا صنعت  بالذاب، ماذا فعلت  )نسبةا إلى بروتون( وأ درج  فيها مجموعة  الحاج الشعريّة الرابعة، 

 (. 1975)الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيع ( وقصيدة 1970) بالوردة

(، مجموعتا الحاج القالقة والخامسة، فأ بيّن  1994)الوليمة ( و1965) ياّم الآتيةماضي الأأمّا 
أنّهما لا تندرجان في أيٍّ من المرحلت ين الآنفت ي الذِّكر، إنّما تشرّعانف للشاعرف اامش  تساؤلٍ وتأمُّلٍ حيث  

ها. إنّ دراسة الباروديا الذات وي عيديستدعي تجارب ف السابقة  ل ين ستساعد نا تشكيل  نصوصف يّة في اذ ين الع م 
على إرساءف اذه القراءة، وستتيح  لنا مجالاا لبحثف قضايا مركزيّة في تجربة الحاج، ك ف هْمفف لماايّةف 

 تجربتف الشعريّة منذ بدايتها.  الشاعر وعلاقتف باللُّغة وااجس الاختناق الذي رافق  

تتبُّعف مسارفاا وتحوُّلاتها: غامرة الحاج السرياليّة و لم يكمن  اد   اذه الرسالةف إذاا في تقديم قراءةٍ 
 البروتونيّ، "إلى اكتشا ف "الحبّ المجنون ،وصراعف مع الجسد ضيّةر  مع تجربة أرتو الم  من التمااي 
 . ، مصدراا للإشراق الشعريّ والخلاص الأرضيّ منواة  العال   المرأة   حيث  تحتلُّ 
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This thesis explores the encounter of the Lebanese poet Unsī al-Ḥājj (1937-2014) 

with surrealism, precisely with two pivotal figures of the French surrealist movement, 

Antonin Artaud (1896-1948) and André Breton (1896-1966), of whom al-Ḥājj was a 

translator and a commentator. Covering al-Ḥājj’s poetical experience in its entirety, it tries 

to show how the literary and – more significant to the surrealist’s revolutionary undertaking 

– the extraliterary preoccupations of this experience were affected and shaped by al-Ḥājj’s 

surrealist “affiliation.”  

Two major phases are discerned in al-Ḥājj: an “Artaudian phase,” under which we 

can range Lan (Never, 1960) and al-Raʼs al-maqṭūʻ (The Acephalic, 1963), his first two 

poetry collections, and a “Bretonian phase,” under which falls Mādhā ṣanaʻta bi-l-dhahab, 

mādhā faʻalta bi-l-warda (What Have You Made with the Gold, What Have You Done to 

the Rose, 1970), al-Ḥājj’s fourth collection, along with his long poem al-Rasūla bi-shaʻrihā 

l-ṭawīl ḥattā l-yanābīʻ (The Messenger with her Long Hair to the Springs, 1975). In reading 

the former, I draw on Artaud’s writings and on some of Gilles Deleuze’s concepts like 

delirium, becoming, and the “Body without Organs” (BwO); whereas in reading the latter, 

my theoretical basis will be Breton’s writings on surrealism, love, and the woman, 

especially in his prose quartet which stretches from Nadja (1928) to Arcane 17 (1944), with 

Les Vases communicants (1932) and L’Amour fou (1937) as its other two components.  

Māḍī l-ayyām al-ātiya (The Past of the Coming Days, 1965) and al-Walīma (The 

Feast, 1994), al-Ḥājj’s third and fifth collections respectively, do not belong to any of the 

aforementioned phases; they rather work as a place of textual transformation and self-

reflexivity. The study of self-parody in these two works will help us clarify this postulation 

and address a number of crucial issues to al-Ḥājj’s experience, such as his conception of the 

Poet’s mission, his attitude towards language, and his struggle with suffocation.  

My aim in this thesis is to present a reading of the surrealist adventure of this 

enfant terrible of modern Arabic poetry and to retrace his itinerary: from the Artaudian 

experience of insanity and cancer to the Bretonian conception of “mad love,” where the 

woman appears as a source of poetical illumination and a way for earthly salvation. 



 ح 

  المحتويات
 

 ه  .......................................................................................... ر ش ك
 و ............................................................................ بالعربيّة ص مستخل  
 ز  .........................................................................  ليزيّةكص بالإنمستخل  

 الفصل 

 1 ................................................................................  المقدّمةالأوّل: 

 1 ...................................................... أل . على سبيل التمهيد: السرياليّة  العربيّة
 4 ............................................................................ باء. إشكاليّة  البحث

دّة  اذه الدراسة في مقابل الدراسات السابقة  8 ............................................... جيم. جف
نْهج والنظريّة  12 .....................................................................دال. في الم 

نْه ج1  13 ............................................................................ . في الم 
 15 ............................................................................ . في النظريّة2

 19 ......................................................................... ااء. فصول  الرسالة

 21 .................................................. أنسي الحاج وطي   أنطونان أرتوالقاني: 

كمف اه النأل .   23 ................................................ : مصارعة  الجهاز العضويّ وح 
 23 ...................................................................... الصندوق-. الجسد1
 25 ........................................................... د بلا أعضاءس  . البحث  عن ج  2
 30 .................................................................. . التخلُّص من ح كم اه ا3



 ط 

 37 .......................................................: الخروج من الجسدالرأس المقطوعباء. 
 37 ....................................................... ض": ما بعد الطوفان. قصيدة "الفي1
 39 ................................................................. . المهرِّج  والعالم الوحشيّ 2
 46 ..................................................... "ماموت وشعتقات": اذيان  الأسطورة3

 53 ............................................... : أنسي الحاج في الممرّات البروتونيّة القالث

 55 ................................  المجنون والغنائيّة المطعونة : الحبُّ ماذا صنعت  بالذابأل . 
 55 .......................................................  . "الاتّحاد الحرّ": بناء جسد المرأة1
 57 ................................................  . الجمال التشنُّجيّ والإيروتيكيّة المحجوبة2
 62 .......................................................................  الم داش. مملكة  3
 70 ...........................................................  : تغيير الحياة والعال مالرسولةباء. 
عر  الابتهالف 1  70 ..................................................................  والنبوّة . شف
 72 ...................................................  . تغيير الحياة: التحويل  ضدّ التسامي2
 78 ..................................  لعالم: اللامنطق  الأنقويّ ضدّ المنطق الذكوريّ . تغيير ا3

 85 ................................................... : الباروديا الذاتيّة والبحث  عن لغة الرابع

ل  والذات  الناجية  89 ........................................  أل . الباروديا الذاتيّة: النصُّ المتحوِّ
 89 ...................................................................  وج من الجحيم. الخر 1
 95 .................................................................... نة الل ع. خيبة  ما بعد 2

 96 .................................................  أ. التجربة  الحياتيّة ضدّ الأدب "الأدبيّ"
 100 ...............................................  ب. الإرااب  الضدّيّ والسخرية  السوداء

 109 .........................................  اء. البحث  عن لغة: بين حاف ت ي الاختناق والجنونب
 109 ....................................................................  . ااجس  الاختناق1



 ي 

ها"2  113 .................................................. . الشاعر  بين "جدار" اللغة و"و حْشف
 117 .......................................................  . خيمياء  الكلمة والب عد  الهفرمسيُّ 3

 127 .......................................................................... : الخاتمةالخامس

 ملحقات 

 131 ......................................... : "رج ل  الرأس المقطوع" لأندريف ماسّون1ملحق 

 132 ................................................................................  بيبليوغرافيا



 

 

 

 

 

 

 

 

 

As a German he is long acquainted with the crisis of the intelligentsia, or, more precisely, 

with that of the humanistic concept of freedom; and he knows how frantically determined 

the movement has become to go beyond the stage of eternal discussion and, at any price, to 

reach a decision; he has had direct experience of its highly exposed position between an 

anarchistic Fronde and a revolutionary discipline, and so has no excuse for taking the 

movement for the “artistic,” “poetic” one it superficially appears.  

 

Walter Benjamin, “Surrealism: The Last 

Snapshot of the European Intelligentsia” (1929) 



1 

  الفصل  الأوّل

  المقدّمة

 

 التمهيد: السرياليّةُ العربيّة  ألف. على سبيل

ترى سيبيلّا كرايْنيك أنّف ليس اناك في العالم العربيّ "حركةٌ سرياليّة" حقيقيّة، بالمعنى الدقيق 

تا حرك ت ين ن نتعرّ ، منذ قلاقينات القرن العشرين، إلى إلّا أنّنا نستطيع  أ 1للكلمة. "عربي ت ين" جاا ر 

: بانتمائهما السرياليّ وكان من بين أعضائهما م نف اتّصل  بالحركة السرياليّة العالميّة وانضم  إليها

م نفيًّا،الأولى جورج  1937رة عام ( التي أس سها في القااArt et Libertéيّة" )اي حركة  "الفنّ والحرّ  ، ز 

يري  2(،1966-1913) ( ورمسيس يونان1973-1914ين )حن   وضمّت، إلى جانبهما، ألبير ق ص 

أمّا  .( وآخرين1973-1919( وفؤاد كامل )1972-1915( وكامل التلمساني )1913-2008)

النور إلّا في  ، لكنّها لمْ تر  69شعر أواخر  الستيّنات مع مجلّة عراق في ال غ رست بذور اافقد  القانية  

 الرغبة الإباحيةّمجلّة   ( -1944نابي )عبد القادر الج  العراقيُّ  باريس مطلع  السبعينات، عندما أسّس  
                                                           

1
 Sibylla Krainick, “A Surrealist Trip to Paradise and Back: The Iraqi Author 

Abdalqadir al-Janabi,” in Arabic Literature: Postmodern Perspectives, ed. Angelika 

Neuwirth, Andreas Pflitsch, and Barbara Winckler (London: Saqi Books, 2010), 343.  

 
. 1936، وبدأ مراسلةا مع بروتون منذ العام 1934منذ العام  افنضم  حن ين إلى الحركة السرياليّة الفرنسيّة  2

القاارة: الهيئة )السرياليةّ في مصر  غريب، سمير. ا نظر: 1947و 1946أمّا يونان فقد التحق  بالحركة بين عام ي 
ميع الذي يتضمّن قاعدة  معلوماتٍ عن ج « Mélusine »وراجع موقع . 39-11(، 1996المصريّة العامّة للكتاب، 

 الفنّانين السرياليّين حول العالم، مرتّبةا وفق انتمائهم الجغرافيّ: 
http://melusine-surrealisme.fr/site/Surr-ts-pays/somsurr-ts-pays.htm (accessed April 17, 

2015)  

http://melusine-surrealisme.fr/site/Surr-ts-pays/somsurr-ts-pays.htm
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(Le Désir libertaire ،1973-1975 التي شاركف في تحريراا كتاّبٌ من بلدان 1981-1980؛ )

( وفريد  -1945كركوك، ( وصلاح فائق ) -1950، أبرزام غازي يونس )بيروت عربيّة مختلفة،

  3.( -1942لعربي )الجزائر، 

بيًّا لم يقتصرْ  على ااتين الحركت ين، بل طال  شعراء وكتاّباا وفنّانين  لكنّ حضور  السرياليّة ع ر 

( وعلي الناصر 1965-1912أفراداا لم يعلّقوا شارة  الانتماء الرسميّ. من اؤلاء نذكر أورخان ميسّر )

ا، واي البلد  العربيُّ القاني الذي دخلتْف السرياليّة  بعد مصر، وفقاا لعصام ( في سوري1894-1970)

؛ 1964-1957) شعركذلك كان من بين الشعراء اللبنانيّين الذين تحلّقوا حول مجلّة  4محفوظ.

شوقي ( و  -1930أدونيس )علي أحمد سعيد، ( م ن ربطتف وشائج  قربى بالسرياليّة، ك1967-1970

الحاج ( وأنسي 2006-1939( وعصام محفوظ )1983-1935( وناديا تويني ) -1934أبي شقرا )

ها  أصالة تجربتف إن لجهةف اؤلاء،  ي عدُّ أبرز   (. اذا الأخير1937-2014) الشعريّة وراديكاليّتها وق طْعف

تْ ]محاولة  مع الأشكال الشعريّة التقليديّة، أو لجهةف علاقتها بالسرياليّة، إذ، كما يقول محفوظ نفس ف، "بد

"أوّل  تجربةٍ ناضجة  ي ع دُّ لن الحاج[ ممي زةا أكقر من غيراا لتأقُّراا الشديد بالسرياليّة الفرنسيّة،" وكتابف 

في  ˈيّةالفنّ والحرّ ˈ"شعراء حركة أنّ ذلك  التحديد  السورياليّ،" ]كذا[ وشبف مكتملة ينطبق عليها الأكقر

                                                           
)بيروت: المؤسّسة العربيّة للدراسات والنشر،  السورياليةّ وتفاعلاتها العربيةّعصام محفوظ، اجع: ر   3

السرياليةّ  العربيةّ  ،، انظر كتاب سيبيلّا كراينيكالرغبة الإباحيةّ. ولدراسةٍ وافيةٍ عن الجنابي ومجلّتف 101-105(، 1987
 : الجنابي في المنفى: الشاعر والصحافيّ العراقيّ عبد القادر

Sibylla Krainick, Arabischer Surrealismus im exil: Der irakische Dichter und Publizist 

ʻAbd al-Qādir al-Ğanābī (Germany: Reichert Verlag Wiesbaden, 2001).  
 

 . 75، ةالسورياليةّ وتفاعلاتها العربيّ عصام محفوظ،   4
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كذلك كان لتجربةف الحاج وشخصف أقرٌ كبيرٌ وحاسم  5في العربيّة."مصر لم يتركوا أقراا شعريًّا كاملاا 

ث  السرياليّة في ار على الأجيال اللاحقة من الشعراء العرب الذين استلهم وا السرياليّة، وفي طليعتهم "و 

  6العالم العربيّ،" كما تسمّيف كراينيك، العراقيُّ عبد القادر الجنابي.

 

                                                           
 . 86-85، المرجع نفسف  5

 
هف الشعريّ اللاحق.الحاج الكبير عليف وعلى تبتأقير  الجنابي في حواراتٍ ومقالاتٍ عدّة يعتر     6 نظر، ا   وجُّ

 22 ،ملحق النهارعبد القادر الجنابي، "صداقت ف أن تكون لك حصّةٌ من نبل النفس والذكاء الإلهيّ،"  :على سبيل المقال
لى بف الحاج، كشاعر طليعيّ ومترجم للشعر السرياليّ، عكذلك تشير كراينيك إلى التأقير الذي لع. 23 ،2014شباط 

  :الجنابي. راجع
Sibylla Krainick, Arabischer Surrealismus im exil, 17. 

 وعنف الدور الرياديّ الذي لعبف الحاج في تعري  العالم العربيّ إلى السرياليّة، انظر: 
Martine Antle, “Surrealism and the Orient,” in “Surrealism and its Others,” special issue, 

Yale French Studies, no. 109 (2006): 6; Muhammad A. Deeb, “The Critical Reception of 

al-Ḥājj and the Poème en prose,” Canadian Review of Comparative Literature 12, no. 3 

(September 1985): 371; Narjess D’outreligne, « Le Surréalisme en Orient, » Arabica 50, 

no. 2 (2003) : 249.  
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 باء. إشكاليّةُ البحث 

ا أدبيًّا وفنّيًّا، وتركّز سبال أنسي الحاج 7اذه الرسالة  لقاء   ر  تختب رياليّة، طريقة  حياةٍ ونفتاجا

وأحياناا  -ومقلّتا اتّجاا ين مختلف ين  8ين ط ب عتا الحركة  السرياليّة  الفرنسيّةشخصيّت  قائفف تلاتحديداا على 

ان اللقاءان، كما تحاول اذه الرسالة  أن تبيِّن، اذ 10.وأندريف بروتون 9أنطونان أرتو فيها، اما –ضدّي ين 

                                                           
الفرنسيّة )وي قابفلهما بالإنكليزيّة كلمة  « rencontre »أستخدم كلمة "لقاء" ترجمةا لكلمة   7

“encounter”أكقر من "التأقُّر" أو "الاستلهام" أو سوااما، ما أريد أن أ ، في  ذاب إليف(: أوّلاا، لأنّ اذه الكلمة ت ناسب 
دفة ) اذه الرسالة؛ وقانياا، لأنّ اللقاء، (، يشكّل مفهوماا سرياليًّا أساسيًّا عند أندريف chance encounterلا سيّما لقاء  الصُّ

 بروتون وعند الحاج من بعده )راجع الفصل القالث من اذه الرسالة(. 
 

 "ر بروتون "بيان السرياليّةإصدا، مع 1924م عافي باريس في ال ، كحركةٍ تاريخيّة،تأسّستْ السرياليّة    8
لِّ المجموعةف السرياليّة في العام  . لكن  السرياليّة  كموقٍ  فكريّ وكطريقةف حياةٍ حاضرةٌ على مدى 1969الأوّل، وانتهت بح 
 : راجع التاريخ، قبل تأسيس الحركة الرسميّة وبعد حلّها.

Maurice Nadeau, Histoire du surréalisme (Paris : Editions Du Seuil, 1964), 51-5 ; André 

Breton, « Manifeste du surréalisme, » in Manifestes du surréalisme (Paris : Gallimard, 

1977), 37-40.  
 

. وكاتب مسرحيّ فرنسيّ ومنظّر ممقّل و  شاعر(، Antonin Artaud ،1896-1948أنطونان أرتو )  9
، والمحرّك الرئيس لـ"مكتب الأبحاث ياليّة وكان من أكقر أصواتها راديكاليّة وع نفاا واستفزازااانتمى إلى الحركة السر 

عام في ال السرياليّة رتو ما لبث أن ط رد من المجموعةأ. لكنّ (Bureau de recherches surréalistesالسرياليّة" )
، 1929و 1927السرياليّون. أس س، بين عام ي رفاقف ا ، بعدما رفض الالتزامات السياسيّة والنضاليّة التي اتّخذا1926

. نظ ر للمسرح كقيراا، ، "مسرح ألفراد جارّي" في باريس(Roger Vitrac ،1899-1952) بالاشتراك مع روجيف فيتراك
من  وأمضى سنيناا طويلة نفسيّة رتو من مشكلاتٍ أ. عانى (le théâtre de la cruautéمبتدعاا مفهوم "مسرح القسوة" )

(، L’Ombilic des limbes ،1925) سرةّ الأبنوس أعمالف: أبرز لأمراض العقليّة. منا اتمصح   تنقّلاا بينمحياتف 
فان غوغ، (، Le Théâtre et son double ،1938) فالمسرح وقرين   ،)Le Pèse-nerfs ،1925) ميزان الأعصاب
 Pour en)من أجل أن نتخل ص من ح كم اه ا  (،Van Gogh le suicidé de la société، 1947) انتحاريُّ المجتمع

finir avec le jugement de Dieu ،1947 .) :راجع 
Keith Aspley, A Historical Dictionary of Surrealism (Lanham: The Scarecrow Press, 

2010), s.v. “Artaud, Antonin”.  
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تجربة الحاج الشعريّة. طب ع  لقاء  الحاج بأرتو المرحلة  المبكّرة من اذه التجربة، فيما  كانا حاسم ين في

رة منها؛بروتون فاكان حضور   اي مرحلة  ا ر بٍ من طي ف أرتو  اذه المرحلة   علاا في المرحلة المتأخِّ

إلى  الم فضية   القلاث   الط ر ق  يّة، واي عر والحرّ والشِّ  الحبِّ  فيبروتون  ول وْذٍ برؤى ةر ضي  ف الم  وتجربتف 

  11.، على حدِّ تعبير اذا الأخيرضوءال

علاوةا على تجلّيهما في نتاجف الحاج الشعريّ، واو ما تسعى اذه  -لقد تجلّى اذان اللقاءان 

ففي خري  العام  12اما الأبرز  في مسيرةف الحاج. ةٍ عريّ ش في مشروع ي ترجمةٍ  -الرسالة  إلى دراستف 

                                                                                                                                                                                 
ومنظِّرٌ وناقد فرنسيّ، ي عدُّ مؤسّس الحركة  (، شاعرٌ André Breton ،1896-1966أندريف بروتون ) 10

، بالا1919ل لها. في العام السرياليّة و"زعيم ها" والمنظ ر الأوّ  ، Philippe Soupaultشتراك مع فيليب سوبو )، نشر 
(، حيث اخت برت الكتابة الأوتوماتيكيّة للمرّة Les Champs magnétiques)الحقول المغناطيسيةّ (، 1897-1990

( الذي تلاه  "بيان  السرياليّة القاني" Manifeste du surréalisme، نشر "بيان السرياليّة" )1924ولى. وفي العام الأ
(Second Manifeste du surréalisme في العام )نادجا. أبرز أعمالف النقريّة: 1929 (Nadja ،1928) ، الأواني

 Arcane 17 ،(L’Amour fou ،1937)المجنون  الحبّ (، Les Vases communicants ،1932)الم ستطرفقة 
، Clair de terre) الأرض  الواضحة(، Mont de piété ،1919) جبل التقوى(. ومن أعمالف الشعريّة: 1944)

، L’Air de l’eau) الماء اواء  (، Le Revolver à cheveux blanc ،1932) عرالش   المسدّس الأبيض  (، 1923
 . راجع: )1934

Keith Aspley, A Historical Dictionary of Surrealism, s.v. “Breton, André”. 
 

11
 André Breton, Arcane 17 (Paris : Jean-Jacques Pauvert, 1971), 130.  

 
 مجلّة في ن شرتالذي ( Jacques Prévert ،1900-1977) يرڤبريجاك  أستقني الشاعر  السرياليّ   12

القصائد  فوّاز طرابلسي الأولى منها فيما ترجم الحاج السبع   ترجم   لف: رة  قصيدةترجمةٌ لست  عش( 1959)خري   شعر
يّةا بكقير من دراست يف بقلم الحاج. لكنّ اذه الدراسة، في رأيي، أقلُّ أامّ  يرڤبريوقد أ رفقت اذه القصائد بدراسة عن . الباقية

طرابلسي، أنسي الحاج وفوّاز هواجس السرياليّة. راجع: عن بروتون وأرتو، حيث يبدو الحاج أكقر انخراطاا بالقضايا وال
  .85-67(: 1959)شتاء  9، العدد 3 شعر: مختارات شعريّة،" يرڤبري"جاك 

من إعداده ووعدت القرّاء  ، عن انتهاء الحاج1960، منذ صي  شعرأمّا الكتاب  الذي أعلنت مجلّة  
 المعاصر ملامح من الشعر الفرنسيّ  لمفترض أن يحمل عنوانبصدوره القريب، فلم ير  النور. اذا الكتاب كان من ا
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 لإحدى عشرة   ترجمةا  شعر، باكورتفف الشعريّة، نشر  الحاج في مجلّة لن، وتوازياا مع صدور 1960

وقد تضمّنتْ اذه الدراسة  نقداا لبروتون  13عن "السرياليّ المريض." ها بدراسةٍ أرفقنطونان أرتو و لأ قصيدةا 

فاا معياليّين الرسورفاقف من "السر  أرتو الذي أصبح، على حدّ تعبير الحاج، "غريباا  ميّين،" وانحيازاا م تعاطف

ترجمةا  ر  ش  ون   1962عاد في خري  العام لكنّ قطيعة الحاج مع بروتون لم تد مْ طويلاا، إذ  14بينهم."

                                                                                                                                                                                 

على الحركة السرياليّة "فيدرسها على ضوء مفاايمها للفنّ والحياة،" ويقدّم ترجمة لنماذج شعريّة من خمسة شعراء  يركّزو 
 René(، رينيف شار )Henri Michaux ،1899-1984ير، انري ميشو )ڤ، جاك بريأنطونان أرتوسرياليّين، ام: 

Char ،1907-1988( وبول إليوار ،)Paul Éluard ،1895-1952 .)أخبار وقضايا في قلاقة أشهر،"  :راجع"
  .144-143(: 1960)صي   15، العدد 4 شعر
 

م ة   القصائد   متدّتف اف   13  L’Enclume desوتضمّنت: "سندان القوى" ) على أربع وعشرين صفحةا  المترج 

forces)، ( "قصيدة"Poème ر" ،)( "سالة إلى بيير لويبLettre à Pierre Loëb( "صرخة" ،)Criيا شاعراا" ،)  "أسود
(Poète noir( "موسيقى" ،)Musique( "الشجرة" ،)L’Arbre( "ليل" ،)Nuitالحبّ اللامهادن" ،) "(L’Amour 

sans trêve ،)( "صلاة"Prière ،)( "في فان غوغ"Sur Van Gogh.)   اجعشرة صفحةا. ر أربع ع فيما احتلّت الدراسة: 
 . 106-69(: 1960)خري   16، العدد 4 شعرأنسي الحاج، "أنطونان أرتو: إحدى عشرة قصيدة،" 

 
 . 94: المرجع نفسف، ا نظر  14

انضمام السرياليّين إلى الحزب الشيوعيّ  ، إقر  1926عام الأواخر  أرتو من المجموعة السرياليّة فيط رد 
 حملةا عنيفةا  اكذا بدأ اذا الأخير   .ااجموا فيف أرتو « Au grand jour »حمل عنوان  ام بياناارف شْ ون   (PCFالفرنسي )

 :نظر. ا  السرياليّة موت   وأعلن   ااجمهم فيهاالسرياليّين الرسميّين، فنشر مقالاتٍ وبياناتٍ كقيرةا ضدّ 
Maurice Nadeau, Histoire du surréalisme, 97ff ; Antonin Artaud, « Le Surréalisme et la fin 

de l’ère chrétienne » et « À la grande nuit ou le bluff surréaliste, » in Œuvres complètes, 

édition établie, présentée et annotée par Évelyne Grossman (Paris : Quarto Gallimard, 

2004), 235-45, 994-1001.  
 



7 

لسرياليّ" ويعبّر عن إعجابف لقلاث عشرة قصيدةا لف، وأرفقها بدراسةٍ ي عيد  فيها الاعتبار  إلى "الزعيم ا

العميق بف، شاعراا ومنظِّراا.
15  

(، مجموعتف الشعريّة 1960) لن تغطّي اذه الرسالة  تجربة الحاج الشعريّة بكاملها، من 

تبيّن أنّ اذه التجربة  أن(، مجموعتف الشعريّة الخامسة والأخيرة، وتحاول 1994) الوليمةالأولى، إلى 

)نسبةا إلى  16عليها عنوان "المرحلة الأرتوديّة" ت ين رئيست ين: مرحلةٌ أولى أ طلق  ي مكن أن ت قرأ في مرحل

(؛ ومرحلة 1963) الرأس المقطوعو لنأنطونان أرتو( وأ درج  فيها مجموعت ي الحاج الشعريّت ين الأولي ين: 

فيها مجموعة  الحاج  قانية أ طلق عليها عنوان "المرحلة البروتونيّة" )نسبةا إلى أندريف بروتون( وأ درج  

الرسولة بشعراا الطويل ( وقصيدة 1970) ماذا صنعت  بالذاب، ماذا فعلت بالوردةالشعريّة الرابعة، 

 (. 1975)حتىّ الينابيع 

، الوليمة( و1965) ماضي الأياّم الآتيةأمّا مجموعتا الحاج الشعري تان القالقة والخامسة، 

المرحلت ين الآنفت ي الذِّكر، ولا تشكّلان مرحلةا جديدة في تجربة فأبيّن أنّهما لا تنتظمان في أيٍّ من 

                                                           
(، "معمل" Coqs de bruyèreتضمّنت: "ديوك الخلنج" )متدّت القصائد على قلاقين صفحةا و اف   15

(Usine( "ّالاتّحاد الحر" ،)L’Union libre( "ا  Un homme et une femme(، "رجل وامرأة أبيضان تماما

absolument blancs( "ذ ر  L’Air de" )2(، "اواء الماء L’Air de l’eau I" )1(، "اواء الماء Vigilance(، "ح 

l’eau IIفي" ،) ( "المغسل الأسودAu lavoir noir ْإلى بيار مابي" ،)( "A Pierre Mabille "أكقر من مشبوه" ،)
(Plus que suspect ،)« Uli » ( "أنشودة إلى شارل فورييف" ،Ode à Charles Fourier( "رانو راراكو" ،)Rano 

Rarakuشعر دريف بروتون: قلاث عشرة قصيدة،" أنسي الحاج، "أن :(. أمّا الدراسة فقد امتدّت على ستّ صفحات. راجع
 . 107-72(: 1962)خري   24لعدد ، ا6
 

. كذلك الأمر  في (Artaudian )ويقابلها بالإنكليزيّة: Artaudienأ ترجم  النسبة  مباشرةا عن الفرنسيّة:   16
لى رامبو  Bretonnienترجمتي النِّسبة  إلى بروتون  مْب لْديّ". ، بـ: Rimbaldienبـ: "البروتونيّ"، وا   "الر 
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الحاج، إنّما اما أشبف  بهامشٍ يق   فيف الشاعر  متأمِّلاا تجارب ف السابقة  ومستعيداا محطّاتفها الرئيسة. 

 كذلك اما تشكّلان، كلٌّ على طريقتها، مرحلةا برزخيّة انطلق منها الحاج نحو تجارب  أخرى. 

 

 جِدّةُ هذه الدراسة في مقابل الدراسات السابقة . جيم

إلى "التأقير" الذي مارسف أنطونان أرتو على أنسي الحاج في المرحلة  أشار عددٌ من النقّادف 

المبكّرة من تجربتفف. ولعل  الناقدة خالدة سعيد كانت أوّل  من أشار إلى القرابة بين الحاج وأرتو في 

ر  تأقير  أرتو على  17(.1961)ربيع شعر لّة في مج لنمراجعتها لمجموعة  لكنّ غالبيّة اؤلاء النقّاد ق ص 

  18يّة.باكورة الحاج الشعريّة فلم يحاول أن يقرأه في إطار تجربتف الكلّ 

                                                           
وما بعداا. وتجدر الإشارة  152(: 1961)ربيع  18، العدد 5 شعر" ،خالدة سعيد، "لن لأنسي الحاج  17

ا: ا  إلى أنّ اذه المقالة اي أوّل مراجعة نقديّة لباكورة الحاج.   نظر أيضا
Kamal Kheir Beik, Le Mouvement moderniste de la poésie arabe contemporaine: essai de 

synthèses sur le cadre socio-culturel, l’orientation et les structures littéraires (Paris : 

Publications Orientalistes de France, 1978), 131n.  
 

( ع طارد حيدر التي قدّمتْ قراءةا للعلاقة بين الحاج وأرتو من خلال تحليلها قلاث  أأستقني من اؤلاء:   18
 نظر: ولم يضم ها إلى أيّ مجموعة من مجموعاتف الشعريّة. ا  شعر صائد نشراا الحاج في العدد الخامس من مجلّة ق

Otared Haidar, The Prose Poem and the Journal Shiʻr: A Comparative Study of Literature, 

Literary Theory and Journalism (England: Ithaca Press, 2008), 136-50.   

ا: أنسي الحاج، "قلاث قصائد،"   . 28-25(: 1958)شتاء  5، العدد 2 شعروانظر أيضا
ا من خلال تحليلف قصيدة "الخنزير البرّيّ" من ب ( باسيليوس بواردي الذي حاول قراءة اذه العلاقة أيضا

 نظر: ، علاوةا على مقتطفاتٍ من قصائد  أخرى. ا  الرأس المقطوعمجموعة 
Basiliyus Bawardi, “Unsī al-Ḥājj and the Metapoetic Text: Writing Hybridization,” Middle 

Eastern Literatures 10, no. 1 (April 2007): 35-55.  
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في اذا المجال، لا بد  من التوقُّ  عند دراست ين أساسي ت ين حاولتا سبر  أغوار اذه العلاقة: 

ين" )-ردي، "أنسي الحاج والنصُّ الميتاالأولى مقالة باسيليوس بوا والقانية  19(،2007شعريّ: كتابة  اله جف

جزءٌ من فصلٍ بعنوان "تحت علامةف السرطان" تضمّنتْف أطروحة  الدكتوراه التي أعدّاا روبن كريسويل 

( تحت عنوان "التراث والترجمة: الحداقة الشعريّة في NYUفي جامعة نيويورك ) 2012عام 

شعريّ -الدراستان متشابهتان في مقاربت يهما إلى حدٍّ بعيد: كلتااما تركّز على المستوى الميتا 20بيروت."

(Metapoetical في خطاب الحاج الحداقويّ وعلى القضايا النقديّة المرتبطة بقصيدة النقر التي نظّر )

نسي  في توازيف قرأ  الففعل الجلها في مقدّمة مجموعتف الشعريّة الأولى. وكلتااما تختبر التشاك ل  النصي  فت

بهد  تبيانف مفهوم الحاج للشعر وموقعف من حركة الحداقة في الستيّنات. ولئن  21،والفعل  الشعريّ 

عر ]الحاج[، والذي لم ي در س في شف  حصر  بواردي قراءتف بهذا المستوى، ذااباا إلى أنّ "الخيط المركزي  

نّ كريسويل حاول ربط اذا المستوى بالتجربة الجسديّة للحاج وما فإ 22شعريّ،"-جيدًّا بعد ، او خيطٌ ميتا

سمّاه "أزمة التعبير" لديف، علاوةا على ااجس السرطان والتفكُّك الذي يخيّم على باكورة الحاج ويشكّل 
                                                           

19
 See Ibid.  

 
20

  Robyn Creswell, “Tradition and Translation: Poetic Modernism in Beirut,” 

(PhD diss., New York University, Department of Comparative Literature, January 2012), 

182-210. In ProQuest Dissertations and Theses, 

http://search.proquest.com.ezproxy.aub.edu.lb/docview/992988836 (accessed March 7, 

2014).  

 
فيما كريسويل يركّز على قصيدة  الرأس المقطوعبواردي يركّز  على قصيدة "الخنزير البرّيّ" من مجموعة   21

 . متّخذاا منها قصّةا عن خلْق قصيدة النقر، لن"فقّاعة الأصل أو القصيدة المارقة" من 
 

22
  Basiliyus Bawardi, “Unsī al-Ḥājj and the Metapoetic Text,” 36.  

قناء الأمكنة التي أشرت  فيها كلُّ الترجمات عن الإنكليزيّة والفرنسيّة، على امتدادف اذه الرسالة، اي لي، باست
 إلى خلا ف ذلك. 
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)أو ما يسمّيف  لنأزمتف الأساسيّة، وفقاا لقراءةف كريسويل. وقد توقّ  كريسويل عند تناصّ نصوص 

ا إلى مفهوم "الجسد البلا أعضاء" )التوراتيّ تحديداا، لنصّ الدينيّ ع ا"نقلها"( م  le corps، وأشار لماما

sans organesي( عند أرتو، ومن قمّ عند جاك د( ريداJacques Derrida ،1930-2004وجيل ) 

 أنّ الحاج لم يصلْ إلى ما وصل  إليف اؤلاءف  (، لكنّف رأىGilles Deleuze ،1925-1995دولوز )

ن كان يشكّل بفشارةا بف. اذا الأمر حال  دون قراءةٍ "إيجابيّةٍ" لقيمةف السرطانف -بعد-النقّاد  الما حداقويّون، وا 

في تحرير الإنسان  اودورفا 23)كعنصر من عناصر قيمة اللعنة، الحاضرةف على امتداد تجربة الحاج(

 ، سياسيًّا واجتماعيًّال اذا الجهاز  ، وممّا يمقّ (l’organismeممّا يسمّيف أرتو "الجهاز العضويّ" )

 . اذا ما سأحاول أن أتوقّ  عنده بشيءٍ من التفصيل في الفصل القاني من اذه الرسالة. وققافيًّا

ي ن لْ ما نال ف لقاؤه بأرتو من ااتمامٍ نقديّ وأكاديميّ، على الرغم من  مْ ل  أمّا لقاء  الحاج ببروتون ف  

اا على فترةٍ زمنيّة أطول من العلاقة مع أرتو،قفد م "علاقة" الحاج ببروتون  وعلى الرغم من  24وامتدادف

ةا على مقالاتٍ عدّة علاو  25اعترا  الحاج، في أكقر من مناسبةٍ، بالقرابة بينف وبين الزعيم السرياليّ،

 المعتدل" )على حدّ تعبير لبروتون، حيث يظهر للقارئ بشكلٍ جليّ إعجاب ف الكبير و"غير   خصّصها
                                                           

  .96-95، صفحة 191 راجع الهامش رقم  23
 

عام في الأنّف كان ينوي أن يبعث برسالةٍ إلى بروتون  الأخباريذكر الحاج في أحد مقالاتف في جريدة   24
أنسي الحاج، الرسالة. راجع: ذه هامتنع عن ذلك لأسبابٍ لا يحدّداا. ويذكر أنّف لا يزال يحتفظ بو ، لكنّف عاد 1958
 . 32، 2010أيلول  25، الأخبارإليف بعين الرضيع،"  "انظرْ 

 
راجع: أنسي الحاج، "أين المتهوّرون حارقو الحياة: أجمل الحريق وذروة الجديّة في منتهى الحبّ   25

لقت  حديقاا،" مقابلة مع سلوى أنسي الحاج، "خ  ؛ 9، 1983كانون القاني  23، النهار والعبث،" مقابلة مع عبده وازن،
أحمد ؛ 337-336(، 2001)دمشق: ق دم س للتوزيع والنشر،  شاركت  في الخديعةالنعيمي، في: سلوى النعيمي، 

 . 70(: 2008)شتاء  5، العدد نقدالواصل، "الجذور الضائعة لابن السلالات المنبوذة،" 
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 (، كان أبرز  م ن1987)السورياليةّ وتفاعلاتها العربيةّ ولعل  عصام محفوظ، في كتابف  26.ف( باجالح

أشار إلى اذه القرابة، وذلك في كلامف على الحبّ السرياليّ، إذ رأى أنّ الحاج لم يخرج "عن المحور 

ر وخلاص، " وذاب إلى أنّ محور الأساسيّ السورياليّ لمفهوم الحبّ عبر المرأة التي اي وسيلة  تحرُّ

او الطموح  السرياليّ إلى الحبّ السامي، الحبّ المحرّر،  الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيعقصيدة 

كر الشاعر العراقيّ  27الذي ي صالح بين الإنسان والكون. عبد القادر الجنابي الذي أشار  كما لا بدّ من ذف

نْ بشكلٍ عابر  –مراراا  فرأى أنّف، بخلا  الشعراء الحديقين الذين كان  ،ببروتونإلى علاقة الحاج  -وا 

إليوت مرجع هم، كان بروتون مرجع  الحاج.
لم يحاول أن يكش   كي   أيًّا من محفوظ والجنابيلكنّ  28

                                                           
بعنوان "مات ملك ملوك  مقالاا  ملحق النهار، كتب الحاج في 1966عام في البمناسبة رحيل بروتون   26

واصفاا إيّاه بـ"راعي خرا  العصيان، كبير الكهنة المنشقّين، رئيس  "،ةالسرياليّ  "مؤسّس"يمجّد" فيف  الجان في باريس،"
د ق طّاع طرق الروح، بلّورة الخيال، حجّة الأطفال الكبار، الناطق باسم المنجّمين والعرّافين، عميد سفراء البلا

للمناسبة نفسها )وفاة بروتون(، وقد الأخبار (، كتب مقالاا في جريدة 2006المغناطيسيّة." وبعداا بأربعين عاماا )أي عام 
مرّ عليها أربعة  عقود، حيث يصفف بـ"معيد انتشال الأتلنتيد من جو  اليأس، مجلِّس ظ هر الرفض . . . وم صوّب 

الفنّ الحديث نحو المنابع الأصفى والمتماسكة الأواصر منذ فجر التاريخ، الشعور الققافيّ الحديث والشعر الحديث و 
كلمات، ملوك الجان في باريس،" في: أنسي الحاج، "مات ملك منذ فجر التاريخ." راجع:  ˈسورياليّةˈجديدة وحديقة و

، الأخبار لشرق،"أنسي الحاج، "الغرب او اذا ا ؛298-1/295(، 1987)بيروت: دار النهار للنشر،  كلمات كلمات،
 . 24، 2006تشرين القاني  11

، لكنّني أذكر، علاوةا على ما ورد أعلاه: أنسي بالأمر السهلبكلّ ما كتبف الحاج عن بروتون  الإحاطة  ليست 
"اكذا أفهم الحداقة: ؛ أنسي الحاج 614-2/611، كلمات كلمات، كلمات،في:  "،الحاج، "جورج! جورج! إنّف بروتون!

"أيُّهما يخيفك أكقر؟،" في: أنسي الحاج،  ؛1120-3/1115في: المصدر نفسف،  حلاًّ في ماء الرغبة،"العال م، من
، نادجا؟،" أنسي الحاج، ؛ 1139-3/1136، المصدر نفسف  . 32، 2010شباط  20 ،الأخبار"من أنتف

 
 . 111، 89، ةالعربيّ السورياليةّ وتفاعلاتها عصام محفوظ،   27

 
أنسي الحاج من قصيدة النقر إلى شقائق ي، "عندما قال الشاعر للجميع: لن،" في: عبد القادر الجناب  28

 . 18(، 2015)بيروت: جداول للنشر والترجمة والتوزيع،  النقر: مختارات من شعره ونقره



12 

، تفوكي  ط ب عت كتابات  بروتون المضمون  الرؤيوي  لتجرب أعمال الحاج الشعريّةتجلّتْ اذه العلاقة  في 

اا الجماليّ ابعأو  يّةسلوبائصها الأخصعلاوةا على  . اذا ما تحاول اذه الرسالة أن تقوم بف في فصلها ةدف

 القالث. 

 

 هج والنظريّة ن  في الم  دال. 

السرياليّ للسبب  الشعر   ˈستحسنيˈأن  لقارئالمسو غ ل وس أنّف "من غيراماري آنّ ك رىت

المت ك أ  النظري  لهذا الشعر؛  ˈفاستحسانˈمن  ستقني  ي، أو أن شعرٍ آخر   أي   ستحسن  ي فنفسف الذي يجعل

إذ يقول  إلى اذه المسألة، الحاجأنسي  تنبّف وقد 29لا ينفصلان." قرينانفالنظريّة  والشعر ]السرياليّان[ 

ا، وكما أنّ شعره امتدادٌ  : ". . . لكنّ بروتون شاعرٌ في دراستف عن بروتون  لنظريّاتف كذلك كبير أيضا

اذا الأمر ينطبق على الحاج نفسف، إذ لا ي مكن فصل  تجربتفف الشعريّة عن  30إنّها شعر."نقره وبياناتف: 

  31يّة، ولا كتاباتف الشعريّة عن كتاباتف النقديّة والنظريّة.تجربتف الأدبيّة الك لّ 

ولئن كان تركيزي في اذه الرسالة منصبًّا بصورةٍ رئيسة على كتابات الحاج الشعريّة المتمقّلة 

، فإنّ كتاباتفف النقريّة، الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيعموعاتف الشعريّة الخمس وفي قصيدة في مج

                                                           
29

  Mary Ann Caws, The Poetry of Dada and Surrealism: Aragon, Breton, Tzara, 

Eluard, and Desnos (Princeton: Princeton University Press, 1970), 23.  

 
 . 102أنسي الحاج، "أندريف بروتون: قلاث عشرة قصيدة،"   30

 
 بل او "ليس مجرّد شاعرٍ لف دواوين،"يتلاقى اذا الرأي ورأي  عبد القادر الجنابي الذي يرى أنّ الحاج  31

." قرأ شعره من خلال ما كتبف ويكتبف من مقالاتٍ تأمّليّة وتنظيريّةوالتنظير. ويجب أن ي   حركيّةٍ لها النموذج  -أشبف بشعريّةٍ "
  .120-119(، 1995بيروت: دار الجديد، ) تربية عبد القادر الجنابي راجع: عبد القادر الجنابي،
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من مقدّماتٍ وبيانات ومقالاتٍ نقديّة ومراجعاتٍ لك ت ب، ستكون بمقابة روافد  تضيء  الشعر وتدعّمف، 

دةٌ لا تتجزّأ: اواجس ها واحدةٌ، وكذا وأحياناا تكمّلف وتقول  ما لا يقول. ذلك أنّ تجربة  الحاج، كما أرى، وح

 قيمات ها واستعارات ها واموم ها النقديّة والجماليّة، واذا ما سأحاول أن أبيّنف في سياق البحث. 

 

 ج ه  ن  في الم  . 1

لا  . فهذه القصائدلقصائد الحاج التحليليّة-ةيّ النصّ  مقاربة  او ال ه الرسالةفي اذ يمنهجف  إنّ 

م حْك مة  الإغلاق، وحتّى بعد أن ي عاشراا  الغموضف  نّها شديدة  لأذلك و ظريّةٍ جاازة، بن مباغت ت هاي مكن 

المجموعات القلاث قصائد  بخاصّةٍ ، اأسرارا على عصيانها، رافضةا تسليم   القارئ زمناا طويلاا، تظلُّ 

، ى إلى أقصاااوتعليق المعن والحذْ  التشفير والتعقيد والتكقي  في لعبةف  ذاب الشاعر  يحيث  ،الأولى

داخل، ولا ي مكن  إلّا من مقاربت هالا ي مكن  لذلك .القصائد أحجيّاتٍ يصعب  حلُّهافتصبح  بعض  اذه 

 الطُّرق إليها إلّا عبراا!  تلمُّس  

عر الحاج لن تركّز عليف ما سأسعى إلى تفبيان  جماليّ فحسب، بل كم نتجٍ  إلّا أنّ قراءتي لشف

بظروفف  لن أربط النص  لعال م والحياة. كذلك، لحبّ والمرأة واا في ىرؤا و  واواجس   من تمرُّدٍ  يحمل  

النقّاد أن من  عددٌ اذا ما حاول الظرو ، و بعض على ضوءف  النصوص  أقرأ   كأ نْ قاا، طاا م سب  بْ الخارجيّة ر  

في السابعة  د  عْ والدة الشاعر واو ب   موتربطها الدائم بطريق  عنمقلاا، ، لنلمجموعة في قراءتهم ه و يفعل
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على  32بأحداثٍ خارجيّة أخرى.بشعراا الطويل حتىّ الينابيع  الرسولةم قصيدة من عمره، أو ربطه

العكس من ذلك، سأحاول أن أنطلق من النصوص للإضاءة على قضايا ومسائل  تخرج عنها أو 

 تتعدّااا. 

بذاتها،  تجربةا تمقّل من مجموعات الحاج الشعريّة  33مجموعةٍ  كل  أخيراا، سأحاول أن أبيّن أنّ 

ن  وحدةٌ ذات  نواة، ،تجربةٌ مكتملةٌ  جموعةم لُّ كبمعنى آخر، . ها الفريدة  ت  ي  نْ ها ونهايتها وبف لها بدايت  دائرةا  وا 

كلّ  نية  ظهر بف أ  أن  أسعى، أولاا، إلى. من انا سكبرأ وحداتٍ في  المجموعات تنتظم  اذه  كانت بعض  

، قبل أن أبيِّن  موقعها من تجربة الحاج ها ومفاصلها الأساسيّةنوات   اتلمّسا م على حدة، مجموعة شعريّة

 . يّة ومراحلها الأساسيّةالكلّ 

 

                                                           
"أنسي الحاج المختل   ،نبيل أيّوب؛ 153 "،لأنسي الحاجخالدة سعيد، "لن ا نظر، على سبيل المقال:   32

 يةّ( وسيميائ2القارئ المختل  ) نصّ  :" في،فكيكيّة نفسيّة: الأصل والمهمّش: أطيا  المسيح/ أشباح فرويدفي قراءة ت
 وما بعداا.  173(، 2011تبة لبنان ناشرون، )بيروت: مكالخطاب النقديّ 

 
ذلك  .للإشارة إلى أعمال الحاج الشعريّة لا مصطلح "ديوان" "مجموعة" مصطلح   استخدامي ليس مجّانيًّا  33

مْ ( بف ، مقارنةا بـ"الديوان"جديد أنّ للمجموعة )واو مصطلحٌ   عاانيةا واعية، بخلا  الديوان الذي يكون، في الأغلب، ج 
ين، إذ يقول في مراجعتف النقديّة ، الفارق  بين المصطلح  1959من القصائد. وقد وعى الحاج، منذ العام  لعددٍ  عشوائيًّا
ما او اذا الكتاب؟ إنّف ديوان شعر. أجل ديوان لا مجموعة شعريّة. . . . لعيسى: "لسليمان اقصائد عربيةّ لديوان 

تسمية مؤلّفاتهم الشعريّة دواوين، على  –معظمهم  أو يرفض   –وبينهما فرق! والفرق أنّ شعراء الاتّجاه الجديد يرفضون 
 قصائد عربيةّاجع: أنسي الحاج، مراجعة لـر  بف." قديم لم يبق  للعصر اذا حاجةٌ  اعتبار أنّ الديوان اسمٌ قديم لشعرٍ 

 . 112-109(: 1959)ربيع  10، العدد 3 شعر، 1959لسليمان العيسى، بيروت: منشورات دار الآداب، 
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 . في النظريةّ 2

ها، بل تترك  النص  يستدعي نظريّتف/نظريّاتف وخلفيّتف/خلفيّاتف نف يْ ع  لا تلتزم  اذه الرسالة  نظريّةا بف 

 النقديّة أو الأدبيّة. 

لمرحلةف الأرتوديّة كتاباتف أنطونان أرتو، من قصائد  ونصوصٍ اكذا تستدعي نصوص  ا

(، علاوةا على Artaudian studiesن ظ ري ةٍ، وتستدعي، تالياا، ما بات  ي عر  بالدراساتف الأرتوديّة )

ذ شعرالدراسة التي كتبها الحاج عن أرتو وأرفقها بالقصائد التي ترجمها ون ش راا في مجلّة  أستلهم  . وا 

 leالتي اجترحها، كالجسد البلا أعضاء ) عن أرتو وبعض المفاايم 34جيل دولوز كتاباتف ةٍ خاصّة بصور 

corps sans organes( ي وانيّة  leأو أعاد صياغتها، كالرغبة ) (،devenir-animal( والصيرورة الح 

désir( والهذيان )le délire ٍمن أجل  ،عملف الأخير (: فأولاا، لأنّها م ستله م ةٌ من أعمال أرتو، بخاصّة

ويديّة إذ تتقد م  كبديلٍ (؛ وقانياا، لأنّ اذه الكتابات ت جنِّب نا النظريّة  الفر 1947)أن نتخلّص من ح كم اه ا 

ن وعيٍ أو عن غير وعيٍ، ع ،استعانوا الأعظم من الدارسين الذين تناولوا تجربة  الحاج لها. فالسواد  

                                                           
قراءةا  مبكّرةو  فرنسيّ، قدّم في أعمالف ال(، فيلسGilles Deleuze ،1925-1995جيل دولوز )  34

( والصيرورة la différence( والاختلا  )l’immanenceعلى مفاايم المحايقة )مغايرةا لتاريخ الفلسفة الغربيّة، مركّزاا 
(le devenir ا  كتابتها صديقف أعمالف اللاحقة، التي شاركف في (. فيla transcendenceالتسامي ) فلسفة  (، ورافضا
واللاوعي والهذيان، غبة (، حاول أن يقدّم تحديداا جديداا لمفاايم الر Félix Guattari ،1930-1992كس غاتاري )يلف

أعمال  (. استلهم دولوز وغاتاري الأعمال  الأدبيّة، بخاصّةٍ la schizo-analyseيّ" )اه "التحليل السكيز مّ على ضوء ما س
(. la littérature mineureمبو وأنطونان أرتو وغيراسيم لوقا، مبتدع ين مفهوم "الأدب الأقلّويّ" )اكافكا وأرتور ر  سْ فرانت

الاختلا  والتكرار (، Nietzsche et la Philosophie ،1962)نيتشف والفلسفة أعمال دولوز:  من أبرز
(Différence et répétition ،1968 ،) منطق المعنى(Logique du sens ،1969).  :وبالاشتراك مع غاتاري

، Kafka: pour une littérature mineure) كافكا: نحو أدبٍ قانويّ (، L’Anti-Œdipe ،1972) أوديب-آنتي
، ?Qu’est-ce que la philosophie)ما اي الفلسفة؟  (،Milles Plateaux ،1980)أل  منصّة (،  1975
1991).  
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قراءت هم من تبسيطٍ لمشروعف الحاج ولأبعاده السياسيّة والاجتماعيّة ولم تخل   35المفاتيح الفرويديّة،ب

 الذيالتحليل النفسيّ الفرويديّ دولوز  المقابل، يرفض  في والققافيّة، بخاصّةٍ في مجموعت يف الأولي ين. 

 لطفولةاستناداا إلى ع ق د ا -وظاارة  الحاج واحدةٌ منها  –يّة يانذ  اله  كل  الظواار ي حاول أن يؤوّل 

 حرّرأن ي   ( الذي ادف فla schizo-analyse) ""التحليل السكيزيّ ويستبدلف بما يسمّيف  وترسُّباتها،

 بفلاا سياسيّ، حيث يغدو قا-فضاء الجيوالطفل، إلى ال-الأب-من مقلّث الأمّ الهذيان من النطاق العائليّ، 

 لسياسيّ والاجتماعيّ والققافيّ. في النطاق ا ي قرألأن 

بروتون، بخاصّةٍ أندريف  كتاباتف  تدعيستف تجربة الحاج في البروتونيّة لمرحلةف صوص  اأمّا ن

 Arcane( إلى 1928) نادجامن  تمتدُّ وفي رباعي تف النقريّة الك برى التي  بيانات السرياليةّتنظيراتف في 

ب  انا من (. لا مهر 1937)الحبّ المجنون ( و1932)ستطرفقة الأواني الم  (، مروراا بـ1944) 17

 le) الموضوعيّة دفةف كالصُّ  استدعاء فرويد، وذلك لأن  المفاايم السرياليّة الأساسيّة عند بروتون،

hasard objectif ) ّوالجمال التشنُّجي (la beauté convulsive )والكتابة الأوتوماتيكيّة 

(l’écriture automatiqueوسوااا )،  عي والرغبة وتحليل اللاو م دينةٌ بشكلٍ كبير لكتابات فرويد عن

 36الجدليّة  الهيغيليّة والماديّة التاريخيّة وبعض  كتاباتف إنغلز وماركس.كذلك اي تستلهم  الأحلام. و 

                                                           
نتاج الدلالة: أنسي الحاج أنموذجااحسن،  عبد الكريم :نظرا    35 بيروت: دار الساقي، ) قصيدة النقر وا 

ا: 2008  . 186-169 ،"قراءة تفكيكيّة نفسيّةل  في "أنسي الحاج المخت ،نبيل أيّوب(. وراجع أيضا
في اذه المقالة يختزل أيّوب الآباء الطيفيّين للحاج باقن ين متصارع ين في أناه، اما المسيح وفرويد: "بالأوّل 

، يب الجنسيّة." المرجع نفسفالقض اللوغوس المسيحيّ للبشر، وبالقاني تتأسّس للذات الإنسانيّة مركزيّة   تتأسّس مركزيّة  
172 . 

 
 راجع:   36

André Breton, « Second Manifeste du surréalisme, » in Manifestes du surréalisme, 94-9.  
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ا قصائد  بروتون التي ترجمها الحاج ونشراا في مجلّة  ، لا شعرتستدعي نصوص  اذه المرحلة أيضا

ا في قصائد بروتون وأكقرف  رف أشه ،(L’Union libre) "قصيدة "الاتّحاد الحرّ سيّما  اا إدراجا

فتستدعي المفهوم السرياليّ الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيع الشعريّة. أمّا قصيدة   الأنطولوجيّات

-Benjamin Péret ،1899)للحبّ المجنون )أو السامي(، كما نظّر لف بروتون وبنجامين بيريف 

 يق الخلاصف الفرديّ إلى تخليص البشريّة من ل ع ناتها. ، حيث  تتّسع  مهمّة  المرأة من تحق(1959

-self، وبخاصّةٍ الباروديا الذاتيّة )(parody) لدراسة الباروديا الفصل الرابع  مخص صٌ 

parody ،ماضي الأياّم الآتية ( عند الحاج، كما تتجلّى في مجموعت يف الشعري ت ين القالقة والخامسة

، على ا. الوليمةو ( لا مصطلح  "تناصّ" parodiaالرسالة، استخدام  مصطلح "باروديا" ) متدادوقد آقرت 

(intertextuality( ا للمصطلح الأوّل، بخاصّةٍ في صيغتف الفرنسيّة (، من دلالةٍ parodie(، وذلك لفم 

 إنّ دراسة 37ف بالضرورة المصطلح  القاني.دة، واو ما لا يتضمّنعلى التخريب الواعي والسخرية المتعم  

ف من تجربتف، ذلك أنّ الباروديا ت ع دُّ "أحد   الباروديا الذاتيّة ستساعد نا على النفاذ إلى موق  الحاج نفسف

سأستدعي  38بيّن ليندا ااتشون.(،" كما ت  self-reflexivityأامّ الأشكال الحديقة للتأمُّل في الذات )

                                                           
 : لفنقاشٍ في ماايّة المصطلحين، انظر  37

Gérard Genette, Palimpsests: Literature in the Second Degree, trans. Channa Newman and 

Claude Doubinsky (Lincolin: University of Nebraska Press, 1997), 10-5.  

ا كتاب   وانظرْ  ر في مفهوم جينيت ذي الخلفيّة البنيويّة، ظ  الن  عيد ي   يذال، الباروديانظريةّ   ،ليندا ااتشون أيضا
ا للباروديا يجمع    متكامل سياقٍ تلفُّظيّ  في قراءتها )= الباروديا( براغماتيّة، فيتيح  بذلكبين الشكلانيّة والويقترح مفهوما

(entire enunciative context :) 
Linda Hutcheon, A Theory of Parody: The Teachings of Twentieth-Century Arts Forms 

(New York: Routledge, 1985).  
 

38
 Ibid., 2.  



18 

 Palimpsests: Literature in)انية : الأدب  درجةا قأطراسفي كتابف  جينيتتنظيرات جيرار أولاا 

the Second Degree ،1982)،  وذلك بهد  شرحف المصطلح وتركيزه. قمّ سأستحضر  تجربة  رامبو

(Arthur Rimbaud ،1854-1891 ) فصل في الجحيم في(Une saison en enfer ،1873 ،)

ا في لعنة فيها، خصذلك أنّها مركزيّةٌ في فهمف تجربة الحاج والدور الذي تلعبف قيمة  ال ماضي الأياّم وصا

الأرتوديّ والخلاص البروتونيّ. زفدْ على ذلك أنّ التي ي مكن عدُّاا مرحلةا مطهري ة بين الجحيم  الآتية

متان . أمّا فصل في الجحيم، وبخاصّةٍ في ديّةمْب لْ أساسيّتان في التجربة الر   الباروديا والباروديا الذاتيّة سف

، يستدعيمفهوم الحاج للُّغة، و  حيلنا إلىفي   لاختناق" في القسم القاني من اذا الفصل"ااجسف ا اختبار  

 فهمهم للُّغةللطريقة الأوتوماتيكيّة في الكتابة وتجاربهم فيها، علاوةا على  السرياليّين تنظيراتف  تالياا،

ا تبدو تجربة  رامبو  في رسالت يف إلى أستاذ يف جورج ، لا سيّما مركزيّةا والشِّعر ولفد وْرف الكلمة. انا أيضا

-Paul Demeny ،1844( وبول دوموني )Georges Izambard ،1848-1931إيزامبار )

 م  فالرؤى الشعريّة التي تكل   (؛Les Lettres du voyant( اللتين ت عرفان بـ"رسالت ي الرائي" )1918

 mesناعتاا إيّااا بـ"سفسطاتف" ) والتي عاد  وتنكّر  لها لاحقاا –عليها رامبو في ااتين الرسالتين 

sophismes )–   39هم" للشِّعر واللغة إلى حدّ بعيد.ت  ألهمتف السرياليّين وطبعتْ "ممارس  

 

                                                           
 راجع:   39

Suzanne Bernard, « Le Surréalisme et le problème du langage, » in Le Poème en prose de 

Baudelaire jusqu’à nos jours (Paris : Librairie Nizet, 1959), 659-90.  
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 الرسالة  هاء. فصولُ 

لن أ كرّر ما قد أشرت  إليف أعلاه، لكنْ لا غناى عن كلمةٍ في بفنية اذه الرسالة. تقع  اذه 

وّل او اذه المقدّمة، والفصل  الأخير  خاتمة. في الفصلف القاني الرسالة  في فصولٍ خمسة. الفصل  الأ

ا قراءتها في مجموعت يف الأو  لى والقانية. في أختبر  المرحلة  الأرتوديّة في تجربة الحاج الشعريّة، مقترفحا

كم، أقرأ   الأولى، ه كصراعٍ ضدّ "سلطةف الح  س دف س دف المنظ   "صراع  الشاعرف مع ج  ، من جهةٍ مممق لةا بالج 

 الشاعر سبب ف خو    العن السؤال التالي:  وأحاول أن أجيب   .أولى، وباللغة المنطقيّة، من جهةٍ قانية

في المجموعة القانية،  ؟المنظ م مصدر ه الجسد   نقّادٌ عديدون، أمّ أنّ  ك، كما ذاب  ااجس  السرطان والتفكُّ 

 قترح  قراءتفأ، لذلك بح ادف ف العالم  بأسرهبل أص أبيّن أنّ اذيان الشاعرف لم يع دْ محصوراا بالجسد،

 . سياسيّ، بالمعنى الدولوزيّ للعبارة-كهذيانٍ جيو

في الفصل القالث، أضيء  على جوانب  من المرحلة البروتونيّة في تجربة الحاج، وذلك من 

ا ب، ماذا فعلت  بالو  ،خلال قراءةٍ في مجموعتف الشعريّة الرابعة قصيدة في و  ،ردةماذا صنعت  بالذ 

. في الأولى، أختبر  عدداا من المفاايم السرياليّة الأساسيّة، محاولاا الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيع

مالف طبيعة  الغنائيّة  أن أجلو    ؟الم سالفم الجمال الرومانسيُّ  او فهل الجمال  عند الحاجفيها. ومفهوم  الج 

وأحاول  عند الحاج أختبر صورة  المرأةف ف ،القانيةأمّا في ة الكلاسيكيّة؟ ف عن الغنائيّ وبماذا تتميّز غنائيّت  

 Arcaneفي كتابف  عند بروتون، بخاصّةٍ  المرأة   الذي تلعبف دورالبعن طريق مقارنتف  اادور   أن أقرأ

ي صبح  اإنّم داش،الم   م  عال  إدخالف عبر  واقعالد من رتابة رْ على تحرير الف   مهمّت ها ، حيث لا تقتصر  17

 البشريّة من ل ع ناتها.  تحرير  منوطاا بها 
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في مجموعت ي الحاج الشعري ت ين القالقة  الذاتيّة في الفصل الرابع والأخير، أركّز على الباروديا

حويلٍ نصيٍّ وكتأمُّلٍ في الذات، تساعد نا ، كت  الذاتيّة . فالبارودياالوليمةو ماضي الأياّم الآتيةوالخامسة، 

" عليف واو يحصد  نجاحاتفف على النف ف من تجربتف وت مكّننا من أن "نقبض  اذف إلى موق  الشاعرف نفسف

وخيباتف. في القسم القاني من اذا الفصل، أتوقّ  عند ااجسٍ مركزيّ في تجربة الحاج، يرتبط  بهاجس ي 

عر واللغة، متوقّفاا عند الجسد واللغة ويكقفّهما، او ااجس  الاختناق، فأبحث  في ف همف الحاج لماايّة الشِّ 

ين أساسي    رمسيّ لتجربتف الشعريّة. الهف  والب عْد   ولطبيعتها ف للكلمةين: مفهوم  محور 
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  قانيال الفصل  

  أنسي الحاج وطي   أنطونان أرتو
 

- Vous délirez, monsieur Artaud. 

Vous êtes fou. 

Antonin Artaud, Pour en finir avec le jugement de Dieu  

 

! وأقع، أؤسّس لهزيمتي أبحث   سعيد أدور كوحشٍ   .عن مركزي خارج فكري، أنتف

 لنأنسي الحاج، 

 

الرأس و( 1960) لنين، ي  ول  الأ  ت ين الشعري  قدّم قراءةا لمجموعت ي الحاج ، سأذا الفصلفي ا

أنسي  في تجربةديّة" "المرحلة الأرتو  ، اللتين تندرجان في ما أطلقت  عليف عنوان  (1963) المقطوع

 الجسديّ الأسلوب الهذيانيّ والمعجم  لناحيةف  ، إنْ جليٌّ جدًّا اتين المجموعت ينفي ا أرتو الحاج. فحضور  

ن لناحية رمتوتِّ وال الساخط   40.ينبين الشاعر   الهواجس المشتركةتمقُّل التجربةف الم ر ضيّة و ، وا 

                                                           
بالكلمات التالية: "لن أستطيع أن أعطي عنف دراسةا منسجمة. إنّف يربض  عن أرتو دراستفالحاج  يفتتح  40

  .94 أنسي الحاج، "أنطونان أرتو: إحدى عشرة قصيدة،"راجع: أستطيع." عليّ ولا 
 "الأنقىـ"( ب1961إلى يوس  الخال )ربيع كذلك فإنّ وص  أدونيس للحاج في رسالةٍ بعقها من باريس 

(، لا سيّما le révolté le plus pur)"أنسي او بيننا، الأنقى."( يذكّرنا بوص  سوزان برنار لأرتو بـ"المتمرّد الأنقى،" )
وحملة  ˈقصائد في الأربعينˈ، "حول أدونيستلك المرحلة. انظر:  أدونيس كان متآلفاا جدًّا مع كتاب برنار في وأنّ 

 . وقارن: 181(: 1961)ربيع  18، العدد 5 شعرالتزوير والاستغلال،" 
Suzanne Bernard, Le Poème en prose de Baudelaire jusqu’à nos jours, 703.  
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ذ  نّهاأسوا   في نظر الشاعرين، ولأنّها مركزيّةٌ كلا عند  أساسيّةٌ  ركّز على فكرة الهذيان ف لأف

أرتو مع  نب خلا ف جوا وأحد   41كانت، في أساسها، قورةا في التعبير، سرياليّة  القورة  فال. السرياليّين جميعاا

وسليمي البنية ويعرفون  أصحّاء  كانوا " ، وفقاا للحاج، في أنّ اؤلاءف كان كامناا الرسميّين" السرياليّين"

ا، مّا" أ.ˈبدقّة... م  جف رْ ت  بها والتي ت   42رق التي يعب  ر  الطُّ ˈبالتالي  محروماا  "مفتوكاا بف،" أرتو فقد كان مريضا

  43"من التعبير، "خنيق  جسده.

النصّ التوراتيّ، نشيد ) ااتين المجموعتين في "اذيةالنصوص اله"عند  كذلك توقّ أس

 كتابةف هذيان ولللل الدولوزيّ  مفهومالوعند  (رااالشعبيّ، وغي ، القصصالأناشيد، الإنجيل، النصّ التاريخيّ 

،  .ةصيرورةٍ مستمر  ك أن تصير زنجيًّا،  :ر  ل، أن تصير آخ  ذلك يعني أن تتحو   كما يرى دولوز،فأن تكتب 

                                                           
41

  André Breton, « Manifeste du surréalisme, » in Manifestes du surréalisme, 31-

4.  

 
 جملةوأنّ الصواب: "يعب ر"، كما أقبتُّ في المتن. ذلك أنّ في الأصل "ي عّر"، والأرجح أنّف خطأ مطبعيّ   42

ر  باستمرار في كتاب جورج شاربونْ  "الطُّر ق التي يعب ر بها..." كره الذي يذ ،(1959) محاولة في أنطونان أرتو ،يفيف ت كر 
ا فيويحيل إليف، ويفي سياق دراستف الحاج مراراا  )وقد لاحظ روبن  أرتو تجربة  الحاج  مف هْ ف   بدو تأقير  اذا الكتاب واضحا

 : 1924كانون القاني  29. أمّا اذه الجملة فمستلّة من رسالة إلى جاك ريفيير بتاريخ كريسويل اذا الأمر(
« . . . des tours par lesquels on s’exprime et qui traduisent avec exactitude les modulations 

les plus inséparables, les plus localisées, les plus existantes de la pensée. »  
  اجع:ر تماسك والتعبير بطريقة دقيقة. حيث يعتر  أرتو لريفيير بعجزه عن التفكير بشكلٍ م

Antonin Artaud, « Correspondances avec Jacques Rivière, » in Œuvre complètes, 72-

3; Georges Charbonnier, Essai sur Antonin Artaud : bibliographie, dessins, portraits et fac-

similes (Paris : Seghers, 1959), 27 et passim; Robyn Creswell, “Tradition and Translation: 

Poetic Modernism in Beirut,” 194n.  
  .95أنسي الحاج، "أنطونان أرتو: إحدى عشرة قصيدة،"  :كذلك انظر

 
. وقد لاحظ كريسويل أنّ الفارق الأساسيّ بين أرتو والسرياليّين في نظ ر الحاج 101، 95المرجع نفسف،   43

 او الفارق بين المرض والعافية. راجع: 
Robyn Creswell, “Tradition and Translation: Poetic Modernism in Beirut,” 188.  
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أن تقوم يعني ذلك ، في حالة أرتو. أن تكتب لة كافكا، وجسداا طاقويًّافي حا ،في حالة رامبو، صرصاراا

وبحقاا عن شعبٍ  (،لنكما في ) الجسد    حقاا عن جسدٍ بلا أعضاء، أو عن جسدٍ خلْ ب برحلةٍ داخليّةٍ 

  44.(الرأس المقطوعكما في ) راق والأوطان، وفيما وراء الشعوبفيما وراء الأع ويٍّ أقل  

 

 كمِ الله الجهاز العضويّ وحُ  : مصارعةُ لن. ألف

 

 الصندوق -الجسد. 1

يصير  اذه المجموعةفي  حتّى لي مكننا القول إنّ الجسد ،، يحتلُّ المكان كل فلنالجسد، في 

لد يرتفع كغطاء التابوت" و"القشرة" و"قشّة  او المكان. إذ او "الصندوق" و"م ل كوت القشعريرة" و"الجف

ا: "العالم  45البحر الوحيدة" و"المنفى" و"القبو الدانيّ." الشاعر  سجين  اذا الجسد حيث العالم  غائبٌ تماما

، في 29 ،لن) صندوق!" ، فهو زمن  اذا الجسد، تالياا او زمنٌ م ست كر ه اذه المجموعة(. أمّا الزمن 

تهي من اذا الجسد، فهو يحاول أن ين-وضاغط وم خي . ومقلما يحاول الشاعر  الهرب  من المكان

الشّعر  "من يسمع؟ النجدة! زمن  القبو الدانيّ يا زمن انعقاد الإرث يا زمن :الزمن بأسرع ما ي مكن

 . (93) الدانيّ، النجدة! يا زمن  الع ك ر الدمويّ، يا زمني! فلت رفع عنّي وت نع ش"

                                                           
 راجع:   44

Gilles Deleuze, « La Littérature et la vie, » in Critique et clinique (Paris: Les Éditions de 

minuit, 1993), 14.  

 
في ما  .93، 81 ،46، 44-43 ،29 ،17(، 1960مجلّة شعر، )بيروت: دار  نلالحاج، أنسي   45

 ن في متن النصّ. لي، سأحيل إلى صفحات الكتاب ضمن الال يي  س  
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ا يشكّلالجسد بموازاة ذلك، نجد أنّ   في قصائد أرتو التي ترجمها الحاج المركزيّة قيمةال أيضا

ااجسٌ مزدوج:  ،إذاا ،ااجس  الجسد واحدٌ عند الحاج وأرتو. وكذلك ااجس  اللغة. إنّف. شعرونشراا في 

(، بحقاا عن l’organismeااجس الذااب إلى ما وراء الجسد، أو ما يسمّيف أرتو "الجهاز العضويّ" )

إلى  اللغة، بلغةف دولوز؛ واو، كذلك، ااجس  الذااب إلى ما وراء اللغة، إلى قاعف  "بلا أعضاء،جسد "

؛ أو عن "لغةٍ بلا أعضاء" خارج اللغة ةٍ بحقاا عن لغ 46،(glossolalia" )الغلوسولالياأو " "ابة الألسنة"

اذا  47.والزعيق والارتجا  والاختناق والصراخ والتأتأة   الفحيح  الخو   و نها أن تقول يمك لغة جديدة

ا: اذيانٌ بال .لم قلىفي الهذيان أدات ف ا البحث  المزدوج يجد   لغة واذا الهذيان يغدو بدوره اذياناا مزدوجا

 على حدّ تعبيرتزويغٌ للجسد وللّغة معاا، بحقاا عن مخرج منهما، أو،  ،ليفواذيان بالجسد وع وعليها

  48لهما. "خارجٍ "دولوز، بحقاا عن 

 

 

 

                                                           
 . 32-1/31، كلمات كلمات، كلمات، ،" في:ا نظر: أنسي الحاج، "وحش على الطريق  46

 
يستخدمها "ككلماتٍ من دون او بل بالنسبة إلى دولوز، الجسد البلا أعضاء ليس محروماا من اللغة،   47

تحويلها إلى عددٍ كبير من  ي عمليّةف ظ حتّى، وذلك فلأن ت لف   قابلةٍ  مقروءة وغير   مفاصل،" ككلماتٍ تصبح "غير  
  اجع:ر حيّة في ن ف سٍ واحد متواصل." الصرخات ال

Laura Cull, “How Do You Make Yourself a Theatre without Organs? Deleuze, Artaud and 

the Concept of Deferential Presence,” Theatre Research International 34, no. 3 (2009): 

246.  

 
48

  Gilles Deleuze, « Begaya-t-il…, » in Critique et clinique, 141. 



25 

 عن جسد بلا أعضاء  البحثُ . 2

. لا لفزائغ ولا وظائ   محد دة ونهائيّة و  جسدٌ ااذٍ  دولوز، اول االجسد البلا أعضاء، وفقا 

أو او جسدٌ "لا نعر  بعد  ماذا  ،مسبق. إنّف جسد تجريبيّ بشكلٍ  ىق س مات أليفة. لا شيء جاازاا، م عطا 

التي يردّداا دولوز ( Baruch Spinoza ،1632-1677)يستطيع أن يفعل،" بحسب عبارة سبينوزا 

 49، لأنّف لن ي صنع،" على حدّ تعبير الحاج في دراستف عن أرتو.باستمرار. "]إنّف[ جسد لم ي صنع بعد  

والتناغم، حيث لكلِّ  العافيةيمقّل  الذي عدوُّ الجهاز العضويّ الأعضاء، إنّما او  ليس عدو   الجسداذا 

نجد أنّ اد  الحاج وأرتو يكمن في تعطيلف عمل اذا  اكذامن الأعضاء وظيفةٌ محدّدة.  عضوٍ 

 :واذا ما يتيحف مرض  السرطان ه.ءعلى ما ورا الجهاز، في تفكيكف، في جعلف يهذي، في فتحف كوّةٍ تطلُّ 

فيما نجد  50،شعرالحاج في  ترجمها...،" يقول أرتو في إحدى القصائد التي فأغزو العافية"سو  أعود 

/  السرطان ، أاتك الستر عن غدف أسرطن  العافية  ت ختتم بالصرخة التالية: "لا وجهة  لا وجهة !  لن أنّ 

 ( ضافة)الإمالة م 51حريّة!"

لفهاسْ وي   الحاج الشعريّة باكورة   ت فتتح  بف  أن نفهم الخو  الذي اكذا ي مكن م  م على ويخيِّ  ري في ج 

، الذي معاا الجهاز المنظ م، الغريب والمريبن مف  السرطان بل ن  اذا الخو  ليس مف معظم قصائداا: 

                                                           

 . 106أنسي الحاج، "أنطونان أرتو: إحدى عشرة قصيدة،"  49 
 

 . 72، مصدر نفسفال  50
 

أنّ "ما يسمّونف الأزمنة الحديقة او انفصال  لنة . كان الحاج قد أعلن في مقدّم104، لنأنسي الحاج،   51
 لتحرير الشاعر." من أجل تحرير الشعر وحده بل أوّلاا والانسجام. إنّف تكملة للسعي الذي بدأ منذ قرن لا  يةزمن العافعن 

 . الإمالة مضافة. 15-14، المصدر نفسف
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ا. اذا الأخير تعذِّ  د لا تريد أن تخضع للتنظيمفهي  بف أعضاؤه،ف رض على الإنسان فرضا تخرج ف ،الموح 

ها، يحاول أن لذا نجده، على امتداد المجموعة، يناديها، يستجديها، يهادن   .تؤلمفو  وهتغز و  عن سيطرتف

التي تفتتح المجموعة وي مكن عدُّاا اذياناا سكيزوفرينيًّا  (21-17) يقمع قورتها. نقرأ في قصيدة "اويّة"

  ،حيث يبلغ التوتّر والخو  ذروتهمابالجسد وعليف، 

 

 أخا . 
وتنتشر نظّارتاي. أتبسّم، أركع، لكنْ مواعيد  الصخر  لا يضغط صندوقي

السرّ تلتقي والخطوات تشعُّ، ويدخل معط ! ك لّها في الع ن ق. في الع ن ق آذان 
 وس رفقة. 

. . . . . . . . . . 
 لكنف الخو ! 

 ما 
 الخو ؟ 

ذْ  قبلي  لا تبدأ. سأضؤل، وأصمت. جناحك. عينك الأ فقيّة! مولاي: لا! خ 
  !..حصادي

 
  (21، 17"اويّة،" ) .حديث دمٌ 

 

الباروديا  من انوعا ( التي تشكّل 25-24)في قصيدة "الغزو"  وتوتُّراا دّةا حف  اذا الخو  يزداد  

ظةمو "اللـالجسديّة الساخرة   الجسد   ي صارع. في اذه القصيدة، (39:  5 )متّىفي الإنجيل  "الجبلعلى  عف

إلى ( التي استيقظت فجأةا وتحوّلتْ 25) "شعوبف جسمف" ،فأعضائ قمع قورة  أن ي حاولاا مف، س  نفْ  كفكِّ المت
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على الشهوة )القطب(،  في محاولتف السيطرة  ب( االعقل  )الصو  اكذا يتخبّط   .يتقدّم عليف ليغزوهجيشٍ 

 فيعود إلى المقاومة، لكن من دون جدوى،  ويكاد يتراجع لولا الفضيحة  

 

ر جتْ أنفاسف اجمتْ لتفتح ب ليرى إذا الحرب ستقع. خ  كان يتأمّل من الققّ
الباب واي تصرخ "الصبر قبر!" فرفع ذراعيف ليخطب لكنّها لبطتف في قطبف . . 

[ إلى مستوى الحدث وجعل يقول "م ن ضربني على خصيتي  . ارتفع ]القطب 
اليمنى أصاب لأنّني أضعت  اليسرى. من وجد لي خصيتي اليسرى فليأكلها لأنّي 

ف فوضع النص  على الأنفاس والآخر على القطب سأفقد اليمنى" وطار صواب  
وحاول ق مْع  القورة لكنْ دون عبث فقد استيقظتف البشريّة في جسمف وراح الجميع 

  (24) .يطلبون المجاعة
 

(، 104-77بها ت ختتم )و  قصائد المجموعة بّ وغيري،" أطولف في قصيدة "الحبّ والذئب، الح

اعر وتحقيق رغبتف، أو بينف وبين حاجتف إلى التعبير عن اذه نجد أنّ اناك حاجز ين يحولان بين الش

اكذا نجده م علفناا عجزه في المقطع الأوّل من القصيدة: "لا  52الرغبة: اللغة العاجزة والجسد العاجز.

لا ع م ل  يقدر أن ينقل لك حبّي. حلزونيٌّ تلهُّبي، أحدب، مقعّر! أحشائي ت هاجم الآنية  أحبُّكف لأنّ 

                                                           
أنّ الجهاز العضويّ او ما يحول بين الإنسان وتحقيق رغبتف. فالبحث  عن الجسد يرى دولوز وغاتاري   52

لم تصنع لنفسك جسداا بلا أعضاء. الجسد البلا  مالا ي مكنك أن ترغب  قّق الرغبة؛ إذالبلا أعضاء او بحثٌ عن تح
  راجع:ب  بف المرء ، وما يرغب ع بره. أعضاء او الرغبة؛ او ما ي رغ  

Gilles Deleuze and Félix Guattari, A Thousand Plateaus: Capitalism and Schizophrenia, 

trans. Brian Massumi (Minneapolis: Minnesota University Press, 1987), 149, 165.  

، لا سيّما في قصيدت ي لنلجسديّ في كقير من قصائد نجد صداى لهذا العجز اللغويّ وامن جهةٍ قانية، 
  (.28) "و"خطّة (27) "لأبقى"
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ن  تنسفها،   نقص، وأنتف الخسو . ما أرقّ عينيّ البتحت الشمس والخو ؛ اللعبة توحي  صراخي ي سح 

  53كي!"أشدّ وفائي للظلمة! تذاب أفكاري. كي  أصونف منك، خرابي! تماس  

الشاعر في تعطيل الجسد الرسميّ واللغة الرسميّة، بحقاا عن طريقة للتعبير،  طّة  لذا تكمن خف 

، من ف، ولو قليلاا ق، لإخراج اذه "الصيحة العذراء" التي من شأنها أن تريح  لتصري  التوتّر والاختنا

  ،طموحف الباسق

 

 ن متجر السحر رجعت  إلى القفر لأنسلخ. مف 
 ظالم حضوركف في لياليّ 

 ظالم طموحي إليكف 
 ( 85-84عذراء امهمةا طائشة لا أجد. ) أبحث  عن صيحةٍ 

 

: "أ عطيت  قشّة البحر الوحيدة، اد الذي أ عطي لهإلى كسر اذا الجس ة، انا، توّاقذات  ال

بالكلمات: "أردت  نعمة  القدرة  فتك  ت لذلك(. 81فلأعْل قْ بقشّة البحر الوحيدة. غداا، بعد كسراا أطير" )

ني 79أبداا" ) حتّىعلى القتل لأفتك  بالكلمات من فجراا  (، و"كلمة لم تتوتّر قبلي. واحدة. أعطف

عْها، أ   ني. ض  ب من قبل  رصاصة. لا أريد شيئاا أفتح يدي؟ . . . كلمة لم تتوتّرْ، لم تترنّح، لم ت ضر  وأرخف

لد  اات السوط! السوط!": فتكاا ساديًّا فتك بالجسدتو  ،(90-89أتر ك كم. أطلب  أن أعبّر!" ) السوط! الجف

لد  أيْ  / ي ربّى بالقوّة.  بالسخرية! ت رشُّ النجاسة   / عريرةي قير الضرب الفاجعة  القش! الضرب  يقير  الجلد  الجف

 ( 44)"فصلٌ في الجلد،"  "!أيْ / 

                                                           
  .80 ،لنفي: أنسي الحاج، " ،من قصيدة "الحبّ والذئب، الحبّ وغيري Iالمقطع   53
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 بالفحيح، بالعن ، بالغضب، بالنفي، بالصراخ، جديدإذاا، تمرُّ طريق  البحث عن الجسد ال

عاطلة،  (؛ "فلتعص  الرياح لم تع دْ 92بالهذيان، بالخروج على العقل: "رؤيا لهّابة؟  فلت حش شف الرؤى!" )

، يا فحيحي" )سواري. ألقوا المرساة وافتحوا المحيط لعيني  ولت زحْ أ ! تهل لْ أنت  (؛ "أدور كوحشٍ 81، وأنت 

! وأقع، أؤسّس لهزيمتي" ) أبحث عن مركزي خارج فكري،سعيد   (. 100أنتف

اذا الجسد الذي فيف ي مكنف أن  ؛لنهايةأرتو، ي عيد الحاج بناء  جسده في ا ل  ع  وعلى غرار ما ف  

ن، تعي  ي الذي الخاصّ  أسلوبف بروذلك ع 54"يعيد بناء الإنسان الذي او،"اا او يّة. رّ ح  يرقص" بف "يزعق و 

سة وغيراا م، بالنفي والهذيارأيناكما  ، بعد أن يعنّفها ويبتذلها خرج من اللغة وعليهامّا ين والصراخ واله لو 

فْضٍ مطْل ق وبفرايةف  بصرخةف  لناكذا تنتهي  يجعلها تهذي وترتج  بكلّ أعضائها.ها و ويزوّغ هذيان الر 

 يرفعها الشاعر على كلِّ شيءٍ وضدّ كلّ شيء، التي 

 

 أبذل ف وأرفعف. حكمة  اذياني:  أتعم ر  على طريقتي، إرقي
 لن، 

ر  ك   أفتتح   ل. بكف ، أنتف او الشلا  ريّةٍ يا جدار العيون، أيّها الموعود لن، يا آخف
ا يدي على السرّ، يا م طلفقتي، أيّتها المطْل قة. . يوأرقص النظر وأختمف، فيكف أزعق

 ( 103) على الشمس ل نْ، على صخرة اليوم القالث، على الدم.
 

 

                                                           
/  / لا أسنان / لا لسان لا فم: ". . . شعر مجلّة الحاج في ترجمهاول أرتو في قصيدة "قصيدة" التي قي  54

دة / لا بلعمٌ   حنجرةلا أنطونان أرتو،  :نظر." ا  سو  أعيد بناء الإنسان الذي أنا او/  / لا إفست / لا بطن / لا م عف
 الإمالة مضافة. . 73-72دة،" أنسي الحاج، "أنطونان أرتو: إحدى عشرة قصي :" في،"قصيدة
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 كم الله ص من حُ التخل  . 3

اء والخروج  ممّا يسمّيف ، يترافق الخروج  من الجهاز العضويّ إلى الجسد البلا أعضلنفي 

 ،الواحد يفرض تنظيماا واحداا للجسد، ويفرض   كمفالح   55(.le jugement de Dieuكم  اه ا" )أرتو "ح  

عاا للجسد الحيويّ والرغبويّ باسم العفّة والطهارة والحياة الأبديّة. بينما الجسد البلا أعضاء او مْ ق   ،بالتالي

كمف اه ا أن ي مار س عليف، كما يذاب أرتو ويوافقف ال  دولوز. رأي  جسدٌ غير منظ م، لذا لا ي مكن لح 

كم  اه ا او، تحديداا، اذه القدرة ، "وح  واحد وحاكمة في آنٍ  محكومةٌ  ،عضاء، كما يقول اذا الأخيرالأف

على التنظيم إلى ما لا نهاية. . . . أن تصنع لنفسك جسداا بلا أعضاء، أن تعقر على اذا الجسد، 

  56كم."الإفلات من الح   تلك اي طريق  

 هإذ تحت جلد .تاريخف اذا الجسد وع طوبف وذنوبف ص من الجسد العضويّ او تخلُّصٌ منالتخلُّ 

والخطايا، فـ"الصلبان ط بعتْ بالنار  بو ومعم د بالذن و معروكٌ بالدمّ تاريخ  الجسد البشريّ كلّف، لذلك ا

نهار ت قرع أجراس  و"ليل   (،31-29) "د، كما نقرأ في قصيدة "رحلة تفقُّ (29) ود قّت على الصدور"

 نا، معروكة بدمٍ نا م رصّعة، مرتدية تاريخ  لودف لسوسة  عريانة تقطع الصوت. بج  النجدة في الأحشاء وا

ا نهوي تحت  ااطل بالسمّ فائض لا أمل. آدم! لا أمل. سوسة أو عقرب، نخر وامتصاص، أشباحا

 من الخو  والتمااي الساديّ  في مزيجٍ  في اذه القصيدة ذاتال ستمرُّ خطابيو  (.30-29) حوافراا"

  ،"الحقيقة"واليائس مع 

                                                           
55

  Antonin Artaud, « Pour en finir avec le jugement de Dieu, » in Œuvres 

complètes, 1635-77.  

 
56

  Gilles Deleuze, « Pour en finir avec le jugement, » in Critique et clinique, 163-

4.  
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باءٍ أيّتها العروة الأصليّة. إنّك تعقديننا فيكف إلى الأبد  داخلة أنتف فينا لا ك و 
. أطلقناك  لأنّك ع م ل نا وأنتف ت ف تُّحنا أيّتها الرائحة، وقد أعد متفنا الشعور بعطر سواكف

. ! . .  بالمنيّ والفم والفساد والشهوة، لن نقدر أن نهرب، سنتلقّاكف لأنّك اكتملتف
لتْ أمواج الدمّ الأسود إلى الحواجب، أنتف تفرزين ونحن ن سْب ح، نغرق ويحتلّ  و ص 

فلنقطع الركبة ونصبّ العنق الأطفال دوائرنا. بعدكف لا جدوى من الخضوع، 
 ( ضافة، الإمالة م31-30. )عموديًّا

 

ذلك ل ؛فتُّحفذ تنم مكْ منذور للح   ،جسد نا مصنوعٌ لكي ي عاق ب في النهاية .ذااإ ،لا مجال للهرب

فيموت  فأحشو جقتّي  "كلُّ ما أذكر أنّني في الخندق ألتهم جسدي المتواصل: عبر الندم او لا يحيا إلاّ 

وذلك عن  ،أن يأخذه إلى أقصاهكما أرتو، ، د الحاج أن يفكّك جسدهيري لهذا السبب (.41) "ندماا فيحيا

ا، غدو زمن  السرطان زمناا منشوداا، ي اذيانٍ طويلة ومتمادية. من انا، طريق عمليّةف  لأنّف لا زمناا ممجوجا

التفكّك وبالتالي الفرار من  زمن   أخرى، ، بكلماتٍ إنّف ؛57ةيّ مْب لْدالرؤيا الر   يّة وزمن  تحقّقف حرّ الزمن  

  58كم.الح  

                                                           
 ( في: les lettres du voyantا نظر "رسالت ي الرائي" لرامبو )  57

Arthur Rimbaud, « Lettre à Georges Izambard » (13 mai 1871) et « Lettre à Paul Demeny » 

(15 mai 1871), in Œuvres, édition de Suzanne Bernard (Paris : Éditions Garnier Frères, 

1960), 343-4, 344-7.  

 
أنّ السرطان يشكّل مشكلة  الحاج الرئيسة ومصدر إلى ، لنعن خالدة سعيد، في مقالتها المبكّرة  ذاب  ت  58

الانهيار ورمز الموت الذي لا ي قهر، الموت الذي يؤلّب علينا جسدنا ويجعلف يورث اذا  "رمز   ، كما تقول،خوفف، فهو
في ر بمرض السرطان لى حادقةف وفاة والدة الشاععسعيد في استنتاجها اذا تتكّئ علاوةا على تحليلها النصيّ، الانهيار." 

)ربيع  18العدد  ،5 شعرخالدة سعيد، "لن لأنسي الحاج،"  :، واو بعد  في السابعة من عمره. راجع1945عام ال
1961 :)153-154 . 
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ساخر على  اذيانٌ  ،في اذه المجموعة ف،جد أنّ الهذيان على الجسد يرافقمن جهةٍ قانية، ن

في المعجم و"معروك" الجسد داخلٌ  عجم  اب الدينيّ، لا سيّما خطاب المسيح في الإنجيل. م  الخط

ا سافراا وعنيفاا . اكذا يتعرّض الحاج للكتاب الدينيّ بصورةٍ خاصّةالمسيحيّ  الدينيّ، لغة  حاربي ؛تعرُّضا

ه دولوز دّ الذي يع (le système de la cruauté) الأرتوديّ  قسوةال نظام  متبنّياا اللااوت بلغة الجسد، 

في ظااراا، لأنّها تفرض علينا  "ليست عادلةا إلاّ  كم المكتوبة  الح   فعقيدة   59كم.المقاوم  الأوّل لعقيدة الح  

ريّة." عبوديّةا بلا نهاية، وتلغي كل     60عمليّة تحرُّ

د وضدّ الضدّ الح   اتصارعا  لنوى في القف  فهم تصارع  ي  من انا ي مكن أن  . دجسد الموح  كم الموح 

ف، في أساسها، بينف وبين كيانٍ تجريديّ أعلى، إنّما أزمت   (guerre) "اذلك أنّ أزمة الحاج ليست "حربا 

نجد أنّ اه ا حالٌّ في اكذا  61.سلطاتف وأقطابف ضد   صراعٌ  ؛هانفسف  بين أعضائف( combat)"صراعٌ" 

                                                                                                                                                                                 

ا الفكرة  الأساسيّة وفي تحليل روبن كريسويل  ،لنبول شاوول للخو  في في تحليل  اذه الفكرة اي أيضا
  راجع: .وعلى حادقة وفاة والدة الشاعر بشكلٍ كبير على مقالة سعيد كلااما يتّكئ  لـ"أزمة التعبير" عند الحاج، و 

في  شهادة الكفاءة نجاز مقرّراتأ عدّت لإ رسالة)" ،لأنسي الحاج ˈلنˈ"قصيدة النقر من خلال ديوان  بول يوس  شاوول،
 ؛ 40-34 ،(1973يّة التربية، أيلول كلّ -، الجامعة اللبنانيّةاللغة العربيّة وآدابها

 Robyn Creswell, “Tradition and Translation: Poetic Modernism in Beirut,” 182-210. 
 الحاج ينشدهلسرطان او زمنٌ ا زمن  ف الدور  الإيجابيّ للسرطان، أبيّنأن  ا الفصلل في اذحاو أ، في المقابل

ر من الجسافستكر ي ولا كم.  مد المنظ  ، إذ او زمن  اكتمال التفكّك وبالتالي التحرُّ  ومن شريعة الح 
 

59
  Gilles Deleuze, « Pour en finir avec le jugement, » 161. 

 
60

  Ibid., 160.  

 
 . 25-24، لنفي: أنسي الحاج،  المذكورة أعلاه قصيدة "الغزو" راجع  61

التي اي إمّا "اكذا يصير المتصارع  او نفسف الصراع: فالصراع او بين أجزائف، بين القوى يقول دولوز: 
 انظر:  قاارة أو مقهورة، وبين السلطات التي تعبّر عن موازين القوى."

 Gilles Deleuze, « Pour en finir avec le jugement, » 165.  
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عن طريق التوبة  لاّ لا ينتهي إ ف او مصدر  عذابٍ اذا الحلول نفس  و  كع ضوٍ من أعضائف، الجسد

 (، 37-35) نقرأ في قصيدة "حالة حصار" الدائمة.

 

 ي خصى لأنّف تعرّى والشمس  تراه.  رأيت  طفلاا 
 اه ا ويداه وشْمٌ على منتصفف. اه ا إليتف. 

 دت  إلى الربّ كس ت بْ 
 اجّرْ شياطينك م ت  

 ( 36-35)ص راخك مطعونٌ ايّا! 
 

  ،كم اه اأن نتخلّص من ح   من أجلفي يقول أرتو 

 

 الإنسان مريض لأنّف م صن ع بشكلٍ سيّئ. 
يجب أن نقرّر أن نعرّيف كي نستطيع  أن نخدش  لف اذه الحشرة الميكروسكوبيّة التي 

 تسبّب لف حكاكاا مميتاا، 
 اه ا، 

 ومع اه ا 
  62.أعضاءه

 

، لا سيّما في لنمن  يظهر في قصائد  عدّةٍ " الذي بـ"الديك يستبدل ها الحاج الحشرة الميكروسكوبيّة"اذه "

 الذات في الأولى، نسمع   (.73-65) "يركضو"صياح يق  و  (45-43) قصيدت ي "فصل في الجلد"

                                                           
62

  Antonin Artaud, « Pour en finir avec le jugement de Dieu, » 1654.  



34 

 "ديكك لا يصيح / يسوع! / ديكك لا يصيح / ديك ك لا يصيح / يسوع: "قلاث  مرّاتٍ  صرخت الشعريّة

(43).  

التي ي مكن أن نعدّاا أكقر  احٌ يق  ويركض"في قصيدة "صي ذروتهاتبلغ استعارة  الديك 

نصوص المجموعة مركزيّةا في اذا المجال، لكونها تقدّم صراعاا جريئاا وعنيفاا ومحتدماا بين الإنسان 

وتنتهي بانتصار الرغبة على  ،داشةممن الباروديا ال في بناءٍ  الدينونة المسيحيّة، ةبجسده وفكر  المنكوبف 

 عاشقال-بع  شخصيّات رئيسة: الشاعروب والخطايا. في القصيدة أر الذن الجسد الضعي ، جسدف 

 ،او "قاسٍ  ؛63كمقانية. الكاان يمقّل سلطة الح   وحبيبتف، من جهة أولى؛ الكاان والديك، من جهة

 ،(71) أمّا الديك فهو "شيطان  ]الشاعر[ الراسب" .(66) ( و"خبيث الجنس، مغطّى!"65) وبارد" جانبيٌّ 

صياحف -صوتففي القصيدة عبر  . يحضر الديك  (73) والنعمة" ،والأجراس ،والتاريخ ،واو "ديك العالم

يضايق  لذلك اووعذاب.  ن ندمٍ الذي يرمز، مسيحيًّا، إلى الخطيئة ولحظة الوعي بها، مع ما يعقبها م

ف يصيبف ؛الشاعر من  إلى الكاان أن يطلب اذا الأخير يتوسّلفتيريا من الخو  والبارانويا، بهس صياح 

ف ، أنفسكتالحبيبة أن ت   عليف شريعة   يطلب منف أن يقوم بنقيضف ما تفرضأي او  (؛72) ""ت ف صْففص 

لّها حف اي تريد أن تعتر  لف بخطايااا لي  الكاان، و  عندالحبيبة كمف. لكنّ أن ينقض ح   فكم؛ يطلب منالح  

من جهة أولى،  ،لعن  والتهديدإلى الكاان بخطابٍ يتأرجح بين السخط وا حبيب  يتوجّف ال كلذلمنها. 

  ،من جهة قانية ، اطتعسوالتوسّل والا
                                                           

إنّف ، م  كاان، كمخترعٍ لأكقر المنظّمات قتامةا: أريد أن أحك  كم يتطابق ونفسيّة  النّ "منطق الح  دولوز أ ىر ي  63
قة الخاصّ ح المحايفي كلّ مرّة ت خان فيها الرغبة وت لعن وت نت ز ع من مسط  "يرى أنّف كذلك او  "،م...ن واجبي أن أحك  مف 

 : اجعر  !ك كاان وراء ذلك."بها، يكون انا
Gilles Deleuze, « Pour en finir avec le jugement, » 59; Gilles Deleuze and Félix Guattari, A 

Thousand Plateaus, 154.  
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لسانها بذلك، أضْ  )آه! لا تسلْ كم  قدم يك. أدرْ  إنّ توسُّلي يبلغ لحم أظافر
اا واروف أ روّع كم أبدّل لتضي !( كلّ الأشياء، النساء، والشموع، والمسيح، احتجزْ 

فّك على ك ،"وا بعضكمروّع كم أبدّل! "أحبّ أجل، لا تسلْ كم أ ،"لها "حينما يسوع قال
ا...  ( 69-68)أي أنا!  ،"تحت إبطك تذك رْ، "بعضا

 

 وارطوقيّ  ثٍ ولااف  الهذيانيّ ذروتف في اذه القصيدة، في تحويل عابفثٍ  اكذا يبلغ الخطاب  

ا" )يوحنّا  :لوصيّة المسيح الأخيرة ب في الحبي-الشاعر (. يستمرُّ 35-34:  13"أحبّوا بعضكم بعضا

 ، ترسْ ه  الم   السيطرة على اذيانف قادرٍ على غير   ،إليفل جح بين شتم الكاان والتوسُّ التأر 

 

 د اا لي، أنحشر أكقر فأكقر في لحم أظافر قدم يك، أيّها البغل! . . . ر  
 لا لا لا، غ فرانك 

 بل 
 أيّها البغل! 

 ها فلتسكتفْ. ! ال سمعت  أيضاا؟ أاذي، ترفّقْ بي، أوصلْني! قلْ لكلاّ  آهف 
 لم أؤذاا. 

؟ لعلّك تعرفف.   لست  أراه، أاي تراه؟ وأنت 
أن تسكتف. أوّل شيء: تسكتف. تصوّرْ: يق  ويركض، ي سيّجني، قمّ يدخل، 

 . ستحقفي. لم أيخرج ويتسلّقن
 يركبني، أيُّها الكاان... 

 لا! 
 بلى، 

 ( ضافة، الإمالة م70-69أيّها البغل! )
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بانتصارف الشاعر على الكاان والديك معاا، وذلك عند بلوغ  ي القصيدة  ، تنتهبعد اذا الصراع

 ، اه ا بين تضاغط جسد ي الحبيب ين-ها، حيث يختنق الديكاللذّة الجنسيّة ذروت  

 

طنا الديك، ديك  العالم، والتاريخ، مي يضغط نهداا، وبين تضاغ  ظْ ع  
 والأجراس والنعمة 

 ديك راسب فيها، اه ا، اه ا، اه ا! 
  (73) .مصّها، وأبلع فأ
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 : الخروج من الجسد الرأس المقطوع. باء

 

 ما بعد الطوفان قصيدة "الفيض": . 1

 ةقلاقال رسط  الأيض،" وتتألّ  من "الف   بقصيدةٍ تحمل عنوان الرأس المقطوعفتتح مجموعة ت  

  ،التالية

 

 غرابٌ  ب  ا  ذ  
 يحوّم فوق المسك الممضوغ والأجناس المطفأة. 

  64الاستمناء الكبيرة. لفافة   طلّ لغلام  الم  ا ل  أشع  
 

نوعاا  تشكّل اي، إذ ت ينقلة بين المجموعم الن  هْ في ف  جدًّا  أساسيّةٌ  اا،، على إيجازف اذه القصيدة

فتح  نوحٌ نافذة السفينة التي كان أن " ،في نهاية الأربعين يومااف .ح التوراتيّةنو  قصّةف ل باروديامن ال

 ( 7-6:  8سفر التكوين ) ".دّد إلى أن جفّت المياه عن الأرضاب، فخرج وراح يتر الغر  صنعها، وأطلق  

لق بعدما أطاح الطوفان  بالخ يااقان ابدايةٍ جديدة: خلقا  ه القصيدة إعلان  اذ اكذا ي مكن أن نعد  

ر عن العلاقة بين المجموعت ين، حيث تصي استعارةٍ ك قراءتها، ي مكن شعريّ -ميتا الأوّل. من منظارٍ 

، ح لنو الجديدة   البداية   الرأس المقطوع عبارة  فيكلّ شيء. كذلك،  الملعونحطّم الشاعر   ينماالطوفان 

إلى الأنواع )أو الأجناس( الأدبيّة التقليديّة التي يرى الشاعر، في مقدّمة  رةٌ "الأجناس المطفأة" إشا

                                                           
(، 1982)بيروت: المؤسّسة الجامعيّة للدراسات والنشر والتوزيع،  2، ط. الرأس المقطوعأنسي الحاج،   64

7 . 
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نطفئ. أمّا عبارة "المسك الممضوغ" تستحقّ أن تهلك وت لذلكا لم تع دْ تماشي العصر، و ، أنّهباكورتف

التي أ تلففت ك( سْ )المكن ى عنها بالمف  في مكن أن تقر أ بدوراا كاستعارةٍ عن تحطيم الجماليّة الكلاسيكيّة

  عبر عمليّة المضغ والاجترار اذه. واست نفدت

، من صْلالف  -خرج، في نهاية المجموعة وقد لن شاعر   طلُّ الغلام الم  عبر اذه المقاربة، يصبح 

ا نوح ؛طوفان ف بكلّ شيءيّة بعدما أطاح  صندوقف الخشبيّ إلى الحرّ -جسده الذي لم يحتفظ من  واو أيضا

اكذا  65يتيم لكن عارم بالحياة ومنذور للمستقبل: قصيدة النقر. نوعٍ ب في سفينتف إلاّ  "الأدبيّة"الأنواع 

، لنفي  66ل الاستمناء،عْ سها، لا سيّما أنّ فف تصبح "لفافة الاستمناء الكبيرة" كنايةا عن قصيدة النقر نف

ومارق  يٌّ ضدّ فعل أدبيّ  والقاني ومارق، جنسيّ ضدّيٌّ  الأوّل فعلٌ  قصيدة النقر: كتابةف  او عديل  

ا. سة والتحشيش، واكذا ي مكن أن نفهم كبيرةحيل "اللفافة الوت   67أيضا د ر والهذيان والهلو  " إلى معاني الخ 

                                                           
لمستقلّ. فكما أنّ : "كلُّ مرادنا إعطاء  قصيدة النقر ما تستحقّ: صفة النوع النيقول الحاج في مقدّمة   65

ملة التالية: بالج ةمقدّمالاناك قصيدة نقر." ويختتم  وقصيدة وزن حرّ، ،وقصيدة وزن تقليديّ  ،وحكاية ،اناك رواية
 . 15، 13، لنأنسي الحاج، اذا الزمن، حليفتف، ومصيره."  "قصيدة النقر خليقة

 
في اذه القصيدة  ،دةواح مرّةا  إلاّ  المقطوع الرأساي لا ترفد في و ، لنإلى معجم  لمة "الاستمناء" تنتميك  66

أيّها (، "74"ايّجت ك ولم تطلقي" ) (،53"أبذل ذاتي" ) ،(75، 30، لن) "المنيّ "بمعجم الاستمناء:  لنتمتلئ  بينماتحديداا، 
ي الدور البرزخيّ الذز من واذا يعزّ . (99(، "التبذُّرف الم طلفق" )75" ) ر  خ  ال ف  ب  الذي أعش   ، أيّها المنيّ، أيّها المنيّ المنيّ 

 تلعبف قصيدة "الفيض." 
 

، لنالاستمناء في قصيدة "فقّاعة الأصل أو القصيدة المارقة" ) لاستعارةف لافتة يقدّم روبن كريسويل قراءةا   67
تتناصّ  بحسب كريسويل(، واي قصّةٌ  "،شارلوتشخصيّة "(، كقصّةٍ عن خلق قصيدة النقر )التي ي كنّى عنها ب53-57
  :اجعفر التكوين. ر التوراتيّة في سف كلٍ اذيانيّ مع قصّة الخلق بش

Robyn Creswell, “Tradition and Translation: Poetic Modernism in Beirut,” 196-204. 
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ا من اليْ "الفيض" ف   في  لتحتل  العال م صور والكائنات والأجناس التي ستخرج من دخان اذه اللفافةضا

  68ى جنسيّ جليّ.ما تحملف كلمتا "الفيض" و"اللفافة" من معنا  علاوةا على ،مجموعة الحاج القانية

إذاا، كما خرج نوح من السفينة بعد الطوفان، ومعف "بنوه وامرأتف ونسوة  بنفيف، وجميع  الوحوش 

توازى خروج   (،19-18:  8 ين)سفر التكو  يوانات الدابّة والطيور وكلّ ما يدبُّ على الأرض"والح

رفب، ليس ال مف على العال   لاًّ طف م   ة الجسد الرطبة،ف من غ رفخروج  و  الرأس المقطوعإلى  لنالحاج من  خ 

 تفتي تملأ مجموعشعوب والحيوانات الوال ة التي ستخرج من دخانها الكائنات  كبير معف سوى لفافتف ال

كما في  بالجسد محصوراا ديّ، لكنّ اذا الهذيان لم يعدْ ضمن دائرة الهذيان الأرتو  ، إذاا،لا زلنا .القانية

سياسيًّا،" وفق العبارة -ليصبح "اذياناا جيو، والتاريخ  العالميّ  اتّسع ليطال العالم كلّف ، إنّمالن

 توسّع فيف أدناه. اذا ما سأو  69.الدولوزيّة

 

 وحشيّ والعالم ال المهرِّجُ  .2

اذيانٌ  الرأس المقطوع. فهذيان ، إذاانقطة  الانطلاق في اذه المجموعة اي الهذيان

لق ص ص لقرةٌ للنصوص التوراتيّة، باروديا مضاع  : اذيانٌ على الهذيان، تهشيمٌ للأحلام الجميلة، بع

ا وع  خي ل في شراكف تخييالشعبيّ والخرافات المغمورة والأساطير القديمة، إيقاعٌ للمت نفاا لٍ أكقر جموحا

                                                           
هايلجأ   68 في مقالتف التعريفيّة بقصيدة ويقرنها بقصّة نوح التوراتيّة، وذلك  أدونيس إلى استعارة الفيض نفسف

: "تصدر تفل في الجملت ين اللتين تختتمان مقاليقو . ل لهذا النوع الأدبيّ بالعربيّةي ت عدّ النص  التنظيريّ الأوّ النقر، الت
واحد  أن يتجاوز اذا الوضع ويتخطّاه. اذا الفيض او في آنٍ  لا اد  لف إلاّ  بفيضٍ  ]قصيدة النقر[ عن وضعنا الإنسانيّ 

 . 83(: 1960)ربيع  14 العدد ،4 شعرصيدة النقر،" أدونيس، "في قراجع: طوفاننا وسفينتنا." 
 

69
  Gilles Deleuze, « La Littérature et la vie, » 15-6.  
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إلى الحقول المعجميّة للأعراق والحيوانات والطبقات الاجتماعيّة  القارئ نظري. يكفي أن وتخريباا

 تيقّن من ذلك. يلمجموعة من الدفّة إلى الدفّة، لوالق ص ص الشعبيّ التي تملأ ا

الرأس المقطوع"  لف "رج  الذي يذكّرنا بـعنوان المجموعة الصادم والعني  و يبدأ الهذيان منذ 

(l’acéphale) ( عند جورج باتايGeorges Bataille ،1897-1962،)70  او الإنسان النيتشويّ و 

. يصوّر للشهوانيّ على العقلانيّ وللجنون على الرصانة ، المنتصر  طونيّةالمتمرّد على العقلانيّة الأفلا

لفكاا  مقطوع  الرأس، يحمل في يدٍ خنجراا وفي اليد الأخرى قلب   - أو إلهاا حتّى -باتاي اذا الرجل م 

الذي نظّر ( le théâtre de la cruauté)كذلك للعنوان علاقةٌ وقيقة بـ"مسرح القسوة"  71وس.يديونيس

  72.فصل في الجحيم بخاصّةٍ في يان، كما يتجلّ يندي  لْ بمْ الر  الغضب و وبالعن  لف أرتو، 

                                                           
وأنشأ مجلّة حملت العنوان نفسف،  « Acéphale » يّة حملت عنوانجمعيّة سرّ  1937أسّس باتاي عام   70

من  ،عض السرياليّين و"الأسيفاليّين"ون مع ب. كذلك أصدر، بالتعا1939و 1936صدر منها أربعة أعداد بين عام ي 
، (Robert Desnos ،1900-1945وس )نسوروبير د (Michel Leiris ،1901-1990) بينهم ميشال لوريس

  نظر:ا  . Encyclopaedia Acephalicaموسوعةا حملت عنوان 

Georges Bataille et al., eds., Encyclopaedia Acephalica and The Encyclopaedia Da Costa, 

trans. Iain White et al. (London: Atlas Press, 1995).  

 
  .131، صفحة 1رقم  نظر الملحقا    71

 
يشير إلى قرابة ما  كما أنّف؛ الانقطاع راية ليكون مقصودٌ " "الرأس المقطوع"خالدة سعيد أنّ عنوان  ىر ت  72

دة على تلك الحركات بفرديّة الصرخة وخصوصيّتها، ومأسويّة مزاي مع تلك الجبهات من العن  الفنّي المعذ ب، لكن مع
 "،ˈأنهض  من زجاج الذاكرة المهشّمˈ: الرأس المقطوعخالدة سعيد، "أنسي الحاج في  :المواجهة وغياب الراان." راجع

يروت: دار )ب فيض المعنى خالدة سعيد، :في ، قمّ ج معت2009كانون القاني  3، السفير جريدةن شرت المقالة في  ؛51
 . 69-43 (،2013الساقي: 
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و ر   وداويّة والجنس تطالعنا في كلّ صفحة، وت غرقنا في ما يسمّيف الخراب والعن  والس ص 

صورٌ مقل:  القارئ اكذا تصدم 73."ˈالأدغاليّ ˈأو  المجموعة، بـ"العالم البرّيّ أدونيس، في كلامف على 

رٌّ وفوق الجبال أسلخ  أظافر الكبار" ) ؛ "الإوزّ يتنقّل على (15، الرأس المقطوع"أنا بين اواء الصنوبر ح 

(؛ "سحبت  اللحم من الأدراج 22ء المغليّ والضباع  تأكل المساحيق تتمشّى م طيحةا بالآنية القمينة" )الما

"]واي[ تغلي في عيني  (؛ 38(؛ "أنا رأيت  دجاج الفريق ين يهرّ" )36ولبّيت  الرموز بأسناني!" )

ق ع تف النساء  من النوافذ" )(؛ 50المضرّجتين بالبشر" ) د د" يفترش الس ف ر. يختصر الغطبوطٌ (؛ "أخ52"و 

(62) . 

(، 45اذا الخراب، ينهض "من زجاج الذاكرة المهش م" ) رحم العاشق يطلع من-قمّ نجد الشاعر

يجيء "من اناك . . . من قرى عط س تْ لؤلؤتها والنعجة  صارت تتكل م اللغات وت طلق الصواريخ" 

العالم  موتورة، متواطئة مع ،طوقيّة، ناقمة، متوتّرةعابقة، ار اي ذات  ذات  في اذه المجموعةالف .(75)

الزوج "بشخصيّة  عيدٍ ب   شبيهة إلى حدٍّ  نسيّة، واياعالم الطمأنينة والجماليّة الرومالشيطانيّ ضدّ السفليّ و 

في أن حارقة رغبة  ذاتلدى اذه ال 74مبو.الر فصل في الجحيم في  (l’époux infernal" )الجحيميّ 

في اذه  أن نتكلّم في الإمكانأن تصيره. اكذا  ، في أن تنتمي إليف،ي  وحّشال م  اذا العالو تتمااى 

                                                           
 . 52 المرجع نفسف، :مذكورة في  73

 
: "أنا فصل في الجحيممجنونة" من كتاب : عذراء 1 ات"اذيان ج الجحيميّ فيمبو على لسان الزو ايقول ر   74

ن باتفهم ويشربون دماءام. كانوا اسكنديناڤيّينرْقٍ بعيد: آبائي من عف  وأملأه بالوشوم. أريد  سأشطّب جسدي كلّف -، يققبون ج 
 انظراا في:  أن أصير شنيعاا مقل مونغوليّ: ستر ين، سأزعق  في الطرقات. أريد أن أصبح مجنوناا من الغضب."

Arthur Rimbaud, « Délires I : Vierge folle, » in Œuvres, 224.  
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ى ذلك في يتجلّ  75.(un devenir-animalعلى ما يسمّيف دولوز "الصيرورة الحيوانيّة" ) المجموعة

 " .دت ي "المهرّج" و"الشيطان الأبيض، وبخاصّةٍ في قصيهانصوصٍ عدّة من

قانية في و  1960،76مرحلة أولى مؤر خة في  :إلى مرحلتين (63-55)تنقسم قصيدة  "المهرّج" 

ا تنقسم، بدوراا، إلى قسم ين. تشكّل المرحلة الأ ة؛ والمرحلة القاني1962 ولى من القصيدة مونولوغا

  ،سفنفب يعرّ  فيف الشاعر  وااذياا  طويلاا 

 

 قتربوا أو ااربوا اف 
 سأنقذ الغناء 

المراقي والمزامير ش عري.  ماد  ة ر ضال  ال ياه  سأشط  الأرض. حنجرتي الشِّ 
 ب ح. أتسط ح على روابي الكلمة. ل  القنديل أنفخ الش  آك

 أجل ذلك تنهض الصاعقة لإشارتي.  من
. . . . . . . . . .  . . . . . . . . ..  

 الشاعر  
م  الصحارى الشجرة الغيلان ر    لفكة  المفترفسة م  حف
 أنف ث  ع د مي 

 جراد العناصر 
 حن ن

                                                           
75

  Gilles Deleuze, « La Littérature et la vie, » 14.  

 
عنوان ب تحريراا(ل تيرااسكر الخال وكان الحاج )التي أصدراا يوس   أدبفي مجلّة  القصيدةقسمٌ من  ن شر  76

 أدب :في انظرهيتطابق والقسم  الذي وسمْت ف أعلاه بـ"المرحلة الأولى."  ولعلّف "،حااا )قصيدة نقر(رّج بين ليلة وض  "المه
مختلفان  (الرأس المقطوعوذاك المقبت في دب أ)النصُّ المنشور في  . النصّان76-73(: 1962)ربيع  2، العدد 1

كتفي أاذه التعديلات، لذلك س نا لدراسةف ومختزل بشكلٍ كبير، ولا مجال ا المقبت في المجموعة معد لٌ  جدًّا، فالنصُّ 
ا أساساا والإحالة  باعتماد نصّ المجموعةف   . أدبالنصِّ في صيغتف المنشورة في  إلى - ذلك وظيفيًّاعندما أجد  –نصًّ
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  يولد أطفالنا من التالول تصطاد نساؤنا الخلجات يحصين الأجانب...
 

آتٍ من بعيد. المخمل والليل؟ قفزت  فوق الخاتم فليقلْ أحدٌ إنّي باطل. نبشت  
 ( 58-57القبور وحفّار الكلمة بقأر عقلي! )

 

لعون، الوحيد، الم-المهرّج-اكذا تتشكّل اذه الصورة  العدميّة والسوداويّة والعنيفة للشاعر

قد جاء "القطيع  من لالمريض، الممسوخ، الذي يطاول  قرف ف وقأر ه وتخريبف العال م  واللغة والكلمات كلّها. 

لذلك  77لقصيدة.،" كما نقرأ في الصيغة الأصليّة لصخرةٍ نحيلة رسول  ااجسٍ منسرباا من الجدار خائناا

 / الريح الريح، "الريح الشهيدةو  النساءو  عها، الكائناتينادي اللغة، الألفاظ جمينسمعف ينادي كل  شيء، 

جزرة قرقعة  / اللفظة، أيّتها الأمواج  الغبار  الطائر  الأزاار  الألوان  . . ."؛ يقول لهم: "اركضوا إلى الم

اذه  ن طريقاكذا ينتقم المهرّج من نفسف ع .(59/ اقطعوا الشاعر ونسلف!" ) ع ظْمي نشيد  يقظتكم

بموتفف وتواري من القصيدة المرحلة  الأولى  خت ت م  ، فت  غير مباشر انتحاراانتحراا ، معناصروالالكائنات 

  .(60" )ظيْ ي ويسحبون ش عر ام من الق  تف ميت   الأحزان وتنفيس الغضب: "وقفوا يرمقون

ة. : الحبيبوغير متوق ع في المرحلة القانية من القصيدة، تتغيّر الصورة  بدخول عنصرٍ جديد

. أشمُّكف بكلتا يدي  ل  نسيّة والعذوبة: "صوت كف ناعمٌ. أنام في خ  ابنبرةٍ غارقة في الروم تح  ت  فت  ف . . .  / وّكف

. . .  / د ر الشاغر. دفنت  التطيُّر والغربة وعليكف أمواجي. م رّي: ليس في الروح أحد.جسم كف يجرّ الخ  

،أقبلي امتشقيني ب ز غْت   إلى لعب أدواره  ينٌ نح  بف ، و لكنّ المهرّج يعود .(61" )/ صرت  وجف الناس لكف

                                                           
  .73" ،حااارّج بين ليلة وض  "المهأنسي الحاج،   77



44 

والحبّ ويسحبهما نحو نسيّة امن اذه المرحلة، ينقلب على الرومففي القسم القاني  .السابقةالشيطانيّة 

  ،زمنف الكريف

 

لْقي. . .    .أخرجت  صوت كف الناعم من ح 
  . . . أسحبكف نحو ز م ني الكريف

 ...  أ كْر ا كف
 
 م نْ؟    م نْ؟ –
 ( 63-62) .وت هْر ب    عدالتي -
 

 واو يّت ين: الراعي،على شخصيّت ين ضدّ  قعفن (،75-74) "أمّا في قصيدة "الشيطان الأبيض

 الشاعرف  عديل  او الأبيض  فيما الشيطان   78رمز الطمأنينة والركون إلى التقليد والكلاسيكيّة المستسلفمة،

، يا الراعي، تمضي ولا تصدّق؟ أعضُّ الطهارة وراء وأنت  الذي لا يطمئنُّ إلى شيء: "الحديث 

يزعزع و  "ن الأبيض "ينبض في سلّة ]الراعي[الشيطا لذا نجد  اذا .(74" )كلاسيكيّةتجاعيدك ال

د  كالصخرة. أجتاز  أعماق  ن مغامرات أصيلة وحقيقيّة: "لا أ  " ويبحث عةمالف س"طمأنينتف الم  المجازف  عف

ى ت، لو كانت المغامرات  طازجة! . . . أجيء من اناك. أجيء من قرا والكناية. لو كنت  المغامرا

ش بك  ع ط س تْ لؤلؤتها والنعجة  صارت تتكل م اللغات وت طلق الصواريخ. وأنت، يا الراعي، أرتاب  في خ 

"لكنْ  ، يعلن الشيطان الأبيض:نهاية القصيدة في .(75-74" )ين بالشكّ العتيق وكتفيك  المت صلت

                                                           
  .12-10، الرأس المقطوعأنسي الحاج، في:  "،قارنف بشخصيّة "الخنزير" في قصيدة "الخنزير البرّيّ   78
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 الرواية، فيطول عمري! فأكمن للرعاة الصغار عند الأفق والقوارب  تتكس ر على التجاعيد، 79ستشو ه

  .(75" )الشيطان الأبيض / وفي كلّ سل ةٍ ينبض والأجساد  تتمز ق على الأادا ،

في اذه  الشعوب. فهذيان  الشاعر قيمة   مركزيّةا في اذه المجموعة كذلك، من أكقر القيماتف 

 على الشعوب بصورةٍ رئيسة، في محاولةٍ لإيقاظ الشعوبف الضائعة من نومها، اذيانٌ او  المجموعة

مضرّجتان  يفنيْ ع  اكذا نجد أنّ  .(12، "شعوب الرعد والمطر" )العالم القديم والأساطير المغمورة شعوبف 

ي ة كلّ اذا وتاج  الشعوب الخف: "مرّةٍ نفض  الغبار عن تاج الشعوب الخفيّة ورفعف (، وذات  50بالبشر )

ب، أن الآن رفعت ف. أن نذا/  . . .الحين كان إلى جانبي... مرّةا، بين نومين، نفضت  عنف الغبار! 

  .(35) "نذاب. ولا ش يء  آخر

تبرز شخصيّة  الأجنبيّ الذي ي مسك فت حلّ،  لا ةٍ جيّ قيامة،" التي تبدو كأح  قصيدة "الفي أمّا 

 الرجل مسكون(. 18وقٌ في ظهره وينطق بريشتف )ممش فإنّ  .(17المتكلّم داخل  ترسف )-الرجل نانبعف 

من الرجل  المسيحرده الروح النجس الذي ط، كامتعدّدا  بلاحداا ليس  و ، والأجنبيُّ الذي فيف إذاا

  ،لا نعر  بالضبط من تكون أنقاىللرجل الذي يحاول أن يخرج من جقةّ  يقول الأجنبيُّ  80المسكون.

 

  من جبينف(نحن )يتدلّى المفتاح  -
نسبة، من  1000 000 000 000 000نحن )يذكر  1000نحن.  70

المسيحيّين إلى العباقرة إلى الفاشيست إلى الماركسيست إلى الإغريق إلى البراامة 
                                                           

حة في الطبعة القالقة  79 تي نقّحها الشاعر، من المجموعة ال (1994) في الأصل: "ستشوِّه"؛ لكنّها مصح 
 . 84(، 1994)بيروت: دار الجديد،  3، ط. الرأس المقطوعأنسي الحاج،  :ا أعلاه. راجعهتُّ واي كما أقب

 
؟ فأجاب: اسمي لجيون لأنّنا كقيرون" )مرقس   80   (.30 : 8ولوقا  9 : 5"وسألف: ما اسمك 
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تزلة إلى الفرينولوجيّين إلى إلى الصارليّين إلى الهواويّين إلى الأيريّين إلى المع
وْا ريّين إلى البسيكو منتمين إلى المكسيكيّين إلى الأاللاّ  فيزيو  –كروماتوبسيّين إلى الج 
 –مالا  –جودا  –نومي  –مايا  –مايو  –شيزو  –بارا  –سكولا  –نيو  –بسودو  –

 بيرونيّين وأكلة لحوم البشر وغيرام(.  –أكزي 
 يقول الأجنبيّ، 

 ( 17نحن جميعاا... ) -
 

 لكن عندذاكمساعدة طبيبٍ وخادمف. وذلك بالأنقى، -تنتهي القصيدة بخروج الرجل من الجقةّ

. أسمع ألفاظف تنغل   :ويظفر بها فجأةا  الأجنبيّ على الأنقى ينقضُّ  ، يطلع  منكف "الأجنبيّ ينقضُّ عليكف

، تنتفخ    .(19وتنتفش وتقشعرُّ كالشعوب" )فيكف

 

 الأسطورة  هذيانُ وت وشعتقات": "مام. 3

 م  تف خت  ( التي ت  98-79) ماموت وشعتقات"قصيدة "يبلغ ذروتف في  على الشعوب الهذياناذا 

المجموعة. في القصيدة شخصيّتان رئيستان، ماموت وشعتقات، واي تتألّ  من قلاقة عشر مقطعاا )أو 

 بينما في المقاطع الأخرىمقدّمة والخاتمة او الراوي، في ال نشيداا( مرق ماا، ولها مقدّمة وخاتمة. المتكلّم  

 . او ماموتلمتكلّم ا

ل م ين معطوف ين أحداما على الآخر، كلااما غامضٌ  عنوانالمنذ الهذيان يبدأ  المؤل   من ع 

او التالي: ال ي مكن ربط  أيٍّ من اذ ين منذ البداية  حطر  فالسؤال الذي ي   ولى. لذاوغريب للوالة الأ

مجر د  لعبٍ وتشويش الع ل م ين بأيّ مرجعيّة تاريخيّة أو أدبيّة معروفة، أم إنّهما من اختراع الشاعر و 

 للحرو ؟ 
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 ت، واي من الأساطير الأوغاريتيّة التي تعود إلى العصر البرونزيّ رف في أسطورة الملك كف 

تظهر شعتقات في  81طالع نا شخصيّةٌ ت دعى شعتقات.، ت  (في الشرق الأدنى .ـقـ. م 3300-1200)

يخلقها الإلف إيل  داا، واي ساحرةٌ اللوحة القالقة من الأسطورة، في العمود ين الخامس والسادس تحدي

ا ويرسلها إلى الملك كف  ، وتصل قرى والدساكرف من مرضف. تطير شعتقات فوق الت لكي تشفي  رف خصّيصا

يجسّد اسم شعتقات معاني الشفاء  82وتفتح شهيّتف للخبز. عن جبهتف الع ر ق إلى الملك فتمسح

  ،ذي ي دعى، بالأوغاريتيّة، "م وت"لواي، في الأسطورة، تنتصر على إلف الموت ا 83والإعتاق،

 

 م وتْ، من جهةٍ أولى، يظلّ منكسراا 
  84شعتقات، من جهةٍ قانية، تظلُّ منتصرةا.

                                                           
قم الأوغاريتيّة في حفريّات رأس  81 شمرا،  اكت شفت اذه الأسطورة في أوائل قلاقينات القرن الفائت، مع الرُّ

ب ر" وتقع في مكانٍ ما على الساحل الفي الأوغاريتيّ  النص   اجعف ر نيقيّ. واي تسرد سيرة ملكٍ ي دعى كرت، مملكتف ت دعى "خ 
 : الأصليّ للأسطورة محق قاا وترجمت ف الإنكليزيّة في

H. L. Ginsberg, W. F. Albright, and Elimelech, “The Legend of King Keret: A Canaanite 

Epic of the Bronze Age,” Bulletin of the American School of Oriental Research, 

Supplementary Studies, no. 2-3 (1946): 1-50.  
)بيروت: نشر الجامعة الأميركيّة  ملاحم وأساطير من أوغاريت )رأس الشمرا(أنيس فريحة،  :وانظر الترجمة العربيّة في

 . 528-481(، 1966في بيروت، 
 

82
  H. L. Ginsberg, W. F. Albright, and Elimelech, “The Legend of King Keret,” 

30-2. 

 
ر، ووظيفة اذه الإلااة، أو شبف الإلااة،  ˈع ت ق،ˈ"شعتقات من جذر   83 ، أي أعت ق  وحر  وزن ش فعل 

  ]الهامش[.523، أساطير من أوغاريتملاحم و شفاء  المريض أو إعتاقف وتحريره من الروح الشريرة." أنيس فريحة، 
84

  H. L. Ginsberg, W. F. Albright, and Elimelech, “The Legend of King Keret,” 

31.  
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ال م وت(؟ و -؟ ال او نفيٌ لإلف الموت الأوغاريتيّ )ماإذاا الحاجأنسي  ن او ماموت  فم  

رة في آنٍ  شعتقات  الحاج اي اذه الساحرة   85؟واحد الشافية والمحرِّ

  ،بالمقطع التالي على لسان الراوي القصيدة   تح  ت  فت  

 

 ذلك العهد ي د  ماموت لم تكن ظه ر تْ. 
ف ع أعمدةا ليضحك، وماموت  عليها.  ش ب وغشّ العبيد ور  قام جدّه ونقل الخ 

رْد. نسي ماموت  حكاياتف. اجم يذبح جدّه في ح رْد إلى الو   ديقتف، من الو 
دي. حين أابط يودّعني بالقصص وش عري ماموت عن جدّه: "غاية  أولا

 ( 79يشيب. اواء. لم تكن لف يد. كانت شفتاه والحديقة." )
  

اناك، إذاا، في القصيدة، زمنان: زمن الماضي الذي يمقّل سيطرة الجدّ، عندما لم تكن يد  

لجدّ كان حكاياتف. فا ونسيانف  في حديقتف جدّه ذبح؛ وزمن جديد دشّنف ماموت  بد  ماموت قد ظهرت بع

. لكنّ ماموت حديقتف من بعده/ي، على الأرجح، أن يسلّمف مملكتفماموت "غاية  أولاده،" وينو  رى فيي

القصّة منحى جديداا: تصير  قصّة  حبّ. وكما في أسطورة الملك  شعتقات، تأخذ   بظهور يتمرّد عليف.

                                                           
لا تجزم اذه القراءة  بأنّ الحاج قد اطّلع على الأسطورة الأوغاريتيّة، لا سيّما وأنّ لا برااين  حاسمةا لديّ،   85

، بينما ن شرت قصيدة الحاج للمرّة الأولى 1966، لم يصدرْ حتّى عام ر من أوغاريتملاحم وأساطيوكتاب أنيس فريحة، 
  .19-9(: 1963)ربيع  26 العدد، 7 شعرأنسي الحاج، "ماموت وشعتقات،" . راجع: 1963في ربيع  شعرفي مجلّة 
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ف وتأخذه إليها. انا يظهر تف ت، تقوم شعتقات بإعتاق ماموت من ماضيف القاتم، تحرّره من حكايارف كف 

  86.نشيد الأناشيدأخرى اي  ساميّة حكايةا الحاج  استلهام  

اربٍ  قصّة   تحوّل  ت الحكاية-، لا سيّما أنّ القصيدةفي جوانب  عدّةٍ  ستلهاميظهر اذا الا

يظهر اذا رمز  اذا الانعتاق.  مرأة  تصير  الو  ،انعتاقاا من كلّ شيءالحبُّ يصير  حيث  لانهائيّ، 

ا في الحبيب ين  "تغزُّل"بعيد ، والذي يشبف إلى حدٍّ يتبادلف الحبيبانالذي  الغزل الشهوانيّ  الاستلهام أيضا

، في كب ر المشبّف حد  التطاب ق بصورةف الأرضف  حيث تتمااى صورت هما، نشيد الأناشيدفي  الآخربواحداما 

 ، بف ليغدو  حيواناا أو مظهراا من مظاار الطبيعة الأدغاليّة

 

ماموت أحب  ش عْت ق ات. كحيّةٍ اسم ها. قم  أحبّ شعتقات، قال لها: "ر م تني 
د ني اشتهاؤه." قالت لف شعتقات: "جسمك ذئبٌ  شامةٌ. لو حني كوكبٌ. أسدٌ وح 

تركض رعشاتف. جسمك  شامةٌ تكسوني." قال لها ماموت: "الدوار والنار  والحنين!" 
ون طلق الحصان." قال لها ماموت: "جسمكف  قالت لف شعتقات: "سنقتل الحارس

!" قالت لف  الحرب. سأحفظ جسمك طريدة. سأضرب الأودية. الويل  إن جلسْتف

                                                           
وتشطيره بشكلٍ  بعدما قام بإعادة توزيع مقاطعف نشيد الأناشيد، أصدر الحاج نسخةا من 1967في العام   86

ا بينهما. استلهام  الحاج اذا النشيد   ق بالتوراة حاضرٌ على الم   جديد، مستعيناا بالترجمت ين اليسوعيّة والأميركيّة ومازجا لح 
ا للنقر الشعريّ، حتّى قصيدتف لنمدى تجربتف، منذ مقدّمة   الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيع، حيث اتّخذه نموذجا

فحيث يبلغ  اذ ماذا صنعت  بالذاب، ماذا فعلت  ،، مروراا بعددٍ من قصائد مجموعتف الشعريّة الرابعةا الاستلهام أوج 
)بيروت: دار  2، ط. قدّم لف أنسي الحاج وأعاد توزيع الترجمتين اليسوعيّة والأميركيّة، الأناشيد . راجع: نشيدبالوردة

)بيروت: دار ماذا صنعت  بالذاب، ماذا فعلت  بالوردة لحاج، ؛ أنسي ا10-9، لن(؛ أنسي الحاج، 2001النهار للنشر، 
 (. 1975)بيروت: دار النهار للنشر،  الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيع(؛ أنسي الحاج، 1970للنشر،  النهار
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! تمتلئ الدفاتر، تنكسر شوكتي. جسم ك  أستطعم.  شعتقات: "الويل إن جلست 
( ". ك  أ حرِّك." قال لها ماموت: "أ حبُّكف ك البعيدة أستطْعم. واج    87(80-79رماح 

 

وبة، حيث يتغزّل ماموت بشعتقات، اا، يتوالى أحد عشر مقطعاا من الحبّ والرقّة والعذبعد

تبدأ لكن مع المقطع القاني عشر، . لف احوّل الذي طرأ عليف بسبب عشقه، واصفاا التيسرد اربهماو 

ل  الهد :لبدُّ بالت الأمور ! ستائرك تنفتح... ألمح  خج  لف نا ايا ورونق  المو "شعتقات، ألف ظ  اسمكف ت. حف

قياب  شعتقات عن أغصان  كلّ شيء، إذ تنزاح ينهار   وفي المقطع القالث عشر، .(92" )يحترق

(، ويعود ماموت إلى ماضي جدّه القاتم، وتعود 93( يصبحان "شاحب ين" )79ردفااا "النقيّان" ) ؛ماموت

 يدا الجدّ إلى الظهور، 

 

 سمعْت  فيكف انهياري 
  ومتّ.

  كلُّ سحابةٍ مات تْ 
 آه! 

 ما أكذب  العبد الهارب! 
  . . . . . . . . . . . . 

 كب  العسل يبكي. يداه... اذابْ! لو الوردة  ت بطئ على الجسد! كو 
 يداه... 

 الهاوية  ملأى. 
 رقّاص ينظر إلى الكلمة ويكويها. ع ر ق  السماء يضيء  الذباب. ال

 ( 96، 95، 94العشاء انتهى! )
                                                           

 . تحديداا الخامس والسابع نشيدان، النشيد الأناشيد :في واحداا الآخر   قارن وص  الحبيب ين  87



51 

 

والاستعباد، أمّا يدا ماموت السلطة  ترمزان إلى: يدا الجدّ ضدّيّان ة رمزانفي القصيد نف ييد  لْ لف 

تختفي شعتقات، ق والانعتاق. لكنّ الغل ب ة، في النهاية، تكون للرمز الأوّل. وبذلك لْ الجمال والخ   إلىف

( لم 81ماموت ) ين يد  أنّ اذه "البنت الخياليّة" التي سقطت مك  ل   .ماموت مف واْ في  أنّها لم تكن إلاّ ك  ل  

ااويتف وغرق فيهما: "جسدي -تستطع أن تصبح كائناا حقيقيًّا، من لحمٍ ودم، فعاد ماموت إلى جسده

 ( 96/ جسد  الهاوية!" ) / جسدي / جسدي امرأتي ف أبوابي. غيومف أعماقي./ غيوم   يامرأت

" ) "اذا ما رواه ماموت صد قت ف :الكلام إلى الراوي يدة، يعود  القص ةف متافي خ قمّ  .(97وحزنت 

رْدف حقًّا. يداي معي،  :ف بصوت ماموتيلتبس الأمر، فيتداخل صوت   رْد. غاية  الو  "بدا أنّني غاية  الو 

الصرخة الأخيرة من القصيدة، حيث -يبلغ  الالتباس أقصاه في الجملة .(97" )وراء الزجاج ا ر مان

ا صوت ف بصوت الراوي بصو   ت ماموت، يهت   الشاعر  منتصراا، مازجا

 

 الأرض  نظيفةٌ، تح ُّ الأحلام  بالنساء. 
 بنتٌ مشتعلةٌ تنسكب. 

ل قْت    خ 
 خلقت  

 ( 98) .خلقت  كل  شيء
 

 دائرة   تكتملم ع ها  ، إذالرأس المقطوعالصرخة  ي مكن أن تقرأ كخاتمةٍ لمجموعة -اذه الخاتمة

والجحيم  ديّ فق الأرتو من الن   خروجٍ  مكان  شاعر إلل ح  الخلق، وبذلك يلو  ويكتمل مشروع  إعادةف  الهذيان
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والندم، فتخل ص من شريعة  الذنوب دف جسده من آقار الجسد القديم، جسلن فبعدما نظّ  في  .ديّ بلْ مالر  

كائناتٍ شعوبٍ و ها بل  واستبد   كائناتها القديمةعوبها و شمن  الأرض   ،الرأس المقطوعفي نظ  ،  كم،الح  

كم  الأكقريّة؛ ن ف ذ يّتف، حسب المفهوم الدولوزيّ، فقاوم  بذلك ح  أقلّ  لق الشاعر  لقد خعلى صورتف ومقالف. 

ا.  حياةٍ أكقرف  وشرّع إمكان   من أ ط رف السلطةف   حدّةا وتواُّجا

ن كانت اذه المرأة ت  صة، المخلِّ  أوّليّ للمرأةف  ظهورٌ  في اذه القصيدة يطالعناكذلك  ، خفقوا 

 في مراحل   يجيء  الخلاص . اذا ناتهاع  من ل   في تخليص الذاتف  ،ةاذه المجموع كما في أغلب قصائد

ماذا صنعت  بالذاب، ماذا فعلت  ،الرابعة ق مع مجموعتفبالتحقُّ  يبدأ، إذ من تجربة الحاج لاحقةٍ 

 تناولف فياذا تحديداا ما سأ .بشعراا الطويل حتىّ الينابيعالرسولة اكتمالف في قصيدة  ليبلغ   ،بالوردة

 . الحاجأنسي في تجربة  "البروتونيّة المرحلة" على من اذا البحث، وذلك عند كلامي الثالفصل الق
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  الفصل  القالث

 أنسي الحاج في الم م رّاتف البروتونيّة 
 

Ma seule étoile vit…  

André Breton, Arcane 17  
 

 شاادت  نجمتي فأخبرتكم خلاصتها.

 لت بالوردةماذا صنعت  بالذهب، ماذا فعأنسي الحاج، 

 

ترى خالدة سعيد أنّ بعض الخصائص الأسلوبيّة في مجموعةف أنسي الحاج الشعريّة الرابعة، 

(، كالغنائيّة والعذوبة ونزعة الإفصاح، تشكّل "اغتراباا 1970)ماذا صنعت  بالذاب، ماذا فعلت  بالوردة 

وتباعده عن شعر الحبّ،"  ˈمرأةعر الشف ˈعن مداره." اذا الاغتراب يتجلّى، كما تقول، في "اقترابف من 

فهي ترى أنّ شعر المرأة او الذي "يمتاز خاصّةا بوص  الحبيبة فيدخل في نطاق الغزل." وتتساءل 

سعيد: "كي  ب عد  العري تلبس ]شاعريّة  الحاج[ تعابير  ذات خصائص غنائيّةٍ مسب قة وبالتالي مستنف دة، 

... فضلاا عن اعتماده التشبيف بكقرة ولجوئف مر، أزاار، ندىكالوردة والذاب، والأميرة، وجميلة عارية، ق

  88]؟[" إلى التكرار الغنائيّ 

                                                           
، 83(، 1979بيروت: دار العودة، ) حركيةّ الإبداع: دراسات في الأدب العربي الحديثة سعيد، خالد  88

85 . 
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في اذا الكلام قسطٌ من الصحّة؛ فالناقدة مصيبةٌ في ملاحظتفها التغيُّر  الذي طرأ  على 

ش. أسلوب الحاج ومعجمف في اذه المجموعة، لكنّ استنتاجها وأحكام ها النقديّة تحتاج إلى بعض النقا

لى أيّ حدٍّ يبتعد عمّا تسمّيف سعيد "شعر  عر  الحاج في اذه المجموعة او "شفهل حقًّا شف  عر  المرأة"؟ وا 

 الحبّ"؟ وال صحيحٌ أنّ غنائيّة الحاج اي غنائيّةٌ "مسب ق ة وبالتالي مستنف دة"؟! 

 نقيض  اذا الاستنتاج نعقر عليف عند عصام محفوظ الذي يرى أنّ لجوء الشعر العربيّ 

ل،" بينما كان أنسي ز  يّة "ظل  او إيّاه لجوء  الغ  الحديث إلى المرأة في طريق تلمُّسف الخلاص  والحرّ 

الحاج، من بين شعراء الحداقة جميعاا، الوحيد  الذي "دخل المفهوم السورياليّ للحبّ من بابف الأوسع،" 

الرسولة بشعراا الطويل  إلى قصيدة، "يتلمّس معنى المرأة كخلاص،" وصولاا الرأس المقطوعوبدأ، منذ 

  89( التي يختصر فيها "كل  العلامات السورياليّة في الحبّ."1975) حتىّ الينابيع

ماذا صنعت في قراءتي "للمرحلة البروتونيّة" في تجربة الحاج، التي أ درج  فيها مجموعة 

سأتناول اذه العلاماتف  90،بيعالرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينا قصيدةو بالذاب، ماذا فعلت بالوردة 

التي ذ ك ر اا محفوظ من دون أن يتوس ع فيها. كذلك سأحاول أن أجلو  علاقة الحاج ببروتون واستلهام ف 

أفكار ه ونظريّاتفف و"غنائيّتف،" ليس في ما يتعلّق بالب عد الجماليّ للمشروع السرياليّ ولتجربةف الحاج فحسب، 

 س  الحياة التي جعل السرياليّون من تغييراا ادفاا أساساا لقورتهم. بل في ما يتجاوز الأدب ليلام

 

 
                                                           

 . 122-121، 119-118، السورياليةّ وتفاعلاتها العربيةّعصام محفوظ،   89
 

  .الرسولةو ماذا صنعت بالذاب ين على الشكل التالي:عنوان  ال سأكتفي في ما يلي بـإيراد اختصاراا،  90
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 : الحبّ المجنون والغنائيّة المطعونة ماذا صنعت  بالذهبألف. 

 

 . "الاتحّاد الحرّ": بناء جسد المرأة 1

لا للخو   داشة والانسحار، او مكانٌ للالأنقويّ جسد البروتون، وبخاصّةٍ أندريف عند  الجسد  

/ لا  لا لسان / لا فم ، كما عند أرتو. فبينما يهد م  اذا الأخير  جسد ه وي نكره ع ضواا فع ضواا: "والقر 

دة / لا بلعم / لا حنجرة أسنان يشيِّد  بروتون جسد  زوجتف بطريقةٍ  91. . .،" / لا إفست لا بطن / / لا م عف

م نتشي. يتجلّى ذلك أبهى تجلٍّ في قصيدة بنوعٍ من الابتهال ال مداشة، يمتزج  فيها الافتتان  الفيتيشيُّ 

  92،شعرالحاج في مجلّة  التي ترجمها (L’Union libre"الاتّحاد الحرّ" )

 

 زوجتي التي فم ها شارةٌ وباقة  نجوم من أكبر طراز 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 التي أسنانها بصمات  فأرةٍ بيضاء على أرض بيضاء 
 ها عنبرٌ وزجاج محكّكان ولسان  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 زوجتي التي بطنها انبساط  مروحة الأيّام 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 زوجتي التي مؤخّرتها من الحجر المفس نّ والكتاّن الحجريّ 

                                                           
  .73-72أنسي الحاج، "أنطونان أرتو: إحدى عشرة قصيدة،"  :" في،أنطونان أرتو، "قصيدة  91

 
 : باللغتين الفرنسيّة والإنكليزيّة في ولم تحمل توقيعاا. انظراا 1931عام في الن شرت القصيدة للمرّة الأولى   92

André Breton, Poems by André Breton: A Bilingual Anthology, ed. and trans. by Jean-

Pierre Cauvin and Mary Ann Caws (Boston: Black Widow Press, 2006), 91-5. 
 . 76-73أنسي الحاج، "أندره بروتون: قلاث عشرة قصيدة،"  :العربيّة فيانظر الترجمة و 
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 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . 
لد  الماء   93زوجتي التي جنسها معدن  ذابٍ وخف

 

 كما نرى في اذه المقطع الم ستلّ، تتدافع الصور  في اذه القصيدة تدافعاا حادًّا ومجّانيًّا،

رُّ  فالاتّحاد   لٍ وامرأة علاوةا على كونف اتّحاداا ح   -الح  او اتّحادٌ حرٌّ بين واقفع ين بعيدين  –رًّا بين رج 

عن الآخر، واذا الاتّحاد الحرّ او ما يشكّل قفوام  الصورة حسب المفهوم السرياليّ.واحداما 
94  

: "منذ ربّيتكف وأنتف ماذا صنعت  بالذابنعقر عليف في أغلب قصائد  بالجسد الأنقويّ الافتتان  

لدٌ 34، ماذا صنعت  بالذابنجمةٌ ضئيلة. كان خصر ك أشقر  فلمّا كبرتف صرتف كرزة" )  (، "لها جف

ساقاكف حميمتان ، "(77) ن"وقدماكف كخاصرتي صغيرةٌ (، "45(، "لون  فمكف رائحت ف تفّاح" )41كالمنارة" )

يشير إلى مفهومٍ خاصّ للجمال ويحاول أن  ل في كونفز  يختل  عن الغ   الافتتان . اذا(84) "كنهديكف 

يّة التي ، وبالقدرة الكلّ يف المرأة  يجسّده. كذلك فهو ليس افتتاناا بامرأةٍ ما، إنّما بالجوار الذي تشير إل

/ . .  / مولودة لتمتقع التماقيل أ عطيت لها على تغيير الحياة وتحرير العالم: "وأنتف مولودة لت غل ق الك ت ب

(. فالمرأة انا، كما في 84/ . . ." ) / مولودة لتصحّحي الطهارة / . . . / مولودة لتصحّحي الحياة .

                                                           
 . 76-73"الاتّحاد الحرّ،" في: أنسي الحاج، "أندره بروتون: قلاث عشرة قصيدة،"   93
 

ريفيردي تعري  بيار الذي صاغف بروتون في "بيان السرياليّة" الأوّل بشكلٍ كبير ل ذا المفهوم  يدين ا  94
(Pierre Reverdy, 1889-1960) لكنّ مفهوم السرياليّين يختل  عن مفهوم ريفيردي في أنّ الاتّحاد للصورة الشعريّة ،

 ".أن تكون العلاقات  بين الواقع ين "بعيدةا وصائبة عندام مجّانيٌّ حيث الشاعر  غائبٌ بالكامل، بينما ريفيردي يشترط  
 راجع: 

André Breton, « Manifeste du surréalisme, » in Manifestes du surréalisme, 30ff.  

 وحول الفارق بين مفهوم السرياليّين ومفهوم ريفيردي للصورة الشعريّة، انظر: 
Suzanne Bernard, Le Poème en prose de Baudelaire jusqu’à nos jours, 667-8.  
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تلعب  دور الوسيط إلى عالم المداش الذي سحر السرياليّين فرفعوا رايت ف كنقيضٍ  قصيدة "الاتّحاد الحرّ،"

ماذا اختباراا في  ، محاولاا توسّع فيها أدناهسأ لعال م العقلانيّة والمنطق والواقعيّة البليدة. اذه المفاايم

  .صنعت بالذاب

 

 . الجمال التشن جيّ والإيروتيكيةّ المحجوبة 2

(، ي علن بروتون أنّ "الجمال يكون تشنُّجيًّا أو لا 1928) نادجاة من في الجملة الأخير 

( يستعيده بروتون في القسم الأوّل من la beauté convulsive) 96مفهوم الجمال التشنُّجيّ  95يكون."

( حيث يتوسّع في شرحف: فإذا كان الجمال لا يكون إلّا تشنُّجيًّا، فإنّ اذا 1937)الحبّ المجنون كتابف 

حْريًّا-محجوباا، متفجّراا-مال التشنُّجيّ يكون، بدوره، "إيروتيكيًّاالج   97ظ رفيًّا، أو لا يكون."-جامداا، سف

الجمال  التشنّجيّ ليس الجمال  الرومانسي  الم سالفم  إذاا، إنّما او جمالٌ متوتِّر ومتفجّر، جمالٌ 

ا ع لى طاقة موتٍ وتدمير. فالجمال متصارعٌ مع نفسف، يحتوي على طاقةف حياةٍ عارمة، لكن أيضا

                                                           
95

  André Breton, Nadja (Paris: Gallimard, 1928), 215.  

 
اذه  ، لكنّ عبد القادر الجنابي يعترض علىض"بـ"الجمال المنتفف  المفهوم-يترجم أدونيس اذه العبارة  96

 المشروع السورياليّ ينطوي الجمال على حالةٍ ج" أو "الارتعاصيّ": "إذ في الترجمة ويقترح ترجمةا بديلة اي "الجمال المختلف 
، شعرالحاج نفسف، في دراستف عن بروتون المنشورة في مجلّة  الأخذ بترجمة أنسي رعشويّة،" كما يقول. لكنّني آقرت  

حلة للمر  شنُّج" تكاد تكون الأقرب  إلى ما أريد أن أذاب إليف في قراءتيتفكلمة " واي الترجمة التي أقبتُّها في المتن،
عبد القادر ؛ 90، (2010)بيروت: دار الساقي،  4، ط. الصوفيةّ والسورياليةّالقانية من تجربة الحاج. راجع: أدونيس، 

)بيروت: أرض الداخل ودار الجديد،  رسالة مفتوحة إلى أدونيس في "الصوقيةّ" والسورياليةّ ومدارس أدبيةّ أخرىالجنابي، 
 . 104" تون: قلاث عشرة قصيدة،رو أنسي الحاج، "أندره ب؛ 25(، 1994

 
97

  André Breton, L’Amour fou (Paris: Gallimard, 1937), 21.  
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نّما جمال  المطلوب، على حدّ تعبير الحاج في دراستف عن بروتون، "ليس اادئاا ومنسجماا وموسيقيًّا وا 

 98أرعن وفائض على كلّ قاعدة مسبقة وعلى كلّ مقياس كلاسيكيّ. إنّف أعلى قبّة من قبب الرومنطيّة."

ر،" على  ضاغطة التي تكش   عن "لاوعيٍ اذا الجمال  او وليد الكتابة الأوتوماتيكيّ  أكقر ممّا او محرِّ

أمّا الغنائيّة  التي تصحبف فهي "غنائيّة مطعونة،" غنائيّةٌ ت شعرك  بشيءٍ من  99حدّ تعبير اال فوستر.

يق": "وأنت  تقرأ قصيدةا من قصائده ينتابك إحساسٌ بالضيق )البعض يخنقهم الغيظ( لأنّ كلّ قفزة  "الضِّ

  100إلى متااة أوسع،" يقول الحاج في دراستف عن بروتون.تودي بك 

يق  يشعر بف القارئ ، حيث التكرار  ماذا صنعت  بالذابفي الكقير من قصائد  اذا الضِّ

اللااث السريع  ، وحيث التوتُّر  والإيقاعجملٍ قصيرة متقطّعة الطويلة المؤل فة  منالم نتشي والمقاطع  

 والصور المتدافعة الكقيفة، 

 

 . . . جميلةٌ كمركب وحيدٍ يقدّم نفسف 
 كسرير أجد ه فيذكّرني سريراا نسيت ف 

 ت رس ل إلى الماضي  101جميلة كنبوءة

                                                           
 . 104 بروتون: قلاث عشرة قصيدة،"أنسي الحاج، "أندره   98
 

99
  Hal Foster, Compulsive Beauty (Cambridge: The MIT Press, 1995), 19. 

 
 . 103قصيدة،"  بروتون: قلاث عشرةأنسي الحاج، "أندره   100

 
في الأصل: "نبؤة"، والأرجح أنّ الصواب ما أقبتُّ في المتن. والكلمة مصحّحة في الطبعة القانية من   101

)بيروت: دار  2، ط. ماذا صنعت بالذاب، ماذا فعلت بالوردةالمجموعة الصادرة عن دار الجديد. راجع: أنسي الحاج، 
 . 12(، 1994الجديد، 
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 كقمر الأغنية 
 جميلة كأزاارٍ تحت ندى العينين 

 كسهولة كلّ شيء حين نغمض العينين 
 كالشمس تدوس  العنب 

 كعنبٍ كالقدّي 
 102كعنبٍ ترجع النار عليف . . .

 

، Comte de Lautréamontللوتريامون )أناشيد مالدورور ا تكرار عبارة "جميلة كـ" بـيذكّرن

(؛ فتكرار لوتريامون لهذه العبارة او، beau comme(، حيث تتكرّر عبارة "جميلٌ كـ" )1846-1870

  103وفقاا لبروتون، "التجلّي الأبرز للشعر التشنّجيّ."

ا.أمّا الإيروتيكيّة في اذه المجموعة فهي إي روتيكيّة محجوبة تماما
فالقارئ الذي لم يعْت دْ  104

ها متأقّر جدًّا بتنظيرات فرويد حول إيروس، لا سيّما  و ر السرياليّين الشعريّة وكتاباتفهم النظريّة )وبعض  ص 

                                                           
. 12، ماذا صنعت بالذابعت  بالذاب، ماذا فعلت  بالوردة،" في: أنسي الحاج، من قصيدة "ماذا صن  102

ا القصائد التالية في المصدر نفسف: "خلّصْني خلّصني،"  -80؛ "أغار،" 40-39؛ "ااتفي ل يْل ها،" 25-23انظر أيضا
 . 88-84؛ "حتّى السعادة،" 83
 

103  Le Comte de Lautréamont (Isidore Ducasse), « Les Chants de Maldoror, » in 

Œuvres complètes (Paris : Livre de poche, 1963), Chant Sixième, 322ff; André Breton, 

L’Amour fou, 12. 

ا تكرار الكلمات والحرو  التالية  (،16-15الواو ) (،12الكا  ): ماذا صنعت  بالذابفي  ا نظر أيضا
وقارنْ ذلك بتكرار (، 88-87(، الذي )87-86ضدّ )، (84(، مولودة )83-80مفن ) (،19أناديكف ) (،18-17اتّخذت  )

  عبارة "زوجتي التي" في قصيدة "الاتّحاد الحرّ."
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( ي مكن لف ألّا ينتبف إلى الب عدف الإيروتيكيّ الحادّ الذي تحملف بعض الصور تحليل الأحلامفي كتابف 

منها، على سبيل المقال: "تجلسين بقيابكف كالتلّة. يهطل المطر فتبتلّين. تزح  الأفعى  105فيها.

ذا الحريق احترق ، تخلع قوبها 45وتنتصب على التلّة كسي . تشهقان." )"إلى الصباح والنص ،"  (؛ "وا 

وب ها العاري،" كمن يفتح جفن يف، وتركض إلى النار تخنقها بعريها المصم م في ضوء منامٍ عتيق. . ." )"ق

بها   -اذه الإيروتيكيّة تصل  أحياناا حد  "التجدي "  106(.77 كما في   -من دون أن تتخلّى عن ح ج 

( التي تشكّل باروديا جنسيّةا صريحة لأمقال المسيح في 42-41قصيدة "عسل  الراعي الصالح" )

(: 48-35:  12الأمين )لوقا ( والوكيل 21-1:  10الإنجيل، لا سيّما مقلا الراعي الصالح )يوحنّا 

                                                                                                                                                                                 
إيروتيكيًّا  جزءاا بالذاب ماذا صنعتالنعيمي ي علن الحاج أنّ اناك في مجموعة في مقابلة مع سلوى   104

ت  الأمور إلى حدّ لا بْ ا منّي. ربّما كان عليّ أن أكش  أكقر. حج  جدًّا "لكنّف غير واصل." ويضي : "ربّما كان اذا ضعفا 
لقت  حديقاا راجع: أنسي الحاج، نرى فيف الإيروتيكيّة."  . 336 مقابلة مع سلوى النعيمي،" ،"خ 

ماذا صنعت ( في Agape( والأغابيف )Erosكذلك يقدّم انري فريد صعب قراءةا نافذةا لحركت ي الإيروس )
ى أنّ الشاعر "موز ع بين نار الإيروس الآكلة وطمأنينة الأغابيف واستقراراا وبراءتها التي يمدّ لها عبقاا ندمف وير  ،بالذاب

انري فريد صعب، "قراءة في: ماذا صنعت بالذاب، ماذا فعلت بالوردة"؛ ن شرت المقالة في مجلّة  :انظر ليقبض عليها." 
المفاتيح: قراءة فيلولوجيّة في -تحت عنوان "الكلمات ، قمّ ج معت134-123 (:1970آب -)تموز 10، العدد 2مواق  

  .109-91(، 2006)بيروت: دار نلسن، دوار الكلمات: مقاربات نقديةّ في: انري فريد صعب،  شعريّة أنسي الحاج،"
 

لاوةا اذه الإيروتيكيّة المحجوبة ي مكن تلمُّسها بشكلٍ خاصّ في لوحات بعض الرسّامين السرياليّين )ع  105
-Gorgio de Chirico, 1888على بعض الرسّامين الذين ط ب عت أعمال هم السرياليّين(، لا سيّما جورجيو دو كيريكو )

وألبرتو  (René Magritte, 1898-1967ورينيف ماغريت )( Max Ernst, 1891-1976) ( وماكس إرنست1978
 . (Salvador Dalí, 1904-1989) سلفادور دالي( و Alberto Giacometti, 1901-1966جياكوميتي )

 
ا القصائد التالية  106 ؛ "من مظاار 64-62: "أجمل القارئات،" ماذا صنعت  بالذابفي  ا نظر أيضا

،" 106-105؛ "فلنقع فريسة  الجزيرة،" 99الفردوس،"   . 110؛ "أنت 
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لد اا يجيء كالراعي الصالح . . . / إذ تحت كُّ بف اليد  أو النظر، يندفع العسل، ويفكّ النهار  أزرار   "وجف

 (! 41/ ويتناول النهار  على نهد ي العشيّة الآب  والابن والروح القدس" ) العشيّة.

اعية ادف ها حمايت ف من الخطر الذي ب  إيروس ي مكن أن ي قرأ كحركةٍ دفاعيّة لاو إنّ حجْ 

وجهاا آخر  لمرآةف الحبّ،  107،ماذا صنعت  بالذابيتهدّده: الموت. فالموت مخيِّمٌ على أغلب قصائد 

 حيث الانفصال  يهدِّد  الاتّحاد والخلوُّ يتربّص بالامتلاء والخو  يل ُّ الرغبة، 

 

 كلّ شيء يولد وكلّ شيء ينهار. 
 ء يخلو. كلّ شيء يمتلئ وكلّ شي

 ( 28تمام  الأزمنة طالع من سهولكف والفراغ طالع من سهولكف )
 

لذلك قلت  إنّ الغنائيّة في اذه المجموعة اي غنائيّة مطعونة، ق لفق ة وم قلقة معاا، ذلك أنّها 

ار تعي الخطر  الذي يتهدّداا، تعي أنّ اذا التكرار الم نتشي المفتون لا بدّ لف من أن ينقطع، لا بدّ للكن

مفن انا الب عد  المأسويّ في اذه المجموعة: "قبل أن  108من أن يطلق النار على نفسف في النهاية.

                                                           
؛ "على 18-15ةٍ ، بخاصّ 20-11ا نظر القصائد التالية: "ماذا صنعت بالذاب، ماذا فعلت بالوردة،"   107

،" بخاصّةٍ المقطع  ؛ "ذاب  74-73"حر  الهاء،"  ؛48-47الأرض،"  ؛ "اذابي اذابي ولتتباركف Xسحابة رجليكف
-139؛ "تحت حطب الغضب،" 123؛ "ساقية تنحدر،" 88-84؛ "حتّى السعادة،" 79-78المجوس ورجعوا وقالوا،" 

142 . 
 

ر كت ين: القس  108 (، أمّا القاني 88-9م الأوّل يحمل عنوان "أسير النهر" )تنقسم المجموعة إلى قسمين/ح 
 (. 142-89فعنوانف "الكنار يطلق النار على نفسف" )
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لى الموت في حبّ  / الْتففتفي إلى الجنون في حبّي حتّى الجنون تدخلي إلى ادوء البيت ي حتّى / وا 

 .(31" )الموت

 

 . مملكةُ المدُهش 3

(. le merveilleuxاسيٍّ آخر او "المداش" )يرتبط مفهوم  الجمال عند بروتون بمفهومٍ أس

اذا المفهوم مركزيّ في ف هْمف الب عدف الجماليّ للمشروع السرياليّ وفي النفاذ إلى ع مق مجموعة الحاج 

ون في "بيان السرياليّة" الأوّل: الرابعة وجلاءف طبيعة الغنائيّة والدورف الذي تلعبف المرأة  فيها. ي علن بروت

دائماا، أيُّ شيءٍ م داشٍ جميلٌ، وحده الم داش  جميل." "المداش  جميلٌ 
ووفقاا لويلارد بون، يكمن  109

جوار  المشروع السرياليّ في "فتح كوّةٍ في الجدار الذي يسوّر عال م  المداش."
بذلك يصبح المداش  110

ع، حيث تنتفي المملكة  حيث تبرز الحلول لمشكلات الواق-أكقر  من مجرّد مفهوم "جماليّ": إنّف المكان  

اذا العالم  او،  111.فيف ما ترغبخارجيّة" والرغبة  في  بـسب بفيّةٍ التناقضات، حيث تلتقي "غائيّةٌ داخليّةٌ 

، "عالم  المتقاربات الفجائيّة والتّزامنات الحبّ المجنونبروتون في  ف لعبارةف ترجمة الحاج نفسف ل وفقاا

ش يغدو فجأةا شديد  الحضور، مرتعف  مجهول" لحاج(:)وانا الكلام  ل عالم المجهولإنّف  ؛الصاعقة"

                                                           
109

  André Breton, « Manifeste du surréalisme, » 24-5.  

 
110

  Willard Bohn, “From Surrealism to Surrealism: Apollinaire and Breton,” The 

Journal of Aesthetics and Art Criticism 36, no. 2 (Winter 1977): 206.  

 
111

  « . . . la rencontre d’une causalité externe et d’une finalité interne. » André 

Breton, L’Amour fou, 23.  

ا: ا    نظر أيضا
Hal Foster, Compulsive Beauty, 20.  
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تنبض وتومض  اةٍ روحا مادّ  ا، وكلُّ ا مهدافدا را أو راعب، تصبح الحياة معف توتُّ مجهول مقدّس 

  112".بالمعاني

الطبيعة نفسها:  ن منعلامت ين أساسيّت ي لهذا الم داش عند بروتونيرى اال فوستر أنّ 

دفة ال في قصيدة "الواو والفاصلة،" نقع   113(.le hasard objectifموضوعيّة )الجمال  التشنُّجيّ والصُّ

،  التناقضات   لت شيِّدا عال ماا تذوب  فيفتا على ااتين العلامت ين وقد اتّحد    وتنتفي المخاو  

 

من أجمل ما ي مكن أن يحدث او أن ترمي نفسك كلّ يوم من النافذة بتلذُّذٍ 
 متجدّد واكتشافات فاتنة. 

ا لتخوّفاتك، أن ت ك اتب امرأة مجهولة فتحبّها وتشتهيها قمّ تلتقي بها و، نقضا
 تجداا مذالة. 

 114أقول ذلك على سبيل المقال في ما يتعلّق بما نسمّـيف الصدفة، أي
 ( 114الحتـميّة. )

 

                                                           
ا: أنسي  .32 ،2009تشرين الأوّل  17، رالأخباأنسي الحاج، "مادلين التي كانت ساارة،"   112 ا نظر أيضا

، نادجا؟،" الحاج،  . 32 "من أنتف
 

113
  Hal Foster, Compulsive Beauty, 19.  

( عند فرويد. راجع: Uncanninessلمفهوم المداش قارناا إيّاه بمفهوم "الغرابة الم قْلفقة" )يقدّم فوستر قراءةا 
 . 54-19المرجع نفسف، 

 
"أيّ"، والأرجح أنّ الصواب ما أقبتُّ في المتن. والحر   مصحّحٌ في الطبعة القانية من  في الأصل  114

 . 135، 2، ط. ماذا صنعت بالذاب، ماذا فعلت بالوردةالمجموعة. راجع: أنسي الحاج، 
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قْل المعجميّ للم داش السرياليّ: "تلذُّذ متجدّد،" "اكتشافات فاتن ة،" "امرأة تحفل  اذه الأسطر القليلة بالح 

دفة." واللافت  ا مجهولة،" "مذالة،" "الصُّ ا لتخوّفاتك"(أنّ الجملة أيضا تفصل  بين  الاعتراضيّة )"نقْضا

الواو )حر  العط ( والجملة المعطوفة )"تجد اا م ذالة"(، واو استعمال غير مألو  في اللغة 

ل الرتابة  داشةا والخو   كأنّ الواو، باتّحدااا مع الفاصلة، تصبح  طلسماا )أو  115العربيّة. ( يحوِّ كلمة  سرٍّ

دفة بضدِّاا )الحتميّة(، فيحيلنا  ذاولاا. كذلك ي ستخد م  حر   التفسير "أي" بطريقةٍ مقلوبة إذ ي ف سِّر الصُّ

 مباشرةا إلى مفهوم "الصدفة الموضوعيّة،" واي الحتميّة  م تلبِّسةا لباس  المجّانيّة. 

كتغنٍّ بم داشٍ  بالذابماذا صنعت لسرياليّ، ي مكن قراءة قصائد شأنها شأن كقيرٍ من الشعر ا

،" بذلك الواقعف غير المرئيّ بعد ،   116سيجيء، كانبهارٍ بما "سو  يكون 

 

 سو  يكون ما سو  يكون 
 سو  اناك يكون حبُّنا 

 أصابع ف ملتصقة بحجارف الأرض 
 ( 13ويداه محفورتان على العالم. )

 

ا يلفتنا رْ  التنفيس "سو " الذي يجب أن يقترن بالفعل المضارع الذي الاست انا أيضا عمال  الغريب لح 

، إذ يفصل بينف وبين ففعلف )"يكون"( باسم الإشارة إلى البعيد )"اناك"(، يعمّق  من إحساسف  يليف: فالشاعر 

 القارئ بب عدف البفنية الزمكانيّة واحتجابها. 
                                                           

 اذا الاستعمال مألوٌ  جدًّا في اللغتين الفرنسيّة والإنكليزيّة.   115
 

116
  Cf. Mary Ann Caws, The Poetry of Dada and Surrealism: Aragon, Breton, 

Tzara, Eluard, and Desnos, 9.  
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قائمةٌ على الإيمان بظهور ما يسمّيف تيودور أدورنو  ةف المجموع اذه نية  اكذا ي مكن القول إنّ بف 

(Theodore Adorno, 1903-1969 ٍالضوء  الخلاصيّ" لفجرٍ يجب أن يبقى مؤج لاا إلى مستقبل" )

اذه المجموعة اي مجموعة الانتظار، إذاا: انتظار الحبّ الذي سيجيء وانتظار "]المرأة[  117غير أكيد.

، المرأة "التي تفقد  فردة  حذائها من أجل أن يهتدي  الأمير  إلى مصيره" (23التي سو  كقيراا تكون" )

: "أيُّ فردوسٍ لا أعر . ستكون فيف امرأة -(، والتي عبراا ومعها يستعيد  الشاعر26) الحبيب  الفردوس 

 يّة، وأكون  م لفك  أمنحها جسداا، كي أمنحها كياننا، كي أمنحها الحرّ  آتية باستمرار من الشمال كي

(. "فبمعزل عمّا يتحقّق وعمّا لا يتحقّق، الانتظار م ذال بحدّ 114الاستعباد" )"الواو والفاصلة،" و العبادة 

  118.الحبّ المجنون بروتون فيذاتف،" كما يقول 

توقُّع ف: زمن المفاجأة. اكذا نجد أنّ الزمن الذي تشير إليف -لا ي مكن-ما-الزمن انا او زمن  

ماذا صنعت وكذا شأن  اذه الأفعال في أغلب قصائد  -دة "الواو والفاصلة" أفعال  المضارع في قصي

او زمن المستقبل لا الحاضر. فالحاضر منحسرٌ جدًّا في اذه المجموعة حيث الحركة   - بالذاب

مّا على الاستباق.   119الزمنيّة قائمةٌ إمّا على الاسترجاع وا 

                                                           

 
117

  Roger Bellin, “Retrospection and Prophecy in the Structure of Mad Love,” 

Journal of Modern Literature 30, no. 2 (Winter 2007): 5-6.  

 
118

  André Breton, L’Amour fou, 33.  

 
ر حركت ي الاسترجاع والاستباق بصورةٍ خاصّة في قصيدة "ماذا صنعت بالذاب، ماذا فعلت ا نظ  119

ا في القصائد التالية: "الأرض 20-11بالوردة" ) (، واي أطول قصائد المجموعة والتي منحتها عنوان ها. وانظراما أيضا
 . 66-65؛ "النوم كان قطافاا،" 61-60؛ "الأساور،" 53-52الشاسعة،" 
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بقوّة في اذه المجموعة: الخو   اذا الهرب من الزمن الحاضر يقودنا إلى ااجس حاضرٍ 

ر والمؤط ر. وانا تبرز  من الواقع، من الوقوع في رتابة الحياة اليوميّة، من الحبّ الاعتياديّ الم ضجف

يّة الم داش لكونف خلاص  الإنسان من اذا الواقع الم ستنف د والمسط ح والم رعب، من اذا العالم أامّ 

(. اكذا نجد الحبيب يقوم بكلّ شيء كي ي داش حبيبتف 54"الغريق تحت أربعٍ وعشرين ساعة" )

. أبحرت  . انتبهت  إلى الأحاديث لأتعلّم كلمة تداشكف و"يبهراا": "قرأت  الكتب لأسرق أوصافاا تعجبكف

وانا يبرز ااجس آخر: ااجس التعبير عن الحبّ، وتالياا،  .(29" )يبهركتحت الحذر لأفتّش عن وعيٍ 

جسان )ااجس الحبّ غير الاعتياديّ، أو "المجنون،" بلغة بروتون، وااجس ااجس  اللغة. اذان الها

؛ لكن  الفارق  120التعبير( اما ااجسان سرياليّان بامتياز يمتدّان من مجموعة الحاج الشعريّة الأولى

ف مرحلة الحاج الأرتوديّة ومرحلت وبصورةٍ أكقر تعميماا، بين - ماذا صنعت بالذّابولن الجواري  بين 

كامنٌ في أنّ الشاعر انا أكقر  تفاؤلاا بالحبّ وأكقر إيماناا بالمرأة وبقدرتهما على تحقيق  -لبروتونيّة ا

)وعلى طر ف نقيضٍ  فبخلا  أرتو(. 59المعجزة. اا او يصرخ: "لن أغادر الحبّ لن أ غادر حربي" )

إلى الخلاص، وذلك على طريقاا  –وبالحبّ وحد ه  -طوال حياتف مؤمناا بالحبّ  بروتون ظلّ  121منف(،

رفف ساعيةا إلى تسخيفالمجنون،  الحب   التي تعترض   لصعوباتف الرغم من إدراكف ا عن معناه ف وح 
                                                           

، لن ،أنسي الحاج :في، VIو IIIو Iبخاصّةٍ المقاطع " ،قصيدة "الحبّ والذئب، الحبّ وغيريظر ا ن  120
   .29-27وانظر تعليقي في الفصل القاني،  .77-104

 
لم يكن ذا خلفيّة سياسيّة، بل كان كامناا في عدم إيمان  مع أرتو بروتون خلا ل الأساسيّة باسبأحد الأ  121

زة". اذا الأمر ظهّرتف الجلسات  التي بدأاا أعضاء  الحركة ره إيّ بالحبّ، وحصْ  أرتو اه بالجنس وبعمليّة التناسل "الم قزِّ
عنوان "بحوثٌ في الجنسانيّة"؛ شارك أرتو في الجلسة السادسة وغادراا إقر  خلاٍ  حادّ  تحت 1928عام السرياليّة 

 راجع:  وعني  مع بروتون.
André Breton, Arcane 17, 155; José Pierre, ed, Investigating Sex: Surrealist Research 

1928-1932, trans. Malcolm Imrie (London: Verso, 1992).  
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يف  122الأبهى. كذلك فإنّ زعيم السرياليّة، في مسألة الحبّ، يبتعد عن فرويد )واو أحد  أبرز ملهمف

لحياة ضدّ غريزة الموت، وعلى تحرير و"معلّميف"( في إصراره المستميت على الوقو  إلى جانب قوّة ا

إيروس من قاناتوس المتربّص بف، متمسّكاا بانتصار الرغبة دائماا وبلاوعْيٍ قائمٍ على التوفيق لا على 

، ولا الحبّ المجنونالتفرقة؛ فهو لا يرضى أن يعر  من الحبّ إلّا أوقات الانتصار، كما ي علن في 

ف م دركٌ أنّها ستذبل وتموت.يرضى أن يأخذ الرغبة إلى أقصااا، لأنّ 
اذه الوصيّة  نفسها يعطيها  123

 الحاج إلى حبيبتف، 

 

 اذابي في روائح الليمون ولا ترجعي بعد القطا . 
 اتّحدي ولا تنفصلي. 

 تضمّخي توزّعي في الشعاع لا تنعكسي. 
 ( 47تصاعدي تصاعدي لا تمطري. )"اذابي اذابي ولتتبارك الأرض،" 

 

كاليّ" بالحبّ والإيمان  فيما وراء التناقضات وفيما أبعد من حواجز الحياة فالتفاؤل  "الرادي

. ي علن الشاعر في ماذا صنعت  بالذاباليوميّة موقفان بروتونيّان أساسيّان يحضران على امتداد قصائد 

 قصيدة "مرّ إعصارٌ فلم يقتلعْ شجرة،" 

 

                                                           
122

  André Breton, « Second Manifeste du surréalisme, » in Manifestes du 

surréalisme, 142n.  

 
123

  André Breton, L’Amour fou, 32ff.  

ا: ا    نظر أيضا
Hal Foster, Compulsive Beauty, 15-7.  
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 لو أخذت  ورقة وقلماا 
 وسعيت  إلى الرزق 

 ه ا أو نسيتف لو تذكّرت  ا
 وضربت  بالمعول 

 لو غرقت  في الأحراج 
 وتصيّدت  في الغيوم 

 لما استطعت  أن أفعل غير الحبّ 
 ( 93فإنّي لا أخطئ ولا أ صيب إلّا فيف )

 

 ومن قصيدة "الواو والفاصلة،" نقرأ، 

 

من  إنّي، كالخاضع لنفوذ المخدّر اللطي ، عظيم التفاؤل، في لحظةٍ 
التفاؤل بما لا بدّ من حصولف في المستقبل الذي  قصى. عظيملحظات التشاؤم الأ
 يرعى ذكرياتي. 

ل بما وراء التأييد والإنكار، عظيم التفاؤل بما وراء التناقضات، عظيم التفاؤ 
 ( 114عظيم التفاؤل بالفردوس. )

 

"بيان في  نتكل م عليها بروتو الهيغيليّة التي  وعى النقطة   قد الحاجأنسي اكذا ي مكن القول إنّ 

 تذوب  عنداا. اذه النقطة طموح  المشروع السرياليّ برمّتف ( وجعل من بلوغها1929السرياليّة القاني" )

ل م والواقع وبين الشِّعر والوجود الحياة والموت، الواقع : ". . . المتناقضات  وينتفي الطلاق  بين الح 
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 كلُّها لا تعود ت رى على أنّهاتحت، الفوق و الن، مكي ما لاف و مكن إبلاغ  ا يوالخيال، الماضي والحاضر، م

  124."متناقضة

 

                                                           
124

  André Breton, « Second Manifeste du surréalisme, » 76-7.  
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 : تغيير الحياة والعال م الرسولةباء. 

 

 عرُ الابتهال والنبوةّ . شِ 1

، وحاولت  أن أجلو  طبيعة  الغنائيّة ماذا صنعت بالذابتكلّمت  أعلاه على مفهوم الجمال في 

( حق هما، كما سأرأة والحبّ )واما قيمةٌ واحدةعطف قيمت ي المفي اذه المجموعة، لكنّني لم أ   من  بيِّن 

ة الحاج البروتونيّة. اذا ما سأحاول أن أفعلف والدور  الذي تضطلعان بف في مرحل العناية، بما يتناسب

التي تشكّل استمراراا لقصائد مجموعة الحاج  الرسولة بشعراا الطويل حتىّ الينابيعفي قراءتي قصيدة  

صفحةا( حاضرٌ بكقرةٍ  78وزاا لها في آنٍ واحد. فالتكرار  في اذه القصيدة الطويلة )وتجا الرابعة

م لٌ/لوازم(، لكنّف أكقر  طمأنينةا وأقلُّ  )القصيدة، من أوّلها إلى آخراا، تكاد تكون نشيداا واحداا تكرّر فيف ج 

ل الذي نعقر عليف في قصيدت ي ، واو أشبف  ما يكون بالابتهاماذا صنعت بالذابتوتُّراا ممّا او عليف في 

إنّف تكرار  النبيِّ  125للقعلب العاشق" و"الضاحكة الضاحكة الضاحكة" من المجموعة السابقة."حان  

  127ها. ومقل كلّ نبيّ أكرّر."وأنا نبيُّ  126أخباراا. فهي نبوءتينبوءت ف: "وسأظلّ أردّد 

                                                           
 . 56، 36، ماذا صنعت بالذابأنسي الحاج،   125

يشبّف عصام محفوظ المناداة الابتهاليّة إلى المرأة في قصيدة "حان للقعلب العاشق" بصلاة "التاسعويّة" عند 
اة العذراء الأمّ بالصفات التي تكاد تكون اي صفات المناداة السورياليّة." راجع: عصام محفوظ، المسيحيّين "حيث مناد

 . 120، السورياليةّ وتفاعلاتها العربيةّ
 

  .58، صفحة 101انظر الهامش رقم في الأصل "نبؤتي".   126
 

 . 73، ماذا صنعت بالذاب :أنسي الحاج، "حر  الهاء،" في  127
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استعداداا لأن يفتح بابف للعالم. إذ  ، أكقر  ماذا صنعت بالذاب، بخلا  نبيِّ الرسولةف لكنّ نبي  

ويتحدّى الناس بنبرةٍ لا تخلو من  خائفةا إلى الحياة من ققب الباب بينما كان اذا الأخير  يستلُّ نظرةا 

، الرسولةنجد  نبي   128/ لأنّها امرأتي ولأنّني أبغضكم،" / . . . الغضب والاستهجان: "لا تعرفونها ولن.

(، ليروي  لهم 12، الرسولةا الناس إلى العيد، "إلى حلقةٍ حول الشااد" )على امتداد القصيدة، داعيا 

  129/ لا ت غلقوا الأبواب." نبوءت ف، قصّة  الوجف الآخر من التكوين: "اسمعوا

تبدأ  (، إذ88-11على امتداد القصيدة ) الأولى تمتدُّ  ، إذاا، حكايتان: الحكاية  الرسولةفي 

الحبيب  وحبيبتف. أمّا الحكاية القانية فهي قصّة -صيّتااا الرئيستان الشاعرشخ ببدايتها وتنتهي بانتهائها؛

( وشخصّيتااا الرئيستان الرجل  والمرأة 29-14الوجف الآخر من التكوين واي مضم نةٌ في الأولى )

لدا من انشقاقف الذ    نساا واحداا، ر عن الأنقى بعدما كان اه ا قد خلقهما جف ك  اللذان و 

 

 ا كان واحدا 
بّ   كان ذكراا وأنقى واحداا بالح 

 ( 17كان جنس ين بلا ا وّة كان جنسين باتّحادٍ دون انقطاعٍ مقل كلّ شيء )
 

تها ) (. أمّا 14المرأة اي نفس ها في الحكايت ين، ذلك أنّ قصّة الوجف الآخر من التكوين قصُّ

كنّف ضدّه؛ او الشيطان وقد "غلبتف الحبيب  في الحكاية الأولى فهو سليل  الرجل في الحكاية القانية، ل

(، النادم  إلى حبيبتف "بضمائر جميع الرجال يندمون إلى جميع النساء منذ الأزل" 31-30الرقّة" )
                                                           

 . 55-54. انظر كذلك: "بين رياحف وشمعتنا،" في: المصدر نفسف، 109 ،73المصدر نفسف،   128
 

 . 88-86، 61، 38، 12. انظر كذلك: المصدر نفسف، 11، لةالرسو أنسي الحاج،   129



72 

ف على السرّ، ومهمّتف الآن أن (. اذا الحبيب يقوم بدور الراوي في الحكايت ين، فحبيبتف قد أطلعتْ 38)

مكان القول إنّ الحبيب، في اذه القصيدة، يصير  رسول  ينقل اذا السرّ إلى العالم. اكذا في الإ

 الرسولة! 

 

 . تغيير الحياة: التحويلُ ضدّ التسامي 2

(، واي مصدر  46( و"الحقيقة" )11الدور الرئيس، فهي "الطريق" ) الرسولةتلعب  المرأة في 

صورت ي المرأة اللتين تهمّاننا  (. لكن  31رق" )النبوّة: "حبيبتي عقد تْني في النور كنبيٍّ عند تقاطع الطُّ 

ذلك أنّهما  131و"العصفورة،" 130، اما صورتا "الساحرة"الرسولةانا، والحاضرتين حضوراا بارزاا في 

( عند la femme-enfantالولد" )-( و"المرأةla femme-féeالساحرة" )-تذكّراننا بصورت ي "المرأة

الطبيعة والأرض؛ أمّا القانية فهي رسولة  الم داش، الأولى موصولةٌ بالجذور ومكتنفزةٌ أسرار   132بروتون.

،" اي التي "دائماا ما سحرتف الشعراء   ر  لأنّ الزمن ليس لف عليها ففيها "يكمن  موشور  الرؤيةف الآخ 

                                                           
 . 67، 45، 41المصدر نفسف،   130
 

 . 60، 36-35، 25، 19المصدر نفسف،   131
 

في مقالٍ لف بعنوان إذ نقرأ قيرتين عند بروتون، لا بدّ من أنّ الحاج مطّلعٌ على ااتين الصورت ين الأ  132
)التي أوحت الكقير من شعر القرن العشرين وقصصف والتي  ˈالمرأة الولدˈعلى عبارة "انظر إليف بعين الرضيع" ما يلي: "

والقانية قد  الأولى توحي الغباء .ˈالولد المرأةˈفضّل  عبارة كانت الممقّلة بريجيت باردو أحد تجسيداتها في السينما( أ  
ا في مقالٍ -وقد وردت اذه العبارة )المرأة ".توحي الرذيلة المبكرة على  1980نشره الحاج في كانون الأوّل  الولد( أيضا

؛ أنسي الحاج، 32" راجع: أنسي الحاج، "انظر إليف بعين الرضيع،" هما ي خيفك  أكقر؟شكلف رسالةٍ إلى بروتون بعنوان "أيُّ 
 . 3/1137، كلمات كلمات، كلمات، :في ؟،""أيُّهما يخيفك  أكقر
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 نادجاالأسطورة الحاضرة منذ -المرأةف  134ااتان الصورتان تجتمعان عند بروتون في ميلوزين، 133."تأقير

الخارجة  من  "ميلوزين: خلاصيًّاب عداا كونيًّا Arcane 17 (1944 )ورت ها في ( والتي تكتسب ص1928)

ردف يها بلا دائرة، بطن ها غلّة  آب كلُّها، صدر اا يندفع مفرقعاتٍ ناريّةا من خصراا المقو س، المنحوتف 

ي سنونوةٍ . . . ويدااا روح  الجداول تغنّي وتفوح." ا لكنّ ميلوزين عند بروتو  135على جناح  ن اي أيضا

". يّة وكذا رسولة  الحاج: "الكلّ  136إيزيس وبلقيس وساكبة  الفجر، اي "الجميلات  في تواليهن  ووحدتهن 

(، "وارقة البهاء المسجون في 37الجمال،" "الخارقة الطبيعة،" "الدرّة  المصقولة بتوالي عذابف الأجيال" )

بروتون ورسولة  الحاج صورتان للمرأة الكونيّة،  (. لذا ي مكن القول إنّ ميلوزين38خزائن العهد ين" )

 الجوار. اذه المرأة لا يمكن إلّا أن تكون واحدة، تجتمع  فيها أدوار  الأنوقة كلُّها، -المرأة

 

 من تكون التي أغنّيها؟ 

                                                           
133

  André Breton, Arcane 17, 63-74.  

ا:   راجع أيضا
Keith Aspley, A Historical Dictionary of Surrealism, s.vv. “Femme-Enfant,” “Femme-

Fée,” “Woman.”  

 
ل جسداا مرّةا كلّ سبعة أيّام ( ساحرة يتحوّ Mélusineميلوزين )في الأساطير الأوروبيّة القرْو سطيّة،   134

ا بذلك الاتّفاق  والسمكة والعصفور. على إقر مفاجأ ويتّخذ أشكالاا عدّة، منها الحيّة ة زوجها لها في اليوم السابع، ناقضا
 الذي كانا قد عقداه، ت طلق ميلوزين صرختها الأولى فتتحوّل  تحوّل ها الأخير وتختفي. ترتبط ميلوزين بالمياه وت علن عن

  عودتها بصرخةٍ مدوّية اي الصرخة القانية. حول استلهام بروتون اذه الأسطورة، راجع:
Michel Beaujour, « André Breton mythographe : ‹ Arcane 17 ›, » Études françaises 3, no. 2 

(1967) : 215-233. 

 
135

  André Breton, Arcane 17, 71.  

 
136

  Ibid., 170.  
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 أقول  اي وأريد  أنتف 
 أجمعهن  فيكف لأنّك المفردة 
( .  ( 36ولا وجود لهن  إلّا فيكف

 

أ عطيتْ اذه المرأة  وصفت ف او سحر  تغيير الحياة، أمّا الحجر الفلسفيّ الذي السحر  الذي 

اذا الإيمان بقدرة المرأة على تغيير الحياة، حاضرٌ عند الحاج منذ  137سيتيح اذا التغيير فهو الحبّ.

أكقر قوّةا وسطوعاا. فهو حاضر فيها منذ  الرسولةلكنّف يغدو في قصيدة  138،ماذا صنعت بالذاب

 طع الأوّل، المق

 

 أنتف التي تغيّر الحياة بجهلٍ صاعق 
 أنتف المضمونة 

 تغيّرين الحياة دون انتباه 
  139(14-13بع ريف النقاء الذي لا تستسلم الأسرار إلّا لشهوتف )

 

                                                           
 ( بين الحبّ 54-53صفحة القول إنّ التمييز الذي تقيمف خالدة سعيد )انظر أعلاه، من انا ي مكن   137

عر الحبّ" و"شعر المرأة"( لا معنى لف في اذا السياق حيث  المرأة  رسولة الحبّ وحيث الحبّ والمرأة )وتالياا بين "شف 
 نبوءتها ووصفتها السحريّة! 

 
دة،" "مرّ إعصارٌ فلم ماذا صنعت بالذاب، ماذا فعلت بالور التالية: " القصائد   ،بصورةٍ خاصّة ،ا نظر  138

 . 98، 95-93، 20-11، ماذا صنعت بالذاب" "كي  واه ا،" في: أنسي الحاج، يقتلع شجرة،
 

ا المواضع التالية في: أنسي الحاج،   139  . 79-77، 75-71، 57، 45، 35-32، الرسولةا نظر أيضا



75 

لم التغيير اذا او حلم السرياليّين الأبرز، واو الذي يمنح قورتهم أبعاداا السياسيّة  ح 

أدبيّة." فالسرياليّون بعامّةٍ، وبروتون بخاصّةٍ، تاقوا إلى  ن كونها مجرّد "قورةٍ جتماعيّة ويحرّراا موالا

مْب لْديّ بـ"تغيير الحياة" ) لم الر  مؤمنين بأنّ لا أحد قادرٌ كما المرأة  changer la vie،)140تحقيق الح 

لمف أبعد من ذلك: فهو لا يريد من ا الرسولةعلى تحقيقف. لكنّ الحاج في  لمرأة تغيير الحياة يذاب في ح 

ا أن تغيّر  الجسد؛ يريد منها أن تساعده على استعادة الأندروجين، الجسدف  فحسب، بل يريد منها أيضا

ا بالحقد والطمع، أن ينشقّ عن أنقاه فـ"صار الناقص  ،ذي الش كل ين الذي ف قد عندما قرّر الرجل، مدفوعا

  141وما بعداا(. 16، الرسولةاو السيّد" )

صرخة  ميلوزين صرختان، صرخة  انشقاقٍ قمّ صرخة اتّحاد، صرخة  اختفاء قمّ  وكما أنّ 

: حركة  انفصالٍ في الحكاية القانية تقابل ها حركة  اتّحادٍ في الرسولةصرخة عودة، كذلك اي الحركة  في 

                                                           
لم  140  . راجع: فصل في الجحيمذراء المجنونةف في حلم  العاو ، في الأصل، اذا الح 

 Arthur Rimbaud, « Délire I : Vierge folle, » in Œuvres, 225. 

 
 تحت عنوان "حبّ،" 2012عام الأخبار في المقالف الأوّل من سلسلةف مقالاتٍ نشراا الحاج في جريدة    141

: ونقرأ في المقال الرابع من السلسلة نفسهاد." بل او الجسمبو، ااختراع كما دعا ر ليس الحبّ ما يحتاج إلى إعادة ": نقرأ
ا. لو يستعيدان ما تداولتف حكايات الأقدمين عن الجنس الواحد، الأندروجين، ا وروحا ا، جسدا كانا يودّان لو يصبحان واحدا "

ذلك او . الشوقذلك او /  .ا عن الآخروقد ضاع ذلك الكائن الممتلئ وانفصل نصفف عن نصفف وتاه كلٌّ منهما بحقا 
، الأخبار[،" 4"حبّ ]أنسي الحاج،  ؛32 ،2012 نيسان 21، الأخبار،" أنسي الحاج، "حبّ  ."الن قْص  الذي ندعوه الحبّ 

  .32 ،2012آب  4
البشريّ كما او  من عدم رضاه بالجسدف  ااجس  تغيير الجسد يحضر على امتداد تجربة الحاج، واو نابعٌ 

ف بجسدٍ أكق مصنوع ل مف   .ر كمالاا وجمالاا ومن ح 
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اا نحن إذاا لحم ما انكسر. بها أن ي ريدلحكاية تأتي لتضم  القانية كأنّ الشاعر ية الأولى؛ اذه االحكاي

لة  التي لم يتخل  عنهافي ص   142!يوماا بروتون لب الجدليّة الهيغيليّة، واي البوص 

ظ على ما تحف  من دون أن ن الرسولةفي قصيدة  لا ي مكن الكلام على ب عدٍ صوفيّ  ،من انا

ريّ، إنّ الأقيالروحانيّ أو صر بحضوراا المرأة لا ي خت فعلاوةا على أنّ حضور 143تحملف اذه التسمية:

وبالتالي، إذا كان اناك من  144.ااجس التساميفي اذه القصيدة أقوى بكقير من  التحويل ااجس

 اللذّة والجنون، الشهوة و فهي حلول  الروح في الروح والجسد في الجسد، وذلك بحقاا عن ذروة  ما حلوليّةٍ 

 

 يكون بكف لذّة وكرامة 
 يكون بكف جنونٌ ولجوء 
ا للعناصر )أنتف عودة  جسدينا جسدا   ( 47ا صالحا

 

                                                           
د ليّة في   142   :انظر ،Arcane 17حول البفنية الج 

 Michel Beaujour, « André Breton mythographe : ‹ Arcane 17 ›, » 226-7. 

 
رأي ال ع، يحلُّ فيف الواحد في الآخر." اذا"صوفيُّ الطاب ،الرسولةالحبّ، في يرى ديزيره سقّال أنّ   143
"مشروع أنسي الحاج  : ديزيره سقّال،اجعر داا أو تعليقاا. ، نقاذه القصيدة ن الباحقين الذين تناولواكبير م يعكس آراء عددٍ 

في الشعر: التهديم والقصيدة بالنقر،" في: "أنسي الحاج: قورة المختل  قبل أوانف، بإضافات جديدة،" ملّ  خاصّ، 
 . 19-17 (:2014نيسان -)آذار 91، العدد 23 معاصرةكتابات 

 
( عند بروتون، metamorphosisل )( والتحويtranscendenceحول الفارق بين مفهوم ي التسامي )  144

  :انظر
Anna Balakian, “Metaphor and Metamorphosis in André Breton’s Poetics,” French Studies 

19, no. 1 (1965): 34-41.  
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كما عند  ،كذلك فإنّ اه ا في اذه القصيدة او مجر د  واسطةٍ لهذا التغيير وليس غايةا منشودة بحدّ ذاتف

المتصوّفة. والمرأة ليست وسيطاا بين الشاعر واه ا فحسب، إنّما اي في أحيانٍ كقيرة اليد  "الإلهيّة" التي 

 اه ا،  تفعل  مكان  

 

 ول المجد  لك اي تقول  فأق
 اي تعمل  فتجري أنهار ك  في قفاري 

 اي تنظر  فأراك 
 ( 51معجزاتك  )اي تعمل فأتأمّل في 

 

والحياة على اذه  لذلك ليست الحركة  حركة  تسامٍ من تحت إلى فوق، بل اي حركةٌ تستهد   الجسد  

ل   145الأرض بالدرجة الأولى. عر ر في كلامف على الشِّ ، على حدّ تعبير اال فوستالرسولة م  واكذا فح 

لم  بزمكانف ما قبل الانفصال الجسديّ والفقدان النفسيّ والصدمة التي صحبت اذه السرياليّ، او "الح  

ذا كان من فردوسٍ منشودٍ في قصيدة الحاج فهو 146الأحداث." بها  م  فردوس  الحياةف الجديدة التي حل   وا 

                                                           
لم را  145 مْب لْداعتبار بروتون، والح  طابق، ببـ"إيجاد المكانف والوصفة" يت إشراقاتمبو في ح  يّ الآخر الذي لم  الر 

 )الإمالة مضافة(. ا نظر:  "جسدبـ"امتلاك الحقيقةف في روحٍ وفي  فصل في الجحيمي ختتم بف 
André Breton, Arcane 17, 30.  

ا:   وانظر أيضا
Arthur Rimbaud, «Vagabonds » et « Adieu, » in Œuvres, 278, 240-1.  

 
146

  Hal Foster, Compulsive Beauty, 25.  
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 147".يّة"بكلّ حرّ  ل م الذي سيتيح تحقُّق الحبّ المجنونالعا-رامبو والسرياليّون من بعد؛ او اذا المكان

 نقرأ،  ،شعر( التي ترجمها الحاج في L’Air de l’eauفي قصيدة بروتون "اواء الماء" )

 

 . . . من اذه القغرة أرى 
 الظلال  الكبيرة المتفسّخة والقشرة  الهرمة  المتآكلة 

 تضمحلّ 
 لتتيح لي أن أحبّكف 
 وّل  المرأة  الأولىكما أحبّ الرجل  الأ

 يّة بكلّ حرّ 
 يّة اذه الحرّ 

  148التي من أجلها حتّى النار صارت إنساناا . . .
 

 . تغيير العالم: اللامنطقُ الأنثويّ ضدّ المنطق الذكوريّ 3

وفي مرحلة الحاج البروتونيّة.  الرسولةأخيراا، لا بد  من مقاربة جانبٍ مهمّ وأساسيّ في قصيدة 

ل م ماركس بـ"تغيير العالم" ذلك أنّ بروتو  ل مٍ آخر او ح  مْب لْديّ بح  لم  "تغيير الحياة" الر  ن يقرن ح 

                                                           
توليد السعادة، على الإنسان الذي    تشكيل الأندروجين المقالي، رمزف بهد" أنّف يرى بنجامين بيريف  147

ا أن ينقل نظره من السماء إلى الأرض، ويبحث   ." راجع: عن الكائن الذي سيعيد تشكيلففيها تركتف الآلهة  ناقصا
Benjamin Péret, « Le Noyau de la comète, » in Anthologie de l’amour sublime (Paris : 

Éditions Albin Michel, 1956), 49.  

 
  .81-80أنسي الحاج، "أندره بروتون: قلاث عشرة قصيدة،"   148
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(transformer le monde.ل م ين اما، بالنسبة إليف، حلمٌ واحد (، مؤكّداا على أنّ اذين الح 
وكما  149

قة على قيم الذكورة وتغليب أنّ تغيير الحياة وساطت ف المرأة ، كذلك تغيير  العالم يكون بانتصار قفي م الأنو 

، آخرف كتب بروتون Arcane 17، كما في الرسولةفي  150"اللامنطق الأنقويّ" على "المنطق الذكوريّ."

إذ، بالنسبة إلى كلٍّ  151من الخلاص الفرديّ إلى خلاص البشريّة. المرأةالنقريّة "الكبيرة،" تتّسع  مهمّة  

لى تحرير العال م، لأنّها، كما تقول سيمون دو بوفوار من بروتون والحاج، وحداا الأنوقة قادرةٌ ع

(Simone De Beauvoir, 1908-1986)الذي  الآخ راذا العنصر   ، اي التي "ت دخل إلى الحضارة

: Arcane 17يكتب بروتون في  152او حقيقة  الحياةف والشِّعر، والذي وحده يستطيع تخليص البشريّة."

 للمرأة تصلح التي لاالتي ش يّدت عليها، بكبرياءٍ شديدة، نفسيّة  الرجل "يجب علينا أن نمحو كلّ المبادئ 

  153، وذلك بهد  أن نحاكم نفسيّة  الرجل باسم نفسيّة المرأة . . ."في شيء

                                                           
149

 « ‹ Transformer le monde, › a dit Marx ; ‹ Changer la vie, › a dit Rimbaud : ces 

deux mots d’ordre pour nous n’en font qu’un. »   

 القول في: اذا نظر ا  
Henri Béhar, Maryvonne Barbé, et Roland Fournier, Les Pensées d’André Breton : guide 

alphabétique (Lausanne : L’Âge d’homme, 1988), s. v. « Mot d’ordre. »  

 
150

  André Breton, Arcane 17, 66-8.  

 
 راجع:   151

Simone De Beauvoir, « Breton ou la poésie, » in Le Deuxième sexe I: les faits et les mythes 

(Paris: Gallimard, 1949), 361.  

 
152

  Ibid., 363.  

 
153

  André Breton, Arcane 17, 74.  



80 

او اذه المحاكمة البروتونيّة لقفي م الرجل، رافعاا قفي م  المرأةف بديلاا  الرسولةما يقوم  بف الحاج في 

( 18( والتفوّق )17( والاحتقار )16، الرسولةحين أنّ قيم الرجل تتمقّل بالطمع ) ففي 154خلاصيًّا لها.

( والرضى 20( والحنان )18(، تتمقّل قيم  المرأة بالرقّة )25( والإرااب )24( والطغيان )23والكذب )

عيد  الذي اكذا نجد  أنّ ال .(25" )بيضاء قوّةٌ وللنسر الأسود إرااب(: "للعصفورةف ال25( والقوّة )24)

-( بإحراق العالمف القديم، عالمف الرجل30يدعو الشاعر  الناس  إليف لن يجيء ما لم يكتملْ "أوان  العدل" )

الطاغية، وافتتاح مملكة المرأة. اذا العيد  تقابلف عند بروتون صرخة  ميلوزين القانية التي بها تتحقّق 

فالمرأة، من خلال اذه  155ة،" كما يقول ميشال بوجور.الوحدة : "وحدةٌ متحرّرة من الكذب والجهل والغ يْر 

لحظة  نق ض  الرجل ميقاقف: "وحده تأمُّلٌ  الصرخة، تعلن  عن عودتها كائناا بشريًّا بعدما كانت تحوّلتْ 

ها اذا الخطأ  ي مكن أن ي عيد ]إلى ميلوزين[  طويل للرجل في خطئف، وحده ن د مٌ مساوٍ للمأساة التي أنت ج 

/ أن  يتوجّف الحبيب إلى اه ا مبتهلاا: "إفسمحْ لي يا اه ا الرسولةيقول بروتون. وفي  156ريّ،"شكلها البش

  .(29" )/ أمام حبيبتي هم وأنهار  توبت هم/ أن أتعذّب ند م   / أن أتذكّر عن جميع آبائي أتذكّر خطيئتي

ا أن تعي قدراتها تخليص البشريّة عليها أن تخلِّص نفس ها؛ عليه لكن، قبل أن تستطيع المرأة  

/ وجه ها  / منذ الخليقة وتتحرّر من نظرةف الرجل ومن القيود التي تكبّلها منذ الخليقة: "وبقيتْ في الأسر

                                                           
154

على اسيّة والقدرة واللامنطق والحس بالحدستذاب ماريز لافّيت إلى أنّ قيم المرأة عند بروتون تتمقّل   
 راجع:  الحبّ والإغواء الإيروتيكيّ.

Maryse Laffitte, « L’Image de la femme chez Breton : contradictions et virtualités, » Revue 

Romane 11, no. 2 (1976) : 298.  

 
155

  Michel Beaujour, « André Breton mythographe : ‹ Arcane 17 ›, » 226-7.  

 
156

  André Breton, Arcane 17, 69-70.  
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(. لذلك تقع  على 67فالمرأة ساحرةٌ و"تظنُّ نفسها مسحورة" ) 157(.26-25ينتظر كالبحيرة المسحورة" )

الكامنة والمغي بة وتنبيهها إلى السحر الذي أ عطي  لها: الحبيب مهمّة  إيقاظف قدراتف المرأة -عاتق الشاعر

/ العال م تحت  / . . . أنتف البسيطة تبهرين الحكمة / تفكّين السحر  الأسْود "أنتف الصغيرة  كنقطةف الذاب

(. أمّا بروتون في نيط  اذه 46-45/ والحياة  حياةٌ والفضاء عرباتٌ من الهدايا" ) نظركف سنابل وشجر  ماء

لمهمّة  بالفنّان بصورةٍ خاصّة، إذ على اذا الأخير أن يتبنّى أفكار  المرأة بديلاا نهائيًّا لأفكار الرجل، ا

  158مغلِّباا إلى أقصى حدّ كلّ ما لف علاقة بالنظام الأنقويّ للعالم كمقابلٍ ضديّ لنظامف الرجل.

-1939لميّة القانية )اي مرحلة  الحرب العا Arcane 17لا بدّ من أن أشير إلى أنّ مرحلة 

( التي ن ففي  بروتون أقناءاا إلى أميركا الشماليّة بعد سقوط فرنسا في يد النازيّة وقيام حكومة 1945

وبالتالي، فإنّ اذه الأنقويّة المتطرّفة واذا التشاؤم النهائيّ تجاه الرجل قد يكونان نابع ين من  159فيشي.

لذي عم ق أكقر فأكقر يأس ف من حضارة الرجل الغربيّ التي عيْشف صدمة الحرب للمرّة القانية، الأمر ا

قامت على المنطق والوعي والعقلانيّة وقفي م الذكورة، والتي لم تستطع تجنُّب الحرب. اذا الموق  يتمسّك 

جف كما يقول، "آن  استنتا 160بف بروتون في أحْل كف الظرو  التاريخيّة إذاا، في "اذا الليل الك لِّيِّ الظُّلمة،"

                                                           
157

  Cf. Ibid., 64.  

 
158

  Ibid., 66-8.  

 
، أقناء رحلةٍ قام 1944تشرين الأوّل/أكتوبر  20آب/أغسطس و 20بروتون كتابف تحديداا بين  أنجز    159

إليزا  جنوب شرق كندا، صحبة  ( Gaspésieفي شبفف جزيرة غاسبيزيف ) (Bonaventureإلى جزيرة بونافانتور )بها 
  وأصبحت زوجتف فيما بعد. 1943( التي التقااا في نيويورك عام Elisa Bindhoff ،1906-2000داو  )نْ بف 
 

160
  André Breton, Arcane 17, 75.  
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الفكرف الذكوريّ إخفاقف في مجالف العلاقات البشريّة على الصعيد العالميّ،" وعجز ه عن شقِّ طريقٍ غير 

 ، الرسولةطريق الهمجيّة والعن  والاقتتال. اذا الرجل  او نفس ف ذلك المصو ر في قصيدة 

 

 فوق الخيل  والعريس  
 فوق الدم 

 م عهد القتل تمِّ اائمٌ ي  
 الجحيم الجبال  ب واصلاا 

 ل عْن ت ف تهدر في سلالتف 
 ي قْت ل كبهيمةٍ وي قْت ل  كعاقل 
 ي قْت ل كباغٍ وي قت ل كعادلٍ 

 ( 26ي قْت ل كم خيٍ  وي قْت ل كخائ  )
 

إنّ جدليّة المرأة كامنةٌ، من جهة أولى، في كونها أكبر  ضحايا اذه العمليّات الحربيّة، ومن 

من انا ضرورة  إيقاظها  161ادرٌ على إنقاذف اذا العصر اله م جيّ.جهةٍ أخرى، في أنّ لا أحد غير اا ق

وتنبيهها إلى قدراتها؛ من انا ضرورة أن تعي رسالتها الخلاصيّة: "أن تفرض السلام وتميّز نفس ها تمييزاا 

  162راديكاليًّا وتتوصّل إلى فرضف قفي مفها،" على حدّ تعبير بوجور.

 ليست"اي  ؛ي ما ت شير إليف من جوارٍ ومن حقائق  كونيّةأعلاه، ا ت  كما قل المرأة انا،لكنّ 

فأنقويّة  بروتون  163ل،" على حدّ تعبير الحاج.لطبيعة فحسب، بل أجمل ما في الرجأجمل ما في ا

                                                           
161

  Ibid., 64.  

 
162

  Michel Beaujour, « André Breton mythographe : ‹ Arcane 17 ›, » 226-7.  
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 ،والحاج ليست ضد  الرجل بالمطلق، إنّما اي ضدّ ما آل تْ إليف حضارت ف. والمرأة عندما تحرّر نفسها

ا جلّاداا،  تخلّصف من لعنة القتل العتيقة وت حقّق بذلك ظرو   وحدةٍ جديدة قفوام ها الحبّ.  ت حرّر  أيضا

 164وكما بروتون، فإنّ الحاج، بدوره، كتب قصيدتف على مشار ف الحرب الأاليّة اللبنانيّة،

الأمر الذي يعطيها رمزيّة أكبر ويجعلها حاملة  رسالةف خلاص. اذا ما تنبّف إليف المستعرب  الفرنسيّ 

قر قراءتف 1977. في العام (Jacques Berque ،1910-1995اك بيرك )ج ، بعث الرسولة، وا 

، وبالعرب عموماا، أن يصغوا إلى صوت الشاعر الذي  رفيٌّ ببلادك  برسالةٍ إلى الحاج قائلاا: "إنّف ل ح 

لى الاستعانة بالوحدة ضدّ الانقسام، علّ اذا الدفا زّئ، وا  ع عن الحنان يدعوام إلى إعادة توحيد ما ج 

نْ افتراضيًّا  –اكذا يكون الحاج قد التقى  165ي خضعهم لعودتهم ام." –يقنعهم، أو في الأصحّ   –وا 

ف )الحرب( وفي الموق  الذي تبنّاه في مواجهة اذا الظر   وبروتون في الظر  التاريخيّ العصيب نفسف

 )الأنقويّة المتطرّفة(. 

                                                                                                                                                                                 
 . 32، 2010نيسان  3، الأخباررجل،" أنسي الحاج، "أجمل  ما في ال  163

 
 .1975رب الأاليّة اللبنانيّة بدأت في نيسان من العام الح أنّ المؤرّخين على  اناك شبف  إجماعٍ بين  164
بين  1973اذا التاريخ، منذ أواخر الستّينات، ومهّدت للحرب. أبرزاا اشتباكات أيّار  سبقت كقيرةا  لكنّ أحداقاا دمويّةا 

ني والفدائيّين الفلسطينيّين الذين أصبح لبنان قاعدتهم الأساسيّة بعدما ط ردوا من الأردن إقر ما ع ر  بـ"أيلول الجيش اللبنا
 . 1970الأسود" في العام 

 
عنوان ب ،1977كانون الأوّل  16في النهار ن شرت أوّلاا في جريدة  بيرك إلى الحاج؛ من رسالة جاك  165

أنسي الحاج، المتمرّد، الحالم،  ،" قمّ ج معت في:ˈببلدكف الإصغاء إلى الشاعر حريّ ˈ"جاك برك قارئ أنسي الحاج: 
  .15(، 1995بيروت: مؤسّسة جوز  د. رعيدي للطباعة ودار النهار للنشر، ) النقيّ: شهادات وأقوال
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استمرّتْ، تقريباا، طوال الحرب  مرحلة  صمتٍ  بعداا الشاعر   التي دخل -مع اذه القصيدة 

، لهذه المرحلةتنتهي المرحلة  البروتونيّة في تجربة أنسي الحاج. في قراءتي  - 166الأاليّة اللبنانيّة

اا( اي ، المداش، الصدفة الموضوعيّة وسوابيّن أنّ المفاايم الجماليّة )الجمال التشنُّجيّ حاولت  أن أ  

وقت عينف، وأنّ القورة السرياليّة عند بروتون، وعند الحاج من بعده، لم تكن مجرّد  مفاايم  حياتيّة في ال

 أدبيّةٍ." "قورة 

كذلك فإنّ أسلوب الشاعر وم عجم ف ونبرتف كل ها اختلفت عمّا كانت عليف في المرحلة 

لشاعر وأحلام ف الأرتوديّة، وذلك بتأقيرٍ من حضور بروتون، شاعراا ومنظِّراا. وقد تبدّل كذلك موق   ا

تفكيكف الجسد  وطموحاتف، إذ انتقل من اليأس إلى التفاؤل ومن الاستهجان إلى الابتهال ومن رغبةف 

ل ا كي  أنّ المرأة،  في وحدةٍ جديدة، وذلك بقوّةف الكلمةم بإعادةف تشكيلف وتزويغف إلى الح  والحبّ. رأينا أيضا

الرأس المرأة السرياليّة كلِّها؛ وبخلا  امرأة  ، تضطلع  بأدوارف الرسولةوفي  ماذا صنعت بالذابفي 

 اذه المرأة  في تخليص الشاعر من لعناتف، م عطيةا إيّاه مفاتيح  عالمٍ جديد وحياة جديدة.  تنجح، المقطوع

 

                                                           
  .87، صفحة 173انظر الهامش رقم   166
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  الفصل  الرابع

 والبحث  عن لغة  الباروديا الذاتيّة

 

J’ai créé toutes les fêtes, tous les triomphes, tous les drames. 

J’ai essayé d’inventer de nouvelles fleurs, de nouveaux 

astres, de nouvelles chairs, de nouvelles langues. J’ai cru 

acquérir des pouvoirs surnaturels. Eh bien ! je dois enterrer 

mon imagination et mes souvenirs ! Une belle gloire d’artiste 

et de conteur emportée !  

Rimbaud, « Adieu, » in Une Saison en enfer  

 

أو اللغة. الانكفاء أو الوداع إذاا... الصمت أو التراجع. الصمت 

 كلااما أقوى. الشاعر لا ينتصر. المصالحة.

 أنسي الحاج، "مأزق ما وراء اللغة"

 

هما مرحلتا أنسي الحاج الأرتوديّة جسد وااجسف اللغة اللذين تشترك  فيعلاوةا على ااجسف ال

مةٌ أساسيّةٌ ت 167والبروتونيّة، الإخفاق.  و بتجربة بروتون في ن ظ رف الحاج اي سمة  جمع تجربة  أرتاناك سف

ل  إذ إنّ كل يهما أخفق في تحقيق ما يريد: انتهتْ تجربة   بف "لم ي صن عْ  م  أرتو بالاختناق؛ الجسد  الذي ح 

                                                           
  .67-66راجع الفصل القالث،   167
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حيث  فهل نجح  الحاج 169العالم "الذي ااجمف بروتون وأراد تغييره لم يتغيّر."و  168بعد، لأنّف لن ي صن ع،"

 من ااجس يف الرئيس ين؟ بهد  الإجابة عن اذا السؤال، سأقدّم   كلٌّ من أرتو وبروتون؟ ال تحرّرأخف ق  

  171.الوليمةو 170ماضي الأياّم الآتيةمجموعت يف الشعريّت ين القالقة والخامسة، في اذا الفصل قراءةا في 

ولوجيِّ السليم، ما بين مجموعت ي ، إذا أردْنا التزام  الترتيب الكرونماضي الأياّم الآتيةتق   

ا ب، ماذا فعلت  بالوردة و (1963) الرأس المقطوع (. ولئنْ كنّا نلحظ  فيها 1970)ماذا صنعت  بالذ 

ها في أيٍّ من المرحلت ين،  ل، فإنّف ليس بالأمرف السهل إدراج  نّ فيها قصائد  تنتمي إلى لأذلك و بداية  التحوُّ

لى المرحلة البروتونيّة. اذه المجموعة، كما ي ستش ُّ من عنوانها، تذاب في المرحلة الأرتوديّة وأخرى إ

اتِّجاا ين زمني ين متعاكس ين: واحدٌ ي شكّل رحلةا في ماضي تجربة الحاج وآخر  يستشر   مستقبل  اذه 

مرحلةف  فهي مجموعة  الحاج الشعريّة الأخيرة، وقد ن شرت بعد الوليمةأمّا  172التجربة )الأيّام الآتية(.

                                                           
 . 106: إحدى عشرة قصيدة،" ونان أرتوأنسي الحاج، "أنط  168
 

 . 106بروتون: قلاث عشرة قصيدة،" "أندره أنسي الحاج،  169
 

 (. 1965)صيدا: المكتبة العصريّة،  ماضي الأياّم الآتيةأنسي الحاج،   170
 

 (. 1994: رياض الريّس للكتب والنشر، )لندن الوليمةأنسي الحاج،   171
 

ف اذه المجموعة كمحط ةٍ بين مرحلت ين، معتبراا أنّها "أشبف  تنبّف  عبده وازن إلى الموقع الذي تحتلّ   172
." ولئن والكينونيّ  ة الخلاص أو النعمة في المعنى الصوفيّ اللعنة وشعريّ  ة  شعريّ  التي تلتقي فيها ˈالمرحلة الوسيطةˈبـ

يّااا على اذا "الدور الوسي كانت قراءتي للمرحلتين تختل    ماضي الأياّم ط" الذي تلعبف عن قراءة وازن، فإنّها تتّفق وا 
  .16، 2008حزيران  23، جريدة الحياة. راجع: عبده وازن، "ماضي الأيّام الآتية،" الآتية
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ا امتنع فيها الشاعر  عن نشر أيّ مجموعةٍ شعريّة. صمْتٍ استمر ت حوالى تسعة  عشر عاما
بدوراا،  173

رْز خيّة انطلق منها الحاج في تجربةٍ جديدة ، محط ةا بالآتية ماضي الأياّمشكّلت اذه المجموعة، كما 

  174يًّا حملتْ عنوان "خواتم."كلّ 

الشعريّة ذاتيّةا وأكقر اا وعياا للففعل  ن، اما أكقر  مجموعاتف الحاجبيِّ المجموعتان، كما سأ  ااتان 

الشعريّ وتساؤلاا حولف: فإذا كان الشاعر  في المرحلة الأرتوديّة ذلك المرااق  الملعون  الذي ي صارع  

 جسده، وفي المرحلة البروتونيّة ذلك العاشق  المجنون والمفتون، فإنّف انا أقرب  ما يكون إلى أنسي

( في نصوصٍ author( تتطابق  وذات  الكاتبف )personaالحاج الشاعر، حيث تكاد  الذات  الشعريّة )

                                                           
مواق  ، قلاث  قصائد في مجلّة 1978يًّا عن "نشر الشِّعر،" فقد نشر، في العام لم يتوقّ  الحاج كلّ   173
م ن تْهما ، اي: "الحقيقة" و"المحطّات السا1977مؤرّخة في شباط  )الأولى بعنوان  الوليمةبقة" و"أمضي." الأ ول يان تض 

ا"( في حين أ سقطت القالقة. أمّا قصيدة "ميلاد  إلف جديد" من  فقد الوليمة "سحقاا للشعراء!" والقانية بعنوان "إذا وعدت كف أيضا
. اكذا تكون فترة  امتناع الحاج 1987  (، واي مؤرّخة في خري1988)آب  الناقدن شرت أوّلاا في العدد القاني من مجلّة 

بشعراا الطويل حتىّ الرسولة عن نشر الشعر عشر  سنوات فقط. أمّا آخر  عملٍ شعريّ صدر لف في كتاب فهو قصيدة 
أنسي ؛ 56-47(: 1978)كانون القاني  32، العدد 10 مواق أنسي الحاج، "قلاث قصائد،" (. راجع: 1975) الينابيع

 . 20-18(: 1988)آب  2، العدد 1الناقد ف جديد،" الحاج، "ميلاد إل
 

بدأ الحاج بنشر نصوصٍ نقريّة على شكلف شذراتٍ ومقاطع  متفاوتةف الطول بعنوان "خواتم" في مجلّة   174
. قمّ أكمل اذه التجربة في جريدة 1995، واستمر  حتّى توقُّ  المجلّة عن الصدور في آب 1988في أيلول  الناقد

 28ن شر في  الأخبارر  مقالٍ لف في . آخ"III، بعنوان "خواتم 2014حتّى رحيلف في العام  2006لعام من ا الأخبار
خواتم ( و1991) خواتمج معتْ في كتاب ين:  الناقدبعنوان "ملامح  امرأةٍ صاعدة." "خواتم " الحاج في  2013كانون الأوّل 

 عد . في كتابٍ ب الأخبار( في حين لم ت جم ع "خواتم" 1997) 2
في قراءتف للخصائص الشكليّة والأسلوبيّة لهذه التجربة الجديدة، يختار  عبد القادر الجنابي م صطلح  "شقائق 

: الشوط القاني ˈخواتمˈنقريّة" )واحدت ها "شقيقة"( للإشارة إلى الشكل الأدبيّ لهذه الكتابات. راجع: عبد القادر الجنابي، "
 . 33-27، قصيدة النقر إلى شقائق النقر: مختارات من شعره ونقرهأنسي الحاج من من التجربة،" في: 
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لذا فإنّ  175.الوليمةكقيرة. الشاعر  انا "كم ستيقظٍ بين س كْرت ين،" كما يقول في قصيدة "كلُّ الحياة" من 

عر أنسي الحاج او  لوْ ق   يصحُّ على  176شعريّ،-خيطٌ ميتاباسيليوس بواردي بأنّ الخيط المركزي  في شف

اات ين المجموعت ين أكقر ممّا يصحُّ على غيراما، ذلك أنّهما لا تشكِّلان مرحلةا جديدة ت ضا   إلى 

مرحلت يف الآنفت ي الذكر، بل تفتحان اامفشاا يق   فيف الشاعر  متأمِّلاا تجارب ف وم ستدعياا محطّاتفها 

. حتّى إنّ بعض (self-parodyطريق الباروديا الذاتيّة ) واواجس ها وقيماتفها التي يحوّلها عن

ها ) (، كقصيدة "كلُّ الحياة" من self-reflexiveالنصوص في اات ين المجموعتين تتأم ل  في نفْسف

 ( 18، الوليمةبٌ او التكرار. خصبةٌ اذه المسافة!" )، مقلاا: "عذْ الوليمة

افلاا عن اموم "الأدب" وقضاياه، مأخوذاا وبخلا ف المجموعات الأخرى، حيث كان الشاعر  غ

وفي  ماضي الأياّم الآتيةنقع  في  177بهمومٍ أكقر التصاقاا بالتجربة الحياتيّة و"الأوجاع الشخصيّة،"

ن كان اذا المعجم  واذه القضايا  الوليمة على ا مومٍ "إستيتيكيّة" وعلى معجم الأدب والنقد وقضايااما، وا 

 اروديا والسخرية ادف ف نفي  "أدبيّةف" التجربة، كما سأبيِّن أدناه. موظ فةا في سياقٍ من الب

اذا الفصل، سأتكلُّم على ف هْم الحاج لمهمّة الشاعر ولماايّة اللغة، وذلك في القسم القاني من 

  .الوليمةويعود  بقوّة في  لن"ااجس الاختناق،" واو ااجس يمتدّ من  سأسمّيفانطلاقاا ممّا 

 

 
                                                           

  .17 ،الوليمةالحياة،" في: أنسي الحاج، "كلُّ   175
 

176
  Basiliyus Bawardi, “Unsī al-Ḥājj and the Metapoetic Text,” 36.  

 
 . 15-14 ، بخاصّةٍ 22-9 ،ماضي الأياّم الآتيةانظر قصيدة "العاصفة،" في: أنسي الحاج،   177
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لُ والذاتُ الناجية ألف. البارود  يا الذاتيّة: النص  المتحوِّ

 

 . الخروج من الجحيم 1

الرأس النص  الدينيّ )التوراة والإنجيل( بصورةٍ رئيسة، وفي  لنفي  178إذا كان النصُّ الأصْل

النص  الأسطوري  والأدبي  )بخاصّةٍ الق صص الشعبيّ(، فإنّ النص  الأصل في بعضف قصائدف  المقطوع

يتشكّل  من نصوص الحاج في مجموعاتف الشعريّة الوليمة وفي كقيرٍ من قصائد  الأياّم الآتية ماضي

ف ومن يّة  اات ين المجموعت ين، إذ ي مكن أن تدلّاننا إلى موق ف الشاعر من تجربتالسابقة. من انا أامّ 

فنعقر  المراحل التي اجتازاا، و  وّلتْ  وقد واستعاراتف وشخصيّاتف قصائده فيهما على نصوصف  179ح 

، لكنّها، بالذابماذا صنعت  ، مقلاا، أو ذات  لنوم نحتْ حياةا جديدة. فالذات  الشعريّة اي نفس ها ذات  

ل  الذي في  ي التحوُّ لةٌ ت عف ا، وذاتٌ متعدّدة تعي تعدُّداا: "أنا من حريّة طرأ عليهالوقتف عينف، ذاتٌ متحوِّ

                                                           
( كما hypertextو"النصّ المتفرّع" أو "القانويّ" ) (hypotext) "الأصل النصّ مصطلح ي " أستخدم    178

 Palimpsests: Literature in the Second)قانية : الأدب  درجةا أطراسفي كتابف وردا عند جيرار جينيت 

Degree يّ" )النصّ (. اذان النصّان تجمع بينهما علاقةٌ من "التفرُّعhypertextuality ا ( واي "كلُّ علاقةٍ تجمع  نصًّ
ا بالنصّ الأوّل بطريقةٍ  (." commentary) التفسير طريقة   ليست)ب( إلى نصٍّ )أ( بحيث يكون النصّ القاني مطع ما

  راجع:
Gérard Genette, Palimpsests, 5-7.  

 
 حويلتعلاقة   نصّ المتفرّع:يميّز جينيت نوع ين من العلاقة التي تجمع  النص  الأصْل بال  179

(transformation) وعلاقة محاكاة (imitation)ڤيرجيل إنياذة  . فـ (Virgil ،70-19 و ).جايمس  عوليسقـ. مـ
اوميروس أوديسة او  ف الذيل نفسف ( نصّان متفرّعان من النصّ الأصْ James Joyce ،1882-1941جويس )

(Homer ّلكن .).ل الذي يقود من ق بينهما الفار  ، القرن القامن قـ. مـ لٌ  عوليسإلى  الأوديسةكامنٌ في أنّ التحوُّ  او تحوُّ
لٌ غير مباشر ومعق   الإنياذةإلى  الأوديسةمباشر وبسيط، بينما ذاك الذي يقود من  ولئن كانت العمليّتان عمليّت ي  د.تحوُّ

 .Ibid., 5-6اةا. راجع: "تحويل،" فإنّ جينيت يحتفظ للأولى فقط بهذا الاسم ويسّمي القانية محاك
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خوةٌ وأشراروص / كلُّ واحدٍ منّي جزيرة/  رو  حْ المف  / ومصرٌ ويونان . .  / كلُّ واحدٍ منّي  صينٌ  حراء وا 

كالخير/الشرّ والسماء/الجحيم  التي ت حرّراا من القنائيّات التقليديّة "تهاي  قف ب  زفئْ ـ"ب وتتمس ك   180."

  181والع مق/السطحيّة وغيراا،

 

 . . . كلُّ واحدٍ منّي واحد 
 بعمق الماء واستراحة الجنون 

 منّي  لف  كلُّ واحدٍ 
 ضوضاء  الملائكة ورؤوس الشياطين 

 حلولٌ إراابيّ وعصيانٌ أبديّ 
 كلّما دارتف الأشياء دورة 
 كانوا فيها وراءاا وأمامها 
 كلّما شوادوا في مكان 

  182(36-35شوادوا في مكانٍ آخر. )"محور الزئبق،" 
 

 183،(22-9سم  الأوّل منها )وتحتلُّ الق ماضي الأياّم الآتيةالتي تفتتح   "العاصفة"في قصيدة 

مْبلديّة.  يستعيد  الشاعر  ماضيف العاص   كفصلٍ في الجحيم، كتجربةف جنونٍ وم ر ضٍ على الطريقة الر 
                                                           

  .35، ماضي الأياّم الآتية، "محور الزئبق،" في: أنسي الحاج  180
 

181
 Cf. Gerald Macklin, “Madness and Modernity in Rimbaud’s Saison en enfer,” 

Neophilologus 95, no. 3 (July 2011): 383-4.  

 
ا القصائد التالية:   182 ؛ "ولدت  89-88، بخاصّةٍ 90-87: "أنا جميل،" لآتيةماضي الأياّم امن ا نظرْ أيضا
: الوليمة؛ ومن 129-125؛ "أاذا أنت أو القصّة،" 123-120؛ "إذا،" 104، بخاصّة 104-100تحت برج الأسد،" 

، بخاصّةٍ 126-121"الوليمة،" ؛ 59-58"أخا  أن أعر ،" ؛ 52-45؛ "كلُّ قصيدة كلُّ حبّ،" 15-13"تعري ،" 
125.  
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" التي تنتظم الكقير من قصائد -ا م-منذ المقطع الأوّل من القصيدة، نقع  على البفنية القلاقيّة "أنا أنتف

 الحاج في مختل  مراحل تجربتف، 

 

 ننت  وقرّرت  أن أضح ك حين ج  
م لْت  على ظهور النساء سريراا   وح 

 حتّى أصبحوا جميعاا يعرفون ما بي 
س د   وكانوا ينظرون إلى الم لفك فصاروا إلى الج 

 تلك القصّة  
لو عاد  زماننا أيّتها الطالعة من الروايات لجعلت ها أقْم ن  في الموت )"العاصفة،" 

11 ) 
 

ةٍ أولى، لم تتكل لْ بالموت، كما يتمنّى الشاعر، لكنّ الجنون، من جهةٍ الجنون، من جه تجربة  

قانية، لم ينتفف تماماا، والذات  الناجية  تتأرجح  في حالٍ و سطى من اللعنة والخلاص، من الك ره والحبّ: 

قع على تأويل ينف (. اكذا ن15/ لكنّف لم ي مفتني" )"العاصفة،"  / ما ذكرت ف لم ي م ت "ما ذ ك رْت ف لا ي لغى

بّي" ) بًّا: "لم ي ق مْ حبٌّ إلّا ح  ( صار يراه ك رااا: 14ضدّي ين ومتصارع ين للماضي: ما كان يراه الشاعر  ح 

(؛ لذلك انضم  إلى الضاحكين الذين كانوا أعداءه في السابق. تتداخل في 15"لم ي ق م إلّا ك راي" )

)الجنون، الجسد، التدمير، الكره، "التبذُّل في الألفاظ،"  هاس  واواج المرحلةف الأرتوديّة القصيدة قيمات  

)الجمع  بين المتناقضات،  واواجسها المرحلة البروتونيّة ،" القأر، اللعنة( بقيماتف الجنس، "عادة الفراغ

                                                                                                                                                                                 
(، "نمش 59-23(، "داناي والزئبق" )22-9خمسة  أقسامٍ اي: "العاصفة" ) ماضي الأياّم الآتية تنقسم    183

 (. 131-97(، "الأيّام الآتية" )96-73(، "شتاء اليدين" )72-61الحظّ" )
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لف فكامنةٌ في العقور على المرأة  الحبّ، الغناء، الافتتان بالمرأة، "فنون العزم والداشة"(، أمّا لحظة  التحوُّ

 واكتشافها ع ضْواا فع ضْواا، قمّ جسداا م كتملاا، 

 

 وبدأت  أعقر  على جسمكف في النساء وعلى النساءف فيكف 
 وبدأت  وأنا مضطجعٌ عليكف أفقد  عادة  الفراغ 

 وبدأت  وأنا أنتظركف أكتش  أن يكون للمرأة فمٌ 
 أن تكون  يدٌ 

 أن تكون امرأةٌ أن تكون 
  184(18-17الفهدف حركة  الأفعى )"العاصفة،"  حركة  الطيرف حركة  

 

بل لتجربةٍ كاملة اي تجربة  الانتقال من "نظام القسوة" نصٍّ بعينفف ليست "العاصفة" استعادةا ل

يّة ومن الانكفاء على الذات الأرتوديّ إلى "الحبّ المجنون" البروتونيّ، واو انتقالٌ من الخو  إلى الحرّ 

ر  . "العاصفة" اي إذاا اذه المسيرة  بين التجربت ين؛ إنّها المطهر  والحدُّ الفاصل. إلى الانفتاح على الآخ 

حف  ، نعقر،ماضي الأياّم الآتيةفي قصيدة "حاضر" من  كما في "العاصفة،" على اذا التأرج 

بقولي: أخا ! وأقول  بدأت  بين الماضي والمستقبل، لكنّ لحظة  الحاضر تنكش  عندما ي علن الشاعر: "

ل  انا او قصيدة "اويّة" التي ت فتتح  .(109، ماضي الأياّم الآتية" )ن: ايّاالآ تبدأ اذه  .لنالنصُّ المحو 

القصيدة بجملة "أخا " الم كتفيةف بذاتفها والتي تحتلُّ السطر الأوّل من المجموعة. يتردّد  صدى اذه 

                                                           
  .57-55قارن اذا المقطع بقصيدة "الاتّحاد الحرّ" لبروتون، وراجع الفصل القالث،   184
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بذلك ي صبح زمن   185ل الهرب أو الاختباء.الجملة في المجموعة كلِّها فيطوّق  الذات  الم نهارة  واي تحاو 

زمن  بدايةٍ جديدة: فبينما يدلُّ ففعل  "أخا " على حالٍ من الفرديّة )صيغة المتكلّم  ماضي الأياّم الآتية

ية(، الم فرد( والخو  المقيم )صيغة المضارع( والم طل ق )غياب  الت عْدف
، بالتالي، عجزاا  186 ويفرض 

 إلى الانطلاق والتقدُّم والففعل.  ي صرخة  "ايّا" كدعوةٍ م طل ق ةالوراء، تأتواضطراباا وارتداداا إلى 

ا أح   -34)الوليمة د  النصوص الأصْل في قصيدة "ميلاد إلفٍ جديد" من "اويّة" تشكّل  أيضا

ه حيث  "السق   ينحلُّ في  (. في الأولى يطرق  الموت  باب  39 ز نفس ف في غرفتف/جسدف الرجل المحتجف

 ن  لها،" فيخاطب ف، آمفراا إيّاه، والأرض لا مكا ]قلبف[

 

  ي( قم! اوذا أنا، الباب  ي طر ق.قمْ! المصباح خادم ويد ك خادمة. )أضحك  منّ . . . 

اع. ي طر ق ولا ينتفض، الباب: انا الموت. وجه ف وجف  الق د ر وظهره الضي
  187فهو يبقى.

 

 اذه المرّة، متغلِّباا على خوفف ومتحدّياا إيّاه،  فالشاعر  او م ن يخاطب الموت   ،أمّا في القانية

 

 وأقول  للموت الداخل: 
                                                           

  .27-25 الفصل القاني،راجع   185
 

اي استعمالاتٌ متعدّية إمّا بمفعولٍ بف  اللسانإنّ السواد الأعظم من استعمالات فعل "خا " في   186
 ، مادّة "خو ". اللسان)"خاف ف"( أو بحر  جرّ )"خا  منف"(. راجع: 

 
 . 20-19، لنأنسي الحاج،   187
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 ادخلْ! لن تجد أحداا انا 
 غير بوّابةٍ مفتوحةٍ على الحبّ. 

 وحين يدخل الموت بجلالف العظيم 
 سينسى جلالف العظيم 

 وسينسى الموت! 
. . . . . . . . . 
 وسينتهي الموت! 

 ( 39-38، ةالوليمولن يعود الموت!... )
 

ظلُّ أرفض البحث اكذا نجد  أنّ الذات  الناجية باتتْ أكقر  تمسُّكاا بانتصارف الحبّ: "أرفض  وسأ

بّ، وأكقر  استعداداا للتخلّي عن "عاداتها" القديمة: "أطْر د  طيور الماضي وأ تل  الأ زاار  188"في ف شلف الح 

، (28-20) الوليمةدة "يا شفير ااويتي" من في قصي 189السابقة، فالتي جاءتْ لا تليق بها عاداتي."

ماذا ( م لمفعاا في ذلك إلى 27، الوليمةي علن الشاعر: "وأنا الكناريُّ الذي لف مجد  الحياةف والموتف طرباا" )

، مجموعتفف الشعريّة الرابعة التي يحمل  أحد  قسم يها عنوان "الكنار  صنعت  بالذاب، ماذا فعلت  بالوردة

، بدوره، من إحدى قصائداا )"ساقية تنحدر"(، حيث يخاطب   على نفسف." ق  الناري طل اذا العنوان مستلٌّ

                                                           
 . 70، ماضي الأياّم الآتيةأنسي الحاج، "نمش الحظّ،" في:   188
 

 . 51نسي الحاج، "النحلة،" في: المصدر نفسف، أ  189
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/ حيث لا تسمعين  حبيبتف بنبرةٍ مـأسويّةا، وقد نضبتْ فيف الرغبة  وانطفأتف الحياة: "ساففري الشاعر  

  190صوت  الكنار ي طلق النار على نفسف."

 

 . خيبةُ ما بعد اللَّعنة 2

، من جهةٍ التي تكش   عن انطلاقةٍ جديدة في تجربة الحاج، تكش    روديا الذاتيّةلكنّ اذه البا

م عْت  المتناقضات، أنّي لم  ، وقد ج  أخرى، عن خيبةٍ عميقة وعن وعْي مريرٍ بالسقوط: ". . . وي خي ل  إلي 

أقع  كسمكة القرش أنيقاا . . / وقد كنت  أتوقّع وأتوقّع إلّا اذا: أن  / )أو مبالفغاا( أع دْ أصلح حت ى كاذباا

(. فتجربة  الجنون واللعنة، مهما كانت مؤلمةا، اي تجربةٌ عارمةٌ بالحياة 12-11." )"العاصفة،" 

ا،" على حدّ تعبير سوزان برنار في كلامها على تجربة  والتجريب والتمرُّد، إذف "المعاناة  اي الحياة  أيضا

ات  الجحيميّة رافضةا أن تتخل ى عن نارف ل عْنتها لصالح ، حيث تنتفض  الذفصل في الجحيمفي  رامبو

  191النِّعمة.

                                                           
ا قصيدة "ساقية تنحدر،" في:. 62-61الفصل القالث، راجع   190 ماذا صنعت  أنسي الحاج،  وانظر أيضا

  .123، بالذاب، ماذا فعلت  بالوردة
 

191
 « . . . la souffrance, c’est encore la vie. » Arthur Rimbaud, Œuvres, 464.  

 ˈالشعراء الملعونينˈدُّ "واحداا من ي ع   ، فهواللعنة مركزيّة جدًّا في ف همف الحاج للشعر وللتجربة الشعريّةإنّ قيمة  
 النادرين في الأدب العربي،" كما يقول أسعد خيراه ا. راجع: 

Asʻad E. Khairallah, review of Eternité volante by Ounsi El Hage, anthologie poétique 

établie et présentée par Abdul Kader El Janabi, Banipal 1, no. 2 (June 1998): 68.  

واذا إيمانٌ شخصيّ قد يبدو  –، ففي ختامها ي علن الحاج: "قصيدة  النقر لنإلى مقدّمة  اللعنة قيمة  ترجع  
، إنّف لا يضطجع على إرث ع م ل  شاعرٍ ملعون. الملعون في جسده ووجدانف. الملعون يضيق بعالمٍ نقيّ  -اعتباطيًّا 

أنسي يّة. إنّف يستبيح كل  المحرّمات ليتحرّر." )يّة تفوق حاجة أيٍّ كان إلى الحرّ الماضي. إنّف غازٍ. وحاجت ف إلى الحرّ 
الشعر الفرنسيّ في  اا إلىردِّ  لكنْ، وبهد  فهم الدور الإيجابيّ الذي تلعبف اللعنة عند الحاج، لا بدّ من( 15، لنالحاج، 
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: الأوّل او شعوره بفقدان "الحياة اقن ين الخيبة  عند الحاج ي مكن أن نرد اا إلى سبب ين

أو، على الأقلّ،  –بإخفاقف  فوالقاني او وعي   ؛"الشعريّ "عر ف إلى الشِّ تراجعف و  192الحقيقيّة،" بتعبير رامبو،

والذي شعار ه الرئيسيُّ الجنون  وادف ف  ،لنالمشروعف الذي أطلقف ونظ ر لف في مقدّمة/بيان  -حرا ف ان

بعضف  في يبدأ بالظهوراذا الوعي الذي  193تستحقُّ: صفة  النوع المستقلّ.""إعطاء  قصيدة النقر ما 

ا ومأْ  ماضي الأياّم الآتية قصائد اصّةٍ في قسم يها الأخير ين: ، بخالوليمةويّةا في س  يصبح أشد  وضوحا

ا 194"الهارب" و"الوليمة."   للحاج سآتي على ذكراا أدناه. عدّة ومقالاتٌ  نصوصٌ  واو وعيٌ ت ظهِّره أيضا

 

 التجربة  الحياتيّة ضدّ الأدب "الأدبيّ"  أ.

 ، نقرأ، ماضي الأياّم الآتيةفي قصيدة "الأيّام والعمالقة" من 

 
                                                                                                                                                                                 

لى بعا  carnet"يوميّات ملعون" ) بعبارةف  فصلٌ في الجحيمف كتاب   رامبو ض كتابات السرياليّين: وسم  لقرن التاسع عشر وا 

de damné ،) بول ڤيرليننشر  و (Paul Verlaine ،1844-1896)  الشعراء الملعونونكتاباا بعنوان (Les Poètes 

maudits ،1884ءة على شعراء منسيّين من بينهم تريستان كوربيار مقالاتٍ كان خصّصها للإضا ( جمع فيف
(Tristan Corbière ،1845-1875( وستيفان مالّارميف )Stéphane Mallarmé ،1842-1898ورامبو. وقد ) 

 راجع: اللعنة" ورأى أنّها راانيّةٌ أكقر من أيّ وقتٍ مضى.  استعاد بروتون في "بيان السرياليّة القاني" "قضيّة  
Arthur Rimbaud, « Une Saison en enfer, » in Œuvres, 212 ; André Breton, « Second 

Manifeste du surréalisme, » 138-9.  

 
192

 « La vraie vie est absente. » Arthur Rimbaud, « Une Saison en enfer, » 224.  

 
 . 13، 9-8، لنأنسي الحاج،   193

 
-91(، "الهارب" )89-53(، "سراح الليل" )52-9شفير ااويتي" )أربعة  أقسامٍ اي: "يا  الوليمةتنقسم    194

 (. 126-115(، "الوليمة" )113
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، المغموسة، الضبابيّة، ذات العمالقة الذين مش وا أ حبُّ ذكرى الأزمنةف العاملة
 مش وا وام لا يعرفون أنّهم سينتهون في كتاب. 

اي أيّامٌ لم تكن أنبل من ا. وكانت تعر   أنّنا سنكون أنبل  منها ونجهل مجد  
يمان عبوديّتنا وفراغ حريّتنا ورجاء سقوطنا. )"الأيّام والعمالقة،"   ( 99بؤسنا وا 

 

سترعي الانتباه  في اذه القصيدة الانتقال  من صيغةف المتكلّم الم فرد في الجملة الأولى أوّل  ما ي

مْع في الجملة القانية، وذلك لأنّ الصيغة القانية نادرة  الاستخدام عند الحاج، لا  إلى صيغةف المتكلِّم الج 

ذا ما  تذكّرنا أنّ مرحلة  اذه المجموعة نقع  عليها، على امتداد ك ت بف الستّة، إلّا في مواضع  قليلةٍ. وا 

" التي أدّت إلى توقُّفها عن الصدور في خري  العام شعرتتوازى ومرحلة  ما س مّي "أزمة  مجلّةف 

ا إلى شعراء ي مكن 1964،195 الذين "انته وا في  عرشف  مجلّة عندئذٍ أن نقول إنّ في "نا" الجماعة تلميحا

" انا استعارةٌ  196من تلك الأيّام المغموسة في الحياة.هم أنبل  كتاب" لأنّهم أصبحوا يرون أنفس   فـ"الكتاب 

 ( التي م ق تها السرياليّون، بخاصّةٍ بروتون،intellectualismونضوب الإبداع والققافويّة ) عن التكريس
                                                           

عن الصدور في  هاوالأسباب الأخرى التي أدّت إلى توقّف شعرحول الخلافات بين أعضاء مجلّة   195
: دار النهار بيروت) يوس  الخال ومجلتّف "شعر" السالسي، جاك أماتاييس، انظر: (1964-1957عهداا الأوّل )

ا: . 88-85(، 2004والمعهد الألماني للأبحاث الشرقيّة في بيروت،   وانظر أيضا
ED De Moor, “The Rise and Fall of the Review Shiʻr,” in “Literary Innovation in Modern 

Arabic Literature, Schools and Journals,” special issue, Quaderni di Studi Arabi 18 (2000): 

86-8; Kamal Kheir Beik, Le Mouvement moderniste de la poésie arabe contemporaine, 99-

115.  

 
ها يحمل توقيع الحاج. شعر ت ذكّرنا اذه "النا" بافتتاحيّات مجلّة   196 المكتوبة بضمير المتكلّم الجمْع، وبعض 

؛ أنسي الحاج، 8-7(: 1963)صي   27، العدد 7 شعر أنسي الحاج، "الأسئلة المميتة،"انظر، على سبيل المقال: 
. وقد لاحظتْ دنيا البادني رمزيّة اذا الضمير في 8-7(: 1968)ربيع  38، العدد 10 شعر"التحدّي العظيم،" 

 ." راجع: شعرافتتاحيّات المجلّة ودوره في التأسيس لما صار ي عر  بـ"جماعة 
Dounia Abourachid Badini, « La Vie littéraire autour de la revue libanaise Shiʻr (1957-

1970), » Middle Eastern Literatures 13, no. 1 (April 2010) : 75n.  
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 بينما "الأزمنة  العاملة  والمغموسة" استعارةٌ عمّا يسمّيف يوس  الخال، في محاضرتف التأسيسيّة "مستقبل

في  شعرالم طلب الذي وضعف شعراء  مجلّة -(، "التجربة  الحياتيّة،" واو المبدأ1957الشعر في لبنان" )

لبف مغامرتهم الشعريّة. دلالةٌ كبيرة، إذ إنّف يشير  إلى انتهاء  كذلك لفن عْتف الأزمنة بـ"الضبابيّة" 197ص 

. في بروتون العدو  الأوّل للوحيدّه والوضوح الذي ي عمرحلة اللاوعي والغموض والدخول في الوعي 

جميل" التي تسبق  "الأيّام والعمالقة" في ترتيب المجموعة، ي طلق الشاعر  وصْف ت ف الهفرْمفسيّة قصيدة "أنا 

كري: لي  من الأ ماضي الأياّم " )دوات الضباب ومن الضباب الأدواتعلى الشكل التالي: "على ذف

 رمسيّ لتجربة الحاج سأعود إليهما أدناه. الهف  د  والب ع استعارة  الضباب .(88، الآتية

 المهرّج  -حيث يتمنّى الشاعر   الرأس المقطوع" من أمّا "العمالقة" فيذكّروننا بقصيدةف "المهرِّج

اكذا تحنُّ الذات  إلى أزمنتها المفقودة: على الصعيد  198". الموت  "للعمالقة المضم دين بالنساء . . .

كم  الكتابف بغريزة  ، وعلى الصعيد الفرديّ، "أيّام " كانت ت صارع  شعراعة الجماعيّ، كعضوٍ في جم ح 

قداا الذي اختفى  الجسد. ذلك أنّ الزمن  الحاضر، زمن  ما بعد اللعنة، او زمنٌ عاجز ف ق د ت فيف حف

"يا لها حكايةا  :( ولم يبق  لها إلّا الخيبة95، الوليمة"طائراا كملاكٍ مأمورٍ فجأةا بالعودة" )"الهارب،" في: 

لا تعر  السكينة! قبل أن أ خيب، كنت  أحمل لعنتي. وقبل اكتشا  اللعنة، كنت  جزيرةا لا ت طاق، جزيرة 

                                                           
 خمسون سنة من المحاضرة عهد الندوة اللبنانيةّ:يوس  الخال، "مستقبل الشعر في لبنان،" في:   197

ا: 344، بخاصّةٍ 344-337(، 1997)بيروت: دار النهار للنشر،  ؛ 8أنسي الحاج، "الأسئلة المميتة،" . انظر أيضا
؛ خالدة 176(: 1961)ربيع  18، العدد 5 شعروحملة التزوير والاستغلال،"  ˈقصائد في الأربعينˈأدونيس، "حول 

 . 38-35(، 2012: دار الساقي، )بيروت يوتوبيا المدينة المققفّةسعيد، "يوس  الخال: بيان الشعر الحديث،" في: 
 

 . 63-55، الرأس المقطوعالقصيدة في: أنسي الحاج،  . وانظر44-42، اجع الفصل القانير   198
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" )"كلُّ الحياة،" في: شيء. أشب ف  بموتف ما بعد الموت من الشفافيّة والانخطا . وبعد الخيبة لم يبق  

  .(17، الوليمة

الذي يرفعون لف " -الأصيلة كبديلٍ ضدّيّ للشعر "الشعريّ" إن  التمسُّك بالتجربة الحياتيّة 

في  قيمةٌ مركزيّةٌ  – 199القبّعات، يضعونف في الكتب المدرسيّة، يبقّونف الأحبّة، يبقّونف من الإذاعات"

 200.شعروفي كقيرٍ من كتاباتف الحاج النقريّة ومقالاتف/بياناتف في  الوليمةو الآتيةماضي الأياّم 

، في كل ا المجموعت ين، يتبرّأ  من كونف شاعراا، فـ"الشعر التامُّ نسيان  الشعر،" كما ي علن في تالشاعر 

عر: كلُّ (. في "اللحظة حرير وحجر" يخاطب  حبيبتف: 14، الوليمة"تعري " ) "لا أذك ر  كتبت  لكف كلمة  شف

وفي قصيدة  .(56، تيةماضي الأياّم الآ" )لجسديّ. . . . لم أؤلّ  لكف كلمةاذا كان تقليداا لطعمكف ا

شعريّة، نعقر  على -( الحافلةف بالإشارات الميتا84-81، ماضي الأياّم الآتية"نهر الحياة من وسطف" )

من الأنا إلى ضمير المتكلّم الجمْع يذكّرنا بقصيدةف "الأيّام والعمالقة": ". . . لتكنْ لك  ققةٌ  انتقالٍ مفاجئ

غيمة. ونحن نأتي من الشوارع، من المدارس، من البنايات ... مرّةا تامّة، فالذي فيك  ينتظر زبوناا من 

جليّةٌ اهنا السخرية   .(82" )الأنين وبخْش ش  مكتبتف الشعريّةأطلعت  ابن  عربٍ على السرّ فانقطع عن 

 - ماضي الأياّم الآتيةصدااا في كقيرٍ من قصائد  التي تذكّرنا بسخرية أبي نؤاس ويتردّد   –السوداء 

اج طالعون من قلب الحياة ون ب ض "الشاعر العربيّ" المنفصل عن الحياة الحقيقيّة، بينما رفاق  الح من

                                                           
 32و 31، العددان 8شعر أنسي الحاج، "مأزق ما وراء اللغة: سوقاء، للدكتور الياس عوض،"   199
 . 130(: 1964)صي  وخري  

 
 . 8"الأسئلة المميتة،" ا نظر، مقلاا: المرجع نفسف؛ أنسي الحاج،   200
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ة  بين معجمٍ  201، "من الشوارع والمدارس والبنايات."المدينة ح  ي ضاع  من اذه السخريةف اللغة  المتأرجف

 ن ظ رٍ تقليديّة، من وجهةف  "،ح  الأنين، مقلاا( وآخر عامّيّ يقرب من السوقيّة و"لا يصلرفيعٍ و"شعريّ" )

(، واي ظاارةٌ معجميّة أساسيّة عند الحاج منذ  للتعبير الشعريّ )ابن عرب،   202.لنب خش ش 

 

 والسخرية  السوداء  الضدّيّ  الإرااب  ب. 

ف الشعريّ  سببٌ آخر   للخيبة في اات ين المجموعت ين يتمقّل  في شعورف الحاج بإخفاق مشروعف

لْق، اا  "الذين ا م يجب أن ي قت لوا، سرقوا منّا المفتاح وق ت لوافـالفساد، وسيطرةف الزِّي  و  / وبعدما زيّفوا الخ 

قصيدة "قمر (. اذه القصيدة تشكِّل  تمهيداا ل95، الوليمة) "الهارب" قد زيّفوا القتل،" كما نقرأ في قصيدة

إلى الشعراء التقليديّين: "أشعار ام  ( حيث يتّضح  أنّ ضمير  الغائب الجمْع )ا م( عائدٌ 101-96الشعر" )

ر  من ق م ر القطا . / وحروفهم  / ينزلون كالأمطار ويحصدون كالآلهة سهولٌ وسيعةٌ ومفرداتهم أغْز 

يحسد  الحاج اؤلاءف الشعراء لقوّتهم وطلاقتهم وخفصب لغتهم، ذلك أنّ لا  .(96" )كزنودف الحطّابينتلمع 

بسة  والعجز: "وصرت  أرى ما أراه، فأراهمشكلة  لديهم مع التعبير، بينما  ريد  أن / وحين أ او يعاني الح 

 قمّ ي طالعنا الانتقال  المفاجئ من الأنا إلى ضمير المتكلّم الجمْع،  .(97" )/ يبقى وراء عيني   أكتبف

                                                           
ا القصائد التالية: من ا    201 الأفكار ؛ "V ،70بخاصّة المقطع  ،"الحظّ  "نمش: ماضي الأياّم الآتيةنظرْ أيضا

-105"ملّاحو الخيال وصلوا"، ؛ 96-95"السلام لجميعكم،" ؛ 90-87؛ "أنا جميل،" 75-73ي تجيء إلى النوم،" تال
، 126-121؛ "الوليمة،" 97-96بخاصّة  ،101-96؛ "قمر الشعر،" 82: "سحقاا للشعراء،" الوليمةومن ؛ 108

  .125بخاصّةٍ 
 

 حول التجديد الم عجميّ عند الشعراء الحديقين واستعمالهم المفردات العامّيّة، راجع:   202
Kamal Kheir Beik, Le Mouvement moderniste de la poésie arabe contemporaine, 133-45.  
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 وكما قلت  أعيد: 
 إرااب نا تحقّق ضدّنا 

 إرااب نا نحن الصدّيقين 
 فتنة نحن العصافير المستقيمي ال

 تحقّق ضدّنا، 
وِّر تْ براءت نا   ز 

 اخت لست أختامنا 
 وما خلقناه كأ عجوبة 
 تجمّعتْ عليف المسوخ 

ا بتقاليده. )  ( 100يتقدّمها الخنزير البرّيّ متو جا
 

يتشكّل  النصُّ الأصْل انا من نصوصٍ كقيرة، منها قصيدة  "محور الزئبق" المذكورة  أعلاه، وقصيدة 

من قصيدة "الحبّ والذئب، الحبّ وغيري"  XI، علاوةا على المقطع الرأس المقطوعمن  يّ""الخنزير البرّ 

الصدّيقون والعصافير  المستقيمو الففتنةف كنايتان  203، ونصوصٍ أخرى لا مجال  لاستدعائها كلِّها.لنمن 

ي كان قد جعل منف يّ" الذعن الشعراء الحديقين الذين يق  الحاج إلى جانبهم في مواجهةف "الخنزير البرّ 

أمّا "ما خلقناه كأعجوبةٍ"  204استعارةا عن الشاعر التقليديّ، داعياا لف أن ينفجر. الرأس المقطوعفي 

                                                           
من  XI، وانظر المقطع 12-10، الرأس المقطوعأنسي الحاج، ا نظر قصيدة "الخنزير البرّيّ" في:   203

 . 100-99، لن"الحبّ والذئب، الحبّ وغيري،" في: أنسي الحاج، 
 

ين،-الميتا أنسي الحاج والنصّ في مقالتف "  204  قصيدةيليوس بواردي تحليلاا ل" يقدّم باسشعريّ: كتابة  اله جف
يّ شاعراا يرى، حيناا، "أنّف من الممكن أن نعد  الخنزير البرّ هو ف ضات الأساسيّة،بعض التناقفي  يقع   لكنّف "الخنزير البرّيّ،"
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اكتشف ف بودلير وحاول  نذذلك أنّ اذا النوع الأدبيّ الجديد ينطوي، م   205فكنايةٌ أخرى عن قصيدةف النقر،

من نقيضف )الشعر  من النقر( ويجمع  "بين الفوضويّة  في أنّف ي خرج  الشيء   206كتابتف، على ب عْدٍ عجائبيّ 

ين، "تنفجر ديناميكيّة   والتنظيملجهةٍ  قصيدة النقر  الفنّيّ لجهةٍ أخرى،" ومن اذه الوحدة بين النقيض 

 يستعيداا الحاج في نصٍّ بعنوان "أدعو الكتابة إلى وليمة الخلاص،"اذه كناية  الأعجوبة  207الخاصّة."

                                                                                                                                                                                 

الذي يمقتف " ير البرّيّ او "الشاعر  التقليديّ أنّ الخنز  ف،" ويرى حيناا آخرشاعراا يحلم  الحاج بأن يكون   –من نوعٍ آخر 
 راجع:  ويزدري تقاليده! الحاج

Basiliyus Bawardi, “Unsī al-Ḥājj and the Metapoetic Text,” 38, 41-2.  

 
   .39-37راجع الفصل القاني،   205

 
هها إلى صديقف الشاعر أرسين أوساي )  206 مرفقةا ( Arsène Houssaye ،1815-1896في رسالةٍ وج 

نّا لم يحلم، في ساءل بودلير تساؤل  العارف : "م ن مف ت، يسوداويةّ باريس: قصائد  نقرٍ صغيرةنقرٍ لف ج معت بعنوان  بقصائد  
نقرٍ شعريّ، م م وسقٍ بلا إيقاعٍ ولا قافية، طيّعٍ ومتراطمٍ بما فيف الكفاية للتكيُّ ف مع اختلاجاتف  بأعجوبةف أيّامف طموحف، 

 )الإمالة مضافة( الن فْس الغنائيّةف وتموُّجات الأفكار الشاردة وقفزات الوعي الف جائيّة؟" 
ح  أن يكون قد استل ها من كتاب سوزان لنالرسالة في مقدّمة  وقد استشهد الحاج بجملةٍ من اذه ، والمرج 

الذي يشكّل المصدر  الرئيس في المقدّمة، ذلك أنّ اختياره يتطابق بالكامل ، ناقصيدة النقر من بودلير إلى أياّم ،برنار
 واختيار اا. راجع: 

Suzanne Bernard, Le Poème en prose de Baudelaire jusqu’à nos jours, 109.  
 رسالة بودلير إلى أوساي في:  انظرو 

Charles Baudelaire, Le Spleen de Paris: petits poèmes en prose (Genève : Pierre Cailler 

éditeur, 1948), 13-4.  

 
 . وقارن ذلك بمفهوم رامبو لقصيدة النقر في: 13 -12، لنأنسي الحاج،   207

Suzanne Bernard, Le Poème en prose de Baudelaire jusqu’à nos jours, 153ff. 
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كتابة  قصيدة  يشبّففي اذا النصّ،  208.لنأسيسيًّا قانياا لقصيدة النقر في العربيّة بعد بيان يشكّل بياناا ت

"العمليّة الخيميائيّة السحريّة التي تشتقُّ الشيء  من خصمف والنبل من الوحل والوجود من العدم بـ النقر

  والجمال من الغياب."

ناك "إراابٌ ضدّيّ." اذا ما يعيف الحاج لكن، لو لم يكن اناك إراابٌ في البدايةف لما كان ا

ا زمتف ليستْ فقط بسبب المسوخ فهو يدرك أنّ أ ديداا مصدر  عذابف وشعوره بالذنب.واذا تح ،تماما

ف نفسف. اذا ما سأحاول يِّ ومز  لْق، إنّما اي أزمةٌ ذاتيّة، عضويّة، نابعةٌ من صلبف مشروعف في/مزي في الخ 

 (. 96-95) "السلام  لجميعكم"اي  ماضي الأياّم الآتيةيّة في أن أظهره عبر تحليل قصيدة مركز 

 ذاتيّةا  أكقر  بذلك  زمة  محل ف، فتبدو الأ الأنالُّ ضمير  المتكلّم الجمْع وتحيغيب  في اذه القصيدة 

رين )ا م( حيناا، والتستُّر   الشعر،" منها في "قمر حيث  بفهفم )نحن( حيناا آخر، و  حيث  إلقاء  اللومف على الآخ 

" من الخنزير البرّيّ عن طريقف اللجوء إلى فكرةف البعث المسيحيّة يتحقّق "القأر 
والتمااي بين صورة  209

/ أو أقوم  في اليوم  / أقوم في الشهر القالث الشاعر وصورةف المسيح: "وأنا كلّما قتلني الخنزير  البرّيّ 

  .(101-100" )"قمر الشعر،" / لمجدف النورف ولأجل الظلال قالثال

                                                           
الذي نظّمف برنامج أنيس المقدسي في افتتاح "مؤتمر قصيدة النقر العربيّة وأسئلتها" أ لقفي اذا النصُّ   208

. 2006أيّار  22في  النهار(، ون شر كاملاا في جريدة 2006أيّار  21-19) في الجامعة الأميركيّة في بيروت للآداب
 . 12، 2006أيّار  22، النهارراجع: أنسي الحاج، "أدعو الكتابة إلى وليمة الخلاص،" 

 
وزيّة )أو المسيحيّة( التي ، على أ ق رٍ لفكرة البعث التمّ الوليمةالحاج الشعريّة، قبل  لا نعقر في أعمالف   209

ا. النمعظم الشعراء الحديقين. حتّى إنّ الحاج، في  ألهمت "حالة أنسي الحاج، نظر، بصورةٍ خاصّة: ، يق  ضد اا تماما
 . 82، 36، لن ئب، الحبّ وغيري،" في:حصار" و"الحبّ والذ
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( بالاعترا  التالي: "أدخلت  الدب  إلى كرمي وعل مْت ف 96-95تبدأ "السلام لجميعكم" )

لْم   ، فقاس م ني العف لمف نسيان  الجهلالإعراب  اناك م ق لان محو لان انا: الأوّل م ق لٌ  .(95" )بأن  آفة  العف

شعبيّ: "جابف الدبّ لكرم ف،"
ولاا عن تعاستف، والآخر مق لٌ عربيّ: "آفة  ي قال عندما يكون الإنسان  مسؤ  210

"، لمف النسيان  لم لا في  211العف يقلب ف الحاج رأساا على عقب إذ يضي  النسيان  إلى الجهل، فتصبح  آفة  العف

ق ل في الأصل، بل في أنّف ي نسي المتعلِّم  جهل ف السابق، واو موقٌ  يذكّرنا  أنّف ي نت سى، كما او معنى الم 

لم" الأولى التي  قصيدة عر فيبموق  الشا ناس التام  بين كلمة "العف "الأيّام والعمالقة." كذلك نلاحظ  الجف

لم القانية التي بمعنى التعلُّم أو المعرفة )factبمعنى الحقيقة البديهيّة )  (. knowledge( وكلمة العف

"، ق بالك رْم. لكن، من منظارٍ ميت "الدبُّ شعريّ، وفي سياقف -افي الأصل، او الخطر  الم حْدف

اذه القصيدة، ي مكن أن ي قرأ ككنايةٍ عن اللاوعي والعفويّة في التعبير )أو الأوتوماتيكيّة، بلغةف 

" ما أن يتحرّك. دبّ الوجود سيّدتيالسرياليّين(. فهذا الدبُّ او "دبُّ الشعر، دبّ الفكر، دبّ الفم 

،" في المقابل،  .(95)"السلام لجميعكم،"  ي مكن أن ي قرأ كنايةا عن الوعي الجماليّ واللغةف "الإعراب 

، لا الدبّ، او الخطر  الحقيقيُّ  الأوّل  إذاا. والمسؤول الشعريّة الرفيعة ذاتف القواعدف السليمة. فالإعراب 

الكرم  و  ف وعلّمف الإعراب، فأفس د  الدب  ، لأنّف او م ن أدخل الدب  إلى كرمعن فساد الكرم او الشاعر

فسداا" القواعد  والقيود الم سب قة لأنّها الك رم " كنايةٌ عن التجربة الجوّانيّة، الفرديّة، الأصيلة، التي "ت  معاا. "

تها وصدقها وزخمها الأوّل. لذلك يصون الشاعر  كرم ف/تجربت ف من كلِّ ما لا يشبهف: "أقول  ت فقداا قو 

                                                           
 . 234(، 1974)بيروت: مكتبة لبنان،  معجم الأمقال اللبنانيةّ الحديقةا نظره في: أنيس فريحة،   210

 
د الحميد )القاارة: مطبعة ، تحقيق محمّد محيي الدين عبمجمع الأمقالأبو الفضل الميداني، ا نظره في:   211
  .1/59(، 1955السنّة المحمّديّة، 
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يا سيّدتي لا تدخل أسرع للأ ذ ن. أمّا الحقيقة ف ˈدتييا سيّ ˈريد أن أوجّف الكلام إلى أحدٍ، وسيّدتي لأنّي أ

  .(95" )إلى ك رمي

 قمّ نقرأ، 

 

أكانت عندي مهمّة ولم أ نفّذاا؟ لا أعر  ماذا أضعت. أاو أبي؟ أجعْ 
كلبك  تتبعف: أجعت  كلبي ضي عت ف. احتوتني نساء وأعمدةٌ طويلة ولم تحتوني حت ى 

ر، شأن الرموز، بعيدة عن الهد  شوطاا أو كلمة براحةٍ حتّى النهاية. الأساطي
ل   ع ة. الصرخة والهمس مغروران. د خ  شوطين، والصورة كالتشبيف كالصمت ب شف

 ( 96-95الدبّ إلى الكرمف أفسده  وانفسد. )
 

يْرتف ناتجتان عن عدم عقوره -الكلمة   المفتاح في اذا المقطع اي: "كلمة." ذلك أنّ معاناة الشاعر وح 

تحتويف" وتستجيب لرغبتف في التعبير. فمن جهةٍ أولى، او رافضٌ الأساليب  البلاغيّة على كلمةٍ "

ها اللغة )الصورة والتشبيف(، واو، من جهةٍ قانية، غير  قادرٍ على التعبير بما يخرج   التقليديّة التي تتيح 

 بّ الإعراب. الد س(. واذا المأزق  او ما دفع بف ربّما إلى أن يعلّمعلى اللغة )الصرخة والهم

لكنّ اللافت في اذه القصيدة او أنّ الأنا لا تتخلّى لحظةا واحدة عن لعبة التشفير والباروديا 

بة ( التي تنبع من السياقاتف المبتورة والأسئلةف المفاجئة l’humour noirوالسخريةف السوداء ) 212المخرِّ

يرة القارئ ها، أو نعقر على أجوبةٍ لا أجوبةٍ عن التي إمّا لا نعقر  على تناسبها، الأمر الذي يضاع   ح 

 إزاء تهكُّم الأنا. 
                                                           

212   ". عْ كلب ك  يتْب عْك  ا، أصل ف: "أجف ع كلب ك  تتبعْف" تحويلٌ لم ق لٍ عربيّ أيضا أبو الفضل نظره في: ا  "أجف
 . 166-1/165، مجمع الأمقالالميداني، 
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 غلام ولفافة الاستمناء الكبيرة فيتبلغ  الباروديا الذاتيّة ذروتها في استعادةف الحاج استعارة  ال

  213قصيدة "الف يْض" التي مرّت معنا في الفصل القاني،

 

 كفى. 
 ممنوعٌ الدخول. 

فافة الاستمناء الكبيرة، استمنى ويستمني اذا ل  أطل  أشعل  الذي حين  الغلام  
 ( 96)"السلام لجميعكم،"  فشاركف الاستمناء. لدب  الإعراب  كلُّ شيء. علّم  ا

 

. فالغلام انتصر  على الخطر الم حدق بف وأعاد الأمور فجأةا من الاعترا  إلى الن هي نبرة  اكذا تنتقل  ال

، قتف: الاستمناء. لذلك نجد  الشاعر  يستعيد  كلمة  السرّ السرياليّةإلى نصابها عبر استدراج الدبّ إلى طري

ويرفضها: "لا تغيير الحياة ولا تبديل العالم. السقوط والفوضى. التفكّك  "تغيير الحياة وتبديل العالم،"

ن بروتون م المزدوج الذي استلهمف التغيير  . ف(96" )كرار والدورة. أقول ها بسطحيّتهاوالانحذا . الت

لم  السرياليّ الأوّل،ماركس ورامبو وجعل منف الح  
يعني، في السياق السطحيّ المتهكِّم، فساد  الكرم!  214

 والشاعر  لا ي ريد أن تتغيّر  "عادات ف" إلى الأسوأ. 

ي نهي الشاعر قصيدتف بباروديا "سطحيّة" أخرى لعنوانها: "السلام لجميعكم" عبارةٌ يكرّر اا 

لقدّاس المسيحيّ طالباا السلام  للمشاركين في القدّاس. اؤلاء يردّون لف السلام بعبارة: الكاان  مراراا في ا

"ومع روحك." العنوان يدلُّ إذاا على معاناة الأنا وط ل بفها السلام ، وعلى انكشافها )ضمير المتكلّم المفرد 

                                                           
 . 39-37ا نظر تحليل القصيدة في الفصل القاني،   213

 
  .79، صفحة 149الهامش رقم  راجع  214
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داد سياق القصيدة( وحيداا في مواجهة ضمير المخاط ب الجمْع الذي لا تنكش  مرجعيّت ف على امت

ر من ذنبها الذي يؤرّقها. فتحوير  العنوان ليصبح: "سلِّموا على  واعترافها أمام الجميع عل ها تتحر 

ر الأنا من اذا الذنب، بل إلى إنكاراا موقف ها السابق بالكامل!   الجميع،" لا يشير فقط إلى ت حرُّ

ب ث اللذين يمكّنانها من الانتقال من أقصى تنفي الأنا أزمتها إذاا باللجوء إلى الباروديا والع  

حتفظ  بعصمتها قلفب  الأدوار وتالضع  إلى أقصى القوّة، من الاعترا  النادم إلى التهكُّم الساخر، فت

النفي يضاع  من  (. اذا95عن الألم على الرغم من إدراكها أنّ "الكرم  انفسد" )"السلام لجميعكم،" 

ترفض "تنبع ، كما يقول بروتون م ستشهفداا بفرويد، من أنّ الأنا  ه السخريةذلك أنّ اذ السخرية السوداء،

في إمكان صدمات  فأنّ ب م  الخارجيّة، وترفض كذلك أن تسلِّ  أن ت فر ض  عليها عذابات  الحقائقف و أن ت م س  

ا الصدما ها تستطيع تحويل اذهالعالم الخارجيّ أن تلمسها؛ وأكقر من ذلك، اي ت ظهفر  لنا أنّ  ت ف ر صا

  215".ةذ  ل  لف 

ها بالسخرية والتوتُّر ه  أن تنال من الشاعر، ف ق دْ واج   ماضي الأياّم الآتيةفي  لم تستطع الخيبة  

إلّا أنّ اذه الخيبة  216".والضباب والفتنة التي "]يرشّها[ كالعادة في الإعجاب والراحة والأمن والققة

ا ومجر داا من سلاحف السخرية: "اذا وعاجزا  باا ومهزوماانجده تعف  حيث  ، الوليمةعادتْ وتمك نت منف في 

" )"غد،" في: / في الغد، الجديد او عجز، كأنّف / لا كشيءٍ قديم، بل كشيءٍ من المستقبل. الهبوط...

                                                           
215

  André Breton, Anthologie de l’humour noir (Paris : Jean-Jacques Pauvert, 

1966), 15. 

-Louis Aragon ،1897) بروتون وأراغون اذه السخرية  السوداء التي امتدحها السرياليّون، بخاصّةٍ 
 اللاحقة.  ى، بينما تغيب في أعمالف الشعريّةث الأول، أساسيّةٌ جدًّا في مجموعاتف الحاج القلا(1982

 
 . 88، ماضي الأياّم الآتيةأنسي الحاج، "أنا جميل،" في:   216



108 

اكذا تنقطع  الجملة  وتغزواا المساحات  البيضاء وعلامات  الحذ ، كأنّ الكلمات قد  .(102، الوليمة

ا التخريبيّة الم ز عزفع ة ودخل الشاعر  في النوم الذي يطلبف: "واذا التعب الغامر... أ فرغت من طاقته

  217(103ني. النوم يا إلهي!" )"غد،" خذْ 

                                                           
. انظر، على سبيل المقال، الوليمةقيمة  النوم كوسيلةٍ للنسيان والهرب من الوعي حاضرةٌ بقوّة في   217

رون،" ؛ "الأوّ 35، بخاصّةٍ 39-34القصائد  التالية: "ميلاد إلف جديد،"  ، بخاصّةٍ 101-96؛ "قمر الشعر،" 60لون آخف
 . 107؛ "منتهى الواقعيّة،" 99
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 باء. البحثُ عن لغة: بين حافَّت ي الاختناق والجنون 

 

 . هاجسُ الاختناق 1

 218اجس  الاختناق."ااجسٌ أساسيٌّ في تجربة أنسي الحاج، ألا واو "ا الوليمةي طالعنا في 

الشاعر  عنف اذا الهاجس  منذ قصيدةف "تعري " التي افتتح  بها مجموعتف: ". . . ولكن لا  ولئن أبع د  

(، فإنّف عاد واستسلم 14، الوليمة" )ومعل قةٌ بين الأرض والسماء/  / لأنّ غرفتي بلا جدار شيء ي خْنقني

ها عنوان ها، يدة  التي ت  لف في النهاية. اكذا تنتهي "الوليمة،" واي القص ختتم  مجموعتف الأخيرة وتمنح 

 بالمقطع التالي، 

 

 أغلفقوا عليّ الباب 
 سيظلُّ بيني وبينف فاصل  كلمة 

 ولن أقولها لأفتحف. 
 سأختنق 

 فهذا او الأفضل 
 اذا او الشعر 

 والجواب 
 والوحش الذي لا يعيش 

 إلّا على الطريق التي سيسلكها 
 ما بعد كلُّ من يختنق في 

                                                           
؛ "قمر الشعر،" 37، 35؛ "ميلاد إلف جديد،" 16: "كلّ الحياة،" الوليمةا نظر المواضع التالية من   218

 . 109-108؛ "لو كنت  مكاني،" 100
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و ض  أن يختنق وينجو   عف
  (126ق بْل أن ي ول د!... )"الوليمة،" 

 

في اذا المقطع، ينفي الحاج بدايتف القانية، وشعاراا السرياليّ "غرفةٌ بلا جدار،" ويصل  نهايت ف ببدايتف 

ا أصْلاا  وت شكّل  لن الأولى: يعود  إلى الغرفةف حيث  كان يحتجز  نفسف في قصيدة "اويّة" التي تفتتح  نصًّ

/ اذابوا!  ، في خرج مريدي الشعر  )ومريديف شاعراا( منها: "تريدون شعراا؟ . . .الوليمةعابراا لقصائد 

 ( وي غلق عليف الباب. 121اخرجوا من اذه الغرفة!..." )"الوليمة،" 

ال اي الخيبة  التي تكلّمت  عليها أعلاه وقد بلغتْ ذروتها مع نهاية المجموعة؟ أم او 

يْباتف باتّخاذ الاختناقف موقفاا واستعادةف صرخة النفي الأولى )ا  (؟ "لن"نتفاض  الشاعرف على خ 

وقيمة   220وفي عددٍ من قصائداا. 219لنإنّ ااجس الاختناقف عند الحاج حاضرٌ منذ مقدّمةف  

ففعْل" حيث يركّز على الاختناق الأرتوديّ "ك 221المفتاح  في دراستف عن أرتو،-"الاختناق" اي القيمة

أنت  الذي  .الاختناق كفعل تضارع  بالاختناق تزاو فقط على الجهل بف، ولا  ˈالمعرفةˈوكتجربة جسديّة: "

لا يغصّ بالن ف س لن يمكنك التصوّر أن تستشعر ما بالخنيق، وأن نقول شاعرٌ اختنق  ونفهم حادقتف 

                                                           
 . 8، لنأنسي الحاج،   219

 
(، "على 59"ع م لي" ) (،46(، "للد ء" )39: "البيت العميق" )لنالية في ا نظر، بخاصّةٍ، القصائد الت  220

 (. 101(، "الحبّ والذئب، الحبّ وغيري" )62ظفركف إلى ضعفي" )
 

-101، 99، 94، 93ونان أرتو: إحدى عشرة قصيدة،" أنسي الحاج، "أنطا نظر المواضع التالية:   221
102 . 
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ين يبقيان ما دمنا نحن لا نزال طليقي الرئة." كما يقول الحاج، او "خنيق  جسده" لكنّ أرتو،  222ناقص 

ولئن تمااى الحاج مع  223قبل أيِّ شيء آخر: "لقد اختنق من السرطان، وكلُّ تفسير فلسفيّ عاطل."

، لن الاختناق الأرتوديّ، بخاصّةٍ في  فإنّ ، حيث الاختناق  اللغويُّ ليس إلّا نتيجةا للاختناقف الجسديِّ

آخر. إذ ليس  أرتو طي   الحاج الوحيد الذي كان مصيره  سبب  اختناقف كامنٌ، كما أرى، في مكانٍ 

الاختناق؛ كلُّ "الشعراء ذوي الطموح الإيكاريّ،" كما تسمّيهم سوزان برنار، لاقوا مصيراا مشابفهاا: "صمت  

بسة، صمت  مالّارميف أمام الصفحة وقد  صابتف بالح  رامبو )"لم أع دْ أعر  أن أتكلّم"(، صمت  بودلير وا 

  224ياضٌ يبعث على الدُّوار."غزااا ب

لذلك يجب البحث عن جذور اختناقف الحاج في فهمف لمهمّة الشاعر ولماايّة اللغة ودوراا. 

/ ومتى كان الشاعر  يكتب  شعراا؟" )"الوليمة،"  فالشاعر  ليس ادف ف "كتابة " الشعر: "تريدون شعراا؟

(؛ الشاعر  صاحب  رؤيا،121
والشِّعر  ليس تأليفاا  226، العرّا ، الإلف."كما عند رامبو؛ او "النبيُّ  225

                                                           
 . الإمالة مضافة. 101المرجع نفسف،   222

 
 الموضع نفسف.   223

 
224

 Suzanne Bernard, Le Poème en prose de Baudelaire jusqu’à nos jours, 98.  

 
في فهم الحاج لماايّة الشاعر ومهمّتف. يقول في حواره مع عبده  عر صاحبف "الرؤيا" أساسيّةٌ صورة  الشا  225

 ة نحو عالمٍ صاحب رؤيا شعريّ  ا فحسب، بل كلّ ة. ليس اذشعريّ  ˈرؤياˈأفهم كل  صاحب  ˈ،شاعرˈعندما أقول وازن: "
ة. بهذا المعنى، في ذاني، إلى جانب بودلير ورامبو ولوتريامون ودو نرفال ونوفاليس ويونغ، يسوده مبدآ الشهوة واللذّ 

لى جانب  ، المركيز دو ساد ودوستويفسكي ويسوع المسيح وارمس وبروتون وشار وميشو، اناك، في شكل جذريّ رتو آوا 
ليفاس [س سْ لْ سف باراكذا في الأصْل ولعلّ الصواب ] وباراكفلْس سمة ونيكولا فلامفل ظ  ث الع  لّ المق وأفلاطون وشارل  ليفي وا 

ة التي تحكمنا، لكي ات القمعيّ صغروا أم كبروا، من الذين اخترقوا، أو أرادوا أن يخترقوا، سجن الجاذبيّ  فورييف وغيرام،
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؛ او اذه "العمليّة الخيميائيّة التي 227(pratiqueللكتب وتكديساا للقصائد، بل او نوعٌ من الممارسة )

"بيان السرياليّة  من كلِّ شيء،" كما يقول بروتون في ساطعاا ستمكّن مخيّلة  الإنسان من أن تقأر قأراا

/ قرّرت   ، يقول الحاج: "نزلت  وانحنيت  على الأرضلنعنوان "القأر" من وفي قصيدةٍ ب 228القاني."

  229عقراا بمخيّلتي."

                                                                                                                                                                                 

نسي الحاج، "أين المتهوّرون حارقو الحياة: أجمل الحريق وذروة الجديّة في منتهى أ" الألواة. ˈأرض ميعادˈيصلوا إلى 
  .9الحبّ والعبث،" مقابلة مع عبده وازن، 

اللافت  في الأسماء التي ي عدّداا الحاج او أنّها تكاد تتطابق بالكامل وتلك التي يذكراا بروتون في "بيان 
؟(، 1417-؟Nicolas Flamel ،1330سرياليّي ما قبل السرياليّة. فلامفل ) السرياليّة" الأوّل، وذلك في تعداده لبعض

يحض ر في مقطعٍ أساسيّ من "بيان السرياليّة القاني" عندما يناقش  كاتبٌ فرنسيّ ي عت قد أنّف اكتش   الحجر الفلسفيّ،
مْبلديّة. أمّا إليفاس ليفي ) و الاسم  المستعار لألفونس كونستان ، وا(Éliphas Léviبروتون فكرة "خيمياء الكلمة" الر 

(Alphonse Constant ،1810-1875ساحر وعالم ،)  ّففيّاني  راجع:  .Arcane 17فرنسيّ، فيرد  كقيراا في  خ 
André Breton, « Manifeste du surréalisme, » 38-9, 40n et passim ; André Breton, « Second 

Manifeste du surréalisme, » 34-9 ; André Breton, Arcane 17, 114 et passim.  

 
 . 15، لنأنسي الحاج،   226

"الرائي" من الفرنسيّة التي اي أقرب  إلى معنى  « voyant »أعتقد أنّ كلمة "عرّا " انا ترجمةٌ لكلمة 
مة فالحاج كان افتتح دراستف عن أرتو بمقطعٍ مستلٍّ من رسالة رامبو إلى دوموني حيث ي ترجم كل "العرّا ."

« voyant »  (« Le Poète se fait voyant . . . »  :راجع .)". . . أنسي ( بـ"العرّا " )"يصبح الشاعر  عرّافاا
 Arthur Rimbaud, « Lettre à. وانظر العبارة الأصليّة في: 92ونان أرتو: إحدى عشرة قصيدة،" الحاج، "أنط

Paul Demeny, » 346. 

 
227

 « Qu’on se donne seulement la peine de pratiquer la poésie. » André Breton, 

« Manifeste du surréalisme, » 28. (الإمالة في الأصل) 

 
228

 André Breton, « Second Manifeste du surréalisme, » 135.  

 
 . 34، لنأنسي الحاج،   229
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لم   أمّا اللغة فهي الحجر  الفلسفيّ الذي سيتيح تحقُّق  اذا القأر. فالطموح  الإيكاريُّ يتطابق  والح 

اذه اللغة يجب  230لألوان."الر مبلدي  بـ"العقور على لغة": لغة "تختصر كلّ شيء، العطور، الأصوات، ا

، و"بمقدار ما يكون لنأن تظلّ ت ختر ع، ذلك أنّ "الشاعر لا ينام  على لغة،" يقول  الحاج في مقدّمة 

 ] رًّا، تعظم  حاجتف إلى اختراعٍ متواصل لفل غةٍ تحيط  بف، ترافق جريف، تلتقط فكره الهائل ]الشاعر  إنساناا ح 

جديدة تستوعب موقفف الجديد . . . وتسايره في وقبف الخارق الوص   التشوُّش والنظام معاا. . . . لغة

واو موقٌ  من  "،من انا يمكن أن ننفذ  إلى موق  الحاج في "الوليمة 231إلى المطلق أو المجهول."

/ دائماا، وبلا  شبهني كلامي/ أنا محتاجٌ أن ي / لا ت دخلوني! لست  معكم": اللغة في الدرجة الأولى

  .(125ليمة،" " )"الو تسامح

 

 و"و ح شِها"  " اللغةجداربين " . الشاعرُ 2

لقد وعى الحاج مبكّراا أنّ اذا الطموح الشااق الم لقى على عاتق الشعر واللغة مهد دٌ أبداا 

، يتساءل: "أمام  ب عْثف روحف التعصُّب والانغلاق ب عقاا منظ ماا شاملاا، لنبالإخفاق والاختناق. في مقدّمة 

محاولة أدبيّة طريّة أن تتنفّس؟" قبل أن يجيب: "كلّا، إنّ أمام اذه المحاولة إمكان ين، إمّا ال يمكن 

، بينما كان يوس  الخال ي علن شعرالعدد الأخير من العهد الأوّل لمجلّة  فيو  232أو الجنون." الاختناق

                                                           
230

 «  Trouver une langue . . . .» Arthur Rimbaud, « Lettre à Paul Demeny, » 347.  

 . 12، لنأنسي الحاج، . راجع: لنالترجمة انا للحاج الذي يستشهد بهذه الجملة في مقدّمة  
 

 . 15، المصدر نفسف  231
 

 . الإمالة مضافة. 8، المصدر نفسف  232
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شعر صطدام حركة في الصفحاتف الاستهلاليّة خبر  توقُّ ف المجلّة عن الصدور، عازياا ذلك إلى ا

كان الحاج، في الصفحاتف الأخيرة، ي علن عن أزمةٍ أكقر ذاتيّةا ومأسويّةا، في طلق  233بـ"جدار اللغة،"

 تلويحة  وداعٍ على طريقتف الخاصّة. 

واتّخذت شكل  مراجعةٍ نقديّة لقصيدةٍ  234حملت مقالة  الحاج عنوان "مأزق ما وراء اللغة"

يحتفي الحاج بأصالة  235قد ن شرت في العدد نفسف بعنوان "سوقاء."ومقام ت ين لالياس ع و ض كانت 

ها مع الشعر العربيّ الذي "تتخابط ]فيف[ روافد  الفلسفة  "محاولة" ع و ض "اللاشعريّة" و"العبقيّة" وبق طْعف

ض يضحك على اللغة بينما ع و   236والجماليّة بعباراتها الفخمة وشعاراتها ومكتسباتها وزوايا نظراا."

 ظهر غباوتها، وي  

 

اللغة. يقول سؤالاا معقّداا وعدوانيًّا . . . يهذي على إحدى ط ر ق  يقول موت  
ينافق لبياض الصفحة. يتلاعب  237الدادائيّين. يشبف قليلاا شعراء الليتريسم.

                                                           
 . 8-7(: 1964)صي  وخري   32و 31، العددان 8شعر يوس  الخال، "بيان،"   233

 
 32و 31، العددان 8شعر ة: سوقاء، للدكتور الياس عوض،" أنسي الحاج، "مأزق ما وراء اللغ  234
 . 131-128(: 1964)صي  وخري  

 
 . 53-42(: 1964)صي  وخري   32و 31، العددان 8 شعرالياس عوض، "سوقاء،"   235

 
 . 129أنسي الحاج، "مأزق ما وراء اللغة،"   236

 
يّة بعد السرياليّة. تأسّس في فرنسا في العام يّة الطليع( أحد أبرز التيّارات الفنّ Lettrismeالليتريسم )  237

(. لا يهتمُّ الليتريسم بمعاني الكلمات بل بفش كْلها Isidore Isou ،1925-2007على يد الشاعر إيزيدور إيزو ) 1945
 وموسيقااا وشعريّةف أحر فها، فالقصيدة مبناى قبل أن تكون معناى، ومن مبنااا تنبع  دلالتها. 
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بإمكانات الطباعة. يصطاد في حيرة الققافة العربيّة الحديقة. يخوض حتّى أذنيف 
  238وخفي ... ˈغير عربيˈعمِّرْ شيئاا. في الضياع الشعريّ. لا ي

 

لكنّ الحاج يعلن بشكلٍ واضح ونهائيّ أنّ محاولة ع و ض ت فضي إلى مأزق: اذا المأزق او 

لأوّل والةٍ "مأزق لغة،" كما يقول، لكنّف "يتبدّى، عند الحكّ، عن رغبةٍ في ادٍ  أعمق، واستعداد نقيّ 

"الإنسان  ما وراء اللغة. اللغة  غشاء. كلُّ  "مأزق ما وراء اللغة": يتبدّى عن للسموّ، ودفْعٍ إلى الما وراء،"

تمرُّدٍ على اللغة تحقيقٌ للذات. كلُّ انسجام معها تحقيقٌ لها. غداا؟ قد يتعب الياس عوض ويستسلم 

قمّ  239"ويكتب كسائر الشعراء. كلُّنا اكذا. لكنّف اليوم، بفق ل قفف اذا ولا شعره ولا معناه، في ذروةف أصالتف.

 يضي ، 

 

اللغة، اللغة بأيِّ حالٍ كانت، أليست، عند تأزُّم الأزمة، عبقاا فارغاا؟ ويائساا؟ 
وتهلكة؟ ماذا تستطيع أن تلقط، أن تحمل؟ أشباه الأفكار؟ أصهار المشاعر؟ زبد 
الأحشاء؟ وماذا ترضي في الشاعر التائق إلى المطلق من التعبير؟ وال ترضي 

اه، وغير القانع بالتسوية؟ وغير النائم على ملذّاتف غير المتصالح مع الأشب
  240السطحيّة؟

 

                                                           
 . 128مأزق ما وراء اللغة،" أنسي الحاج، "  238

 
 . 130المرجع نفسف،   239

 
 الموضع نفسف.   240
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ف دعوة يوس  الخال إلى الكتابة  من اذه الزاوية يمكن أن نفهم أزمة الحاج مع اللغة ورفض 

فإذا كان "جدار  اللغةف" عند الخال كامناا في "كونها ت كت ب ولا  241باللغة المحكيّة كحلٍّ لهذه الأزمة.

اذا الجدار يتحقّق، تالياا، عبر الكتابة باللغة التي ت حكى )المحكيّة اللبنانيّة، مقلاا(،  طيم  وتح 242ت حكى،"

-الأداة لتطرح  قضيّة  اللغة-كانت أزمة  الحاج مع اللغة أزمةا داخليّة، عضويّة، تتجاوز  مفهوم  اللغة

خل ويقطع  على الشاعر طريق  الإنسان. الجدار الخارجيّ عند الخال كان عند الحاج وحشاا يحيا في الدا

 1964الكلمة. استعارة  "الوحش" الحاضرة  في قصيدة "الوليمة" نعقر عليها في مقالٍ يرجع  إلى العام 

ينطلق  الحاج من مذابٍ مسيحيّ جديد في تكساس يجتمع   243ويحمل عنوان "وحشٌ على الطريق."

 قضيّة اللغة،  متبّعوه ويصلّون بلغاتٍ غير مفهومة، لينتقل منف إلى طرحف 

 

البحث عن لغة. اذا ما نحبّ أن نستخلصف من البدعة التكساسيّة . . . 
المتصوّفون العرب خبروا اذه التجربة وبدت مظااراا في أدبهم وفي حياتهم 

الفاجعة. وقريباا منّا استسلم رمبو بعدما أفلست محاولاتف للقبض على المطلق بلغة 
ياليّين يستأنفون المحاولة من جهة بتخريب اللغة مطلقة، قمّ رأينا الشعراء السور 

القديمة ومن جهة أخرى بمحاولة اختراع لغة قانية للتفاام تشمل العقل بوجهيف 

                                                           
حول موق  الحاج من دعوة الخال إلى الكتابة بالعامّيّة، راجع مقالاتف التالية: أنسي الحاج، "فلنجرّب،"   241

؛ 688-2/687ف، في: المصدر نفس،" ˈالولاده دايماا سعيدهˈ؛ أنسي الحاج، "29-28/ 1، كلمات كلمات، كلمات،في: 
 . 1165-3/1161في: المصدر نفسف، "العلّة إنّو اه ا فلّ،" أنسي الحاج، 

 
 . 8يوس  الخال، "بيان،"   242

 
 . 32-1/31، كلمات كلمات، كلمات، ،" في:أنسي الحاج، "وحش على الطريق  243
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الواعي واللاواعي. . . . وما زالت اللغة القديمة، على ما أصابها من تهوية 
  244ونفض، تحكم  العالم.

 
لت منف غير  / ولن تف يقطع  طريق الكلمة. وحشٌ ادفف ويختم الحاج بالكلمات التالية: "بين الإنسان و 

  245مبصر." براءة عمياء أو جنون

 

 . خيمياءُ الكلمة والبعُدُ الهِرمسي  3

لكن  لفو عْيف الحاج "شيخوخة " اللغةف المنطقيّةف و"عجزاا"
وجهاا إيجابيًّا، إذ او ما دفع  بف  246

ه طريق  الجنون، فـ"بالجنون ينتصر المتمرِّد  وي فسح المجال مبكّراا إلى التمرُّد عليها. وقد اتّخذ  تمرُّد  

"على  التخريب":-التدمير-قة "الهدمبدوره، قام اذا الجنون على كلمةف السرّ المقل   247لصوتف كي ي سمع."

، الهدم والهدم والهدم، إقارة الفضيحة ]من الضغط والاستعباد والجهل[ المحاولين، ليبجّوا الأل   عام

والحقد . . . أوّل  الواجباتف التدمير  . . . التخريب  حيويّ ومقدّس." والغضب
248  

                                                           
 . 32-31المرجع نفسف،   244

 
 . الإمالة مضافة. 32المرجع نفسف،   245

 
 . 31المرجع نفسف،   246

 
  .9-8، لنأنسي الحاج،   247

 
  الموضع نفسف.  248
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ستراتيجيا القوريّة في التعامل مع اللغة، اج منذ مجموعتف الأولى في اذه الااكذا انطلق  الح

واي  -ستراتيجيا التي اعتمدتها الدادائيّة  والسرياليّة من بعداا. ذلك أنّ الكتابة الأوتوماتيكيّة الا واي

 - 249الاكتشا   الدادائيُّ الذي اكتسب  مع السرياليّةف أبعاداا جديدة وشكّل  اوي ت ها كـ"آليّةٍ نفسيّة صافية"

فالسرياليّون ذابوا إلى  250اي "آلة  حربٍ ضدّ التفكُّر وضدّ اللغة،" على حدّ تعبير موريس بلانشو.

دخالها في متااات الأحلام والجن ون والهذيانات؛ وبذلك، "لم يضح  باللغة تعني ف اللغة وتخريبها وا 

ا.""يضي   بلانشو،  "فحسب،   251بل أ ذل ت أيضا

إلى أساليب  عدّةٍ، وقد أشارت خالدة سعيد إلى بعضها في مقالتها  في تعنيففف اللغة   لجأ  الحاج

ل  بين الكلمات وتعديةف لنعن  الففعل اللازمف  ، كغيابف القوالبف الفكريّة واللغويّة وحذ ف الحرو  التي تصف

ل  اللغة الشعريّة عند الشعراء  252مباشرةا على الضمير. كذلك ذك ر  كمال خير بك، في دراستف تحوُّ

( والتركيب formeالحديقين، أساليب  كقيرةا في التعامل المتمرِّد مع اللغة على مستوي ي الشكل )

(syntaxe كالتجاالف المتعم د للقواعد النحويّة واللغويّة و ،) التنقيط الفوضويّ وكسرف البفنية النحويّة

                                                           
249

 « Surréalisme, n. m. Automatisme psychique pur . . . » André Breton, 

« Manifeste du surréalisme, » 37-8.  

 
250

 Maurice Blanchot, « Réflexions sur le surréalisme, » in La Part du feu, 3
ème

 éd. 

(Paris : Gallimard, 1949), 95.  

 
251

 Ibid., 93.   

 
 . 156 خالدة سعيد، "لن لأنسي الحاج،"  252
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إعادة ˈورأى أنّ اذه الأساليب تهد  إلى "تفكيك الجملة الكلاسيكيّة و 253السليمة للجملة العربيّة،

، وركّز بصورةٍ خاصّةٍ لنوقد اتّكأ خير بك كقيراا على اختبارات الحاج في  254إلى عناصراا." ˈالاعتبار

ملة الفوضويّ  ( "التي صنعتْ مجد  الدادائيّة والسرياليّة" la phrase anarchiqueة" )على ما سمّاه "الج 

  255كما يقول. "مال  الحاج "أفضل  الأمقلة عليها،والتي تقدّم  أع

يّة  الدور الذي تضطلع  بف "الكلمة " عند الحاج، أامّ  256لاحظ كلٌّ من سعيد وخير بكولئن 

البروتونيّة وعلاقة بمفهوم الكلمة في السرياليّة  ما لم ي رب طْ  تفيّ فهم بعمقف وكلّ نّ اذا الدور لا ي مكن أن ي  فإ

تعني   اللغويُّ ليس غايةا بذاتف، والل عفب  المجّانيُّ باللغة ليس ادف ف اذا المفهوم بالتراث الخيميائيّ. فال

فع الغنوصيّين والشعراء "الذي د 257الكابّاليّ  أن ي لاقوا التيّار  الفلسفيّ  هسرياليّون عبر مجّانيًّا: لقد أراد ال

                                                           
253

 Kamal Kheir Beik, Le Mouvement moderniste de la poésie arabe 

contemporaine, 150ff.  

 
254

 Ibid., 153.  

 
255

 Ibid., 163-4.  

 
د  الكلمة خير بك مقابلةا بين الف رْدف والكلمة، من جهةٍ أولى، و  يقيم    256 الجملة والمجتمع، من جهةٍ قانية، فتمرُّ

د  الفردف على مجتمعف ومحاولتف التخلُّص من تقاليده. ويرى خير بك أنّ  رف يتوازى وتمرُّ على الجملة وسعي ها إلى التحرُّ
ها، أي إلى تدم د فيذاب "إلى تفكيكف الكلمة نفسف  يره الذاتيّ." راجع: أنسي الحاج غالباا ما يتجاوز اذا المستوى من التمرُّ

Ibid., 130-1.  

 
مجموعةٌ من التعاليم اليهوديّة المرتبطة بالتأويل الصوفيّ للتوراة. يعتقد  (cabbalismالكابّاليّة )  257

 الكابّاليّون أنّ اناك ش ب هاا أساسيًّا بين بفنية اللغة وبنية الكون، وأنّ الولوج إلى أسرار اللغة ي مكن أن يقودنا إلى معرفةف 
 أسرار الكون والسيطرة عليف. 
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فالطريقة الأوتوماتيكيّة  تفرض  الانتقال  من  258وفقاا لعبارة رامبو." ˈكل  كلامٍ فكرةٌ،ˈإلى التسليم بأنّ 

اذا  259الكلمة إلى الفكرة )وبالتالي المعنى(، لا العكس. الكلمة  تسبق  الفكرة  واللغة  تسبق  المعنى.

يّةا. ائص الكلمة الكقيرة، واو، في ن ظ ر السرياليّين، أقلُّها أامّ الأخير ليس إلّا خصيصةا واحدة من خص

لذلك احتفى اذا الأخير بكتاباتف لوتريامون  260"الكلمة  يجب  أن ي نظ ر إليها بذاتها،" يقول بروتون.

علاوةا على الأشكال  261ومحاولة رامبو إعطاء  ألوانٍ للصوائت واختبارات أبولينير في كتابة الكاليغرام،

  262سنوس.السرياليّون، وعلى رأسهم روبير دلمختلفة من الل عفب اللغويّ الذي مارسف رفاق ف ا

 الخضوعلم تع دْ مهمّة  الشاعر أن يسيطر  على اللغة سيطرةا واعية إذاا، إذ ليس عليف "إلّا 

ففيّانيّة ) ركها تنجذب  (،" كما تقول برنار، ليس عليف إلّا أن يتforce occulteللكلمات ولقوّتها الخ 
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 Suzanne Bernard, Le Poème en prose de Baudelaire jusqu’à nos jours, 663 ; « . 

. . toute parole étant idée. » Arthur Rimbaud, « Lettre à Paul Demeny, » 347.  

  حول الألعاب اللغويّة السرياليّة وعلاقتها بالتراث الخيميائيّ، انظر:
Tessel M. Bauduin, “The Language of Birds and Phonetic Cabala: Alchemy’s Prime 

Matter,” in Surrealism and the Occult: Occultism and Western Esotericism in the Work and 

Movement of André Breton (Amsterdam: Amsterdam University Press, 2014), 186-90.  

 
 جع: را  259

André Breton, « Manifeste du surréalisme, » 34.  
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 André Breton, « Les Mots sans rides, » Littérature 2, no. 7 (December 1922) : 

12, http://sdrc.lib.uiowa.edu/dada/articles/breton.htm (accessed 29 March, 2015).  

 
ةٌ ت كت ب على الورق على شكلف رسمٍ، واذا الرسم يعكس، في كقيرٍ قصيد (calligrammeالكاليغرام )  261

، Guillaume Apollinaireمن الأحيان، مضمون ها. يعود الفضل في ابتداع اذه التسمية إلى الشاعر غيّوم أبولينير )
اsurréalisme) "سرياليّة"ابتدع كلمة ( الذي كان أوّل من 1880-1918  زياسيير ت حلمتاحين وسم  مسرحيّتف  ،( أيضا

(Les Mamelles de Tirésias ،1917) ( "بعبارة "مسرحيّة سرياليّةdrame surréaliste .) 
 

262
 André Breton, «  Les Mots sans rides, » 13.  

http://sdrc.lib.uiowa.edu/dada/articles/breton.htm
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"الأحر  تتلاحق. عوض ذلك يجب أن  263وتتداخل  في بعضها البعض وتنتظم في مجموعاتٍ غريبة:

اكذا ي صبح للكلمةف حضورٌ مادّيّ، حسّيّ، تشترك  الحواس كلُّها  264.لنتتداخل،" ي علن الحاج في 

نا[ مقل أندريف بروتون )وتتداخل( في القبْض عليف. يقول الحاج في حواره مع سلوى النعيمي: ". . . ]أ

الذي كان يقول إنّ اناك كلماتٍ بشعة  الرائحة يتجنّبها ويتجنّب كتابتها." قمّ يضي : "علاقتي بالكلمة 

علاقة عضويّة، فيزيائيّة، حسّيّة، شهوانيّة. . . . ليست اناك كلمة كتبت ها في كتبي وليست جزءاا حيًّا 

  265من جسدي."

، واو الرأس المقطوعولن الكلمة نعقر عليف في الكقير من قصائد اذا التعامل  السرياليُّ مع 

 ، لن. فلو أخذنا المقطع الذي يفتتح قصيدة "ع م لي" من ماضي الأياّم الآتيةيستمرُّ إلى حدٍّ ما في 

  

 تريد أن ترى، تكون  مقبلة 
 وقابلة 
  266تنتظم تحتفل تقتتل... ،وقاطرة
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 Cf. Suzanne Bernard, Le Poème en prose de Baudelaire jusqu’à nos jours, 666.  

 
 . 46، لنأنسي الحاج،   264

 
لقت  حديقاا أنسي الحاج،  265  . 337-336،" مقابلة مع سلوى النعيمي، "خ 

 
 . 59، لنأنسي الحاج، "ع م لي،" في:  266
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دْنا أنّ الكلمات لا يجمع  بي لة" إلى قبف من "م   الصوتيّة. فالانتقال  و  نها معنااا، بل خصائصها الصرفيّةل و ج 

فمردُّه إلى من "قابلة" إلى "قاطرة"  الانتقال  ، أمّا ل("قابلة" مردُّه إلى اشتراكف الكلمت ين في الجذر نفسف )ق بف 

 الف القلاقة اللاحقة، إذ( الأوّل )قا(. كذا شأن  الأفعsyllableوفي المقطع ) (اشتراكهما في الوزن )فاعل

ا. في رويِّ  "تقتتل"و "تحتفلبينما يشترك  ففعْلا " "،لع  فت  ها في وزن "اتشترك  كلُّ  نلاحظ  كذلك  اللام أيضا

 الجسر بين "م قبفل ة" و"قاطرة"( تحتلُّ وحداا سطراا كاملاا. -اندس ة  المقطع وكي  أنّ "قابلة" )الكلمة

م ل  )أو الكل ا الج  ( التالية  من قصيدة "مجيء النقاب" من ولنقرأ أيضا : "الشتم  مقفلٌ لنماتف

وعليّ اليباب. الضباب. الذباب. العذاب! أين؟ وراء. في الوراء. في وراء. وراء الصوت. الليفة، اللُّبّ، 

لب." نلاحظ كي   تتدافع  الكلمات  بطريقةٍ مجّانيّة تماماا، خالقةا اندستها الخاصّة. فالبفنية   267الصُّ

المعنى انا لاحقان، في حين أنّ السرعة  عاملٌ أساسيّ، ذلك أنّها ضمان  الأصالة. "ليس ]على و 

الكاتب[ أن يفكّر كقيراا في الكلمات التي ستجيء أو في الجملة التي ستلي تلك التي يكتبها،" يقول 

  268بروتون في "بيان السرياليّة" الأوّل.

                                                           
 . 47، لنأنسي الحاج،   267

لذي بات يبدأ بـ: "أين؟ . (، حذ   الحاج الكلمات الأولى من اذا المقطع ا1994)لن في الطبعة القالقة من 
لا شكّ أنّ اذا الحذ  أفقد  اذا التعديل وسواه من التعديلات، فدلالة لمناقشة  " ولئن كان المجال  انا لا يتّسع  . . .

ا كهذا  .لى تبدُّلٍ ما في ف هم الحاج للطريقة الشعريّةيدلُّ ع، واو قد اوزخمه االكقير من طاقتهالقصيدة  على أنّ استنتاجا
  .55(، 1994دار الجديد،  )بيروت: 3، ط. لن: أنسي الحاج، . راجعوالشُّمول اج إلى مزيدٍ من البحثيحت
 

268
 André Breton, « Manifeste du surréalisme, » 46.  
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لتجربة الحاج.  269ينة الغموض والب عْدف الهفرمسيّ من مفهوم الكلمة ي مكن أن ننتقل  إلى معا

قصائد ه، لا  270دُّ، "إلى جانب توفيق صايغ ربّما، أقل  الشعراءف العرب الحديقين قابليّةا للفهم."الحاج ي ع  ف

 سيّما في مجموعاتف الشعريّة القلاث الأولى، أ حجيّاتٌ ترفض  أن تسلّم  سرّاا إلى القارئ. وعلاوةا على

تكمن  ارمسيّة  الحاج، أولاا،  271،التي تقدّم  اذه القصائد  أفضل  الأمقلة عليهالشعر الهرمسيّ ا خصائصف 

اذا الأخير  272في فهمف للقصيدة كـ"عالمٍ م غلقٍ،" "بلا مقابل،" "مكتٍ  بذاتف،" مكت ن ٍ  بالسرِّ والغموض.

بل او غموضٌ  273الحديث،أدونيس في كلامف على الشعر العربيّ ليس بمعنى "الغرابة،" كما يذاب  

                                                           
(، واو الاسم الذي أعطاه الإغريق لإلف Hermes Trismegistusارمس المقلّث الع ظ مة )نسبةا إلى   269

المعرفة البشريّة عائد إليف. كذلك يرى الخيميائيّون في ارمس  ل  ( الذي يعتقدون أنّ أصْ Thot)ر المصريّ تحوت القم  
عر القرنHermeticismهم. ي ستخد م مصطلح "الهرمسيّة" )مف مؤسِّس  علْ   ين التاسع عشر( للإشارة إلى الم يل العامّ في شف

بهذا المعنى او  د المعنى. أوّل م ن استخدم "الهرمسيّة"لى اللغة الغامضة وتعدُّ العشرين، وبخاصّةٍ الشعر الرمزيّ، إو 
 La poesia) الشعر الهرمسيّ ( في دراستف Francesco Flora ،1891-1962الناقد  الإيطاليّ فرنشيسكو فلورا )

ermetica ،1936 .) :راجع 
The New Princeton Encyclopedia of Poetry and Poetics, s. v. “Hermiticism”.  

 
270

 Asʻad E. Khairallah, review of Eternité volante by Ounsi El Hage, 68.  

 
في إيمانٍ أعمى  ،ن للشعر والشعريةّتسنْ رف موسوعة بْ خصائص الشعر الهرمسيّ، وفقاا لـ أبرز   تتمقّل    271

وعْيٍ متجدّدٍ لتعدُّدف المعنى في أيِّ صوتيّة أكقر منها معنويّة وفي  بالقدرة العجائبيّة للكلمة التي غالباا ما ي نظر إليها كقيمةٍ 
. ( في الوص oneiricقوْل، علاوةا على اتّكاءٍ على دوافع الن فْسف اللاواعية واللامنطقيّة وتفضيلٍ للتقنيّات الأونيريّة )

 راجع: 
The New Princeton Encyclopedia of Poetry and Poetics, s. v. “Hermiticism”.  

 
 . 12، 6-5، لنأنسي الحاج،   272

 
 . 87-86(: 1959)صي   11، العدد 3 شعرأدونيس، "محاولة في تعري  الشعر الحديث،"   273
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حريّ، غايت ف في ذاتف. أسراريّ، -ميتا دلالةٍ  جدًّا وذات   أساسيّةٌ  التي مرّت معنا لذلك استعارة  الضباب سف

 شعريّة كبيرة. 

ففي انيّة، كالسِّحر والخيمياء والتنجيم  ا في ربطف الشِّعر  بالعلوم الخ  تكمن  ارمسيّة  الحاج أيضا

، من بين الشعراء ذوي الرؤيا، نيكولا فلامفل وسوااا. فقد رأيناه يذك ، Paracelsus) لْس سْ سف باراو ر 

ليفاس ليفي،و ( 1493-1541 لامفل خيميائيٌّ من القرن على الرغم من أنّ اؤلاء ليسوا بشعراء: فْ  274ا 

ففيّان لْس سْ سف باراالرابع عشر و  يّ من طبيبٌ وخيميائيّ من القرن الخامس عشر، فيما ليفي ساحرٌ وعالفمٌ خ 

ا  القرن التاسع عشر. اؤلاءف القلاقة  ألهموا بروتون كقيراا، حتّى إنّ آنّا ب ل كيان ترى في اذا الأخير تتويجا

  275لتراثٍ سحريّ طويلٍ وعريق يمتدُّ من القرن الرابع عشر إلى القرن العشرين.

ز  الهدف ين الإبلاغيّ إنّ القدرة  السحريّة للكلمة والب عد  الهرمسيّ يجعلان للشِّعر ادفاا يتجاو 

رٌ والشعر  تغيير . . . وعندما سمّاه والجماليّ إلى الففعل الماديّ والتحويل الخيميائيّ. فـ"الشاعر  مغيِّ 

الحقيقيّان،  ˈفعلفˈو ˈقدرتفˈ ˈقدرتف.ˈلم يقصدوا رففعة  شأنف الجماليّ فحسب بل  ˈلغة الآلهةˈالأقدمون 

نجد  الحاج أميناا إلى أقصى حدٍّ لدعوةف بروتون في "بيان السرياليّة  اكذا 276الحسيّان، في الزمن والعالم."

بمعنااا الحرفيّ وبكلِّ ما  ،(alchimie du verbe"خيمياء الكلمة" ) ،القاني" إلى أن تؤخذ عبارة  رامبو

 تحمل  من طموح، إذ يقول في حواره مع عبده وازن، 

                                                           
  .112-111، صفحة 225اجع الهامش رقم ر   274
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 Tessel M. Bauduin, Surrealism and the Occult, 13-4.  

 
 قضايا الشعر الحديثأنسي الحاج، "مع أنسي الحاج،" مقابلة مع جهاد فاضل، في: جهاد فاضل،   276

  .319-318(، 1984)القاارة: دار الشروق، 
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 اء الكلمة" اذا الهاجس التحويليّ رامبو كان يعني بعبارة "خيمي لا أظن أنّ . . . 
من الممكن أن يكون رامبو  ".تغيير الحياة: "وحده، على الرغم من ندائف الشهير
تحميل عبارتف "خيمياء الكلمة" معنى كونيًّا او  أنّ  ذاب إلى معانٍ أكقر "أدبية"؛ إلاّ 

ا اجتهاد شرعيّ  ذا او في ، واو التفسير الذي تبن اه الشعراء على كلِّ حال. واأيضا
. السيادة على الزمنالواقع ااجس كلِّ شاعر: ففي أعماق حلمف اناك الطموح إلى 

ان، إلى ين، إلى جابر بن حيّ ين، من قدامى المصريّ كذلك كان طموح الخيميائيّ 
، واسطة التحويل، la pierre philosophaleوبين حجر الفلاسفة . نيكولا فلامفل

  277.عر  أي  تمييز أو عائقيقيم الشا وبين الكلمة، يجب ألاّ 
 

لى اختناق الشاعر في نهايتها. الوليمة من انا ي مكن أن نعود إلى  في آخرف  لنفللعودة إلى وا 

العال م  -قصيدةٍ دلالةٌ كبيرة، بخاصّةٍ على مستوي ي مفهوم الشِّعر )التحويل( والشكل القصيديّ )القصيدة  

بة في توجيف الباروديا إلى نصٍّ بع يْنفف او أمرٌ يستدعي تأويلاا، الم غلق(. فقد بيّنتْ ليندا ااتشون أنّ الرغ

 نصِّ  اكذا ي مكن أن نستش   من عودة الحاج إلى 278النفاذ إلى قصديّةف الكاتب. إذ يساعد  القارئ على

/ ت فْعل  بئ/ ت نبئ من دون أن ت ن حنيناا إلى استعادةف زمنٍ شعريٍّ ف قفد، زمن "حيث  أنت  ت عْل م ولا ت عْل م لن

 ( 99، الوليمة/ وت غيّر وت حوّل كجسدٍ بلا رأس!" )"قمر الشعر،" في:  كالنائم الغائب

                                                           
أنسي الحاج، "أين المتهوّرون حارقو الحياة: أجمل الحريق وذروة الجديّة في منتهى الحبّ والعبث،"   277

 الإمالة في الأصل. وقارن:  .9مقابلة مع عبده وازن، 
André Breton, « Second Manifeste du surréalisme, » 134-7.  

 
278

 Linda Hutcheon, A Theory of Parody, 22.  
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لقد وعى أنسي الحاج أنّ حقبة "مصرع الوضوح" قد حلّتْ، فـقرّر  أن "يصامت  اللغة ،" على 

وتطهّر   الجبين  فمنذ قصيدةف "تعري " كان أعلن أنّف "]لمّا[ انقشع  279حدّ تعبير عبد القادر الجنابي.

وبالتالي ي مكن القول إنّ اختناقف يمقّل موقفاا ضدّ اللغة وضدّ  .(13، الوليمة" )/ تحطّمتف الدنيا السهم  

/ ما لي ولهذا  التي تمقّل عودتف إلى "الشعر": "خذوا! خذوا فنونكم! الوليمةعر، وضدّ محاولتف في الشِّ 

ف ي شْبههم! ي شبهكم!... الكلام؟ " )"الوليمة،" / مجاملة ت هوّرني فأ جنح ني نفسيحماقةٌ ت خوّن/  / ب عْض 

"الشعريّة" وعودةٌ إلى الصمتف  يٌ لمحاولتفنفْ  (. اختناقف، إذاا، ردُّ فعلٍ ضد  نفسف في الدرجة الأولى،125

 " )"المتفرّجإليها بغباوة ألمي، لعنةٌ ودمار / وأنّ الوليمة التي دعوت   الذي سبقها: "لم أكن أعر .

  .(119، الوليمةالمجهول،" في: 

 

                                                           
 . 26عندما قال الشاعر للجميع: لن،" عبد القادر الجنابي، "  279
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  الفصل  الخامس

  الخاتمة

 

حاولت  في اذه الرسالة أن أختبر  لقاء  أنسي الحاج بالسرياليّة وأن أقرأ تجربتف الشعريّة في 

علاقتها بتجربت ين رئيست ين في الحركة السرياليّة الفرنسيّة اما تجربتا أنطونان أرتو وأندريف بروتون. وقد 

ففيًّا على امتداد اذه الرسالة، ذلك أنّ قراءة  تجربةف الحاج في مرحلت ين شك ل   مفهوم  اللقاء إطاراا منهجيًّا خ 

أحالتْني إلى استدعاء نصوصف أرتو  –مرحلة أرتوديّة وأخرى بروتونيّة، كما اقترحت  تسميت هما  -ك بري ين 

ج المبكِّر والنصِّ الأرتوديّ، في ين نصِّ الحاوبروتون، فكان  أن عقدْت  لفقاءا على المستوى النصّيّ: ب

ر الأ المرحلة  . والنصّ البروتونيّ، في المرحلة القانيةولى، وبين نصِّ الحاج المتأخِّ

، فقد ا وشمولاا توقيقيًّايًّ نف م  ز  ا تدرُّجا يلتزم   وعلى الرغم من أنّني لم أتوخ  تقديم  ع م لٍ بيوغرافيّ 

ة  اي شعريّة  عبورٍ دائم، اراا، أتلمّس  تحوُّلاتٍ وأتتب ع  خ طاى. فالشعريّة  السرياليّ وجدت ني أرسم  رحلةا أو مس

الر مبلديّ  الجحيمالأرتوديّ و قف  الن  إلى عباراتٍ مقل  لرؤى. اكذا لجأت  وا بر الأمكنة والأحلامع س ف ر

البروتونيّة،" واقترحت  قراءة   الممراّتالم داش، وحمل  الفصل  القالث  عنوان  "أنسي الحاج في  مملكةو

للتأمُّل في الذات. كلُّها عباراتٌ تشير  إلى  كهامشٍ و يتّينبرزخين كمحط ت  الوليمة وماضي الأياّم الآتية 

، في سيرورةٍ من التحوُّل المستمرّ.  إذاا:أمكنةٍ  ب ر اا الشاعر   أمكنة ع 

لّعنةف عند الحاج دوراا إيجابيًّا، و أنّ لف ا : الأوّل  في اذا البحث نأعتقد  أنّ اناك خيطين ناظم ي

، ذلك أنّف وعى ( على امتدادف تجربتفle poète mauditالشاعرف الملعون ) هو لم يتخل  عن شخصيّةف
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في عنوان مجموعتف  دة  المتجسِّ  ،والرفض النفي صرخة وجدنا أنّ  لذلك. يّةوحرّ  وتمرُّدٍ إبداعٍ  ما تحمل  من

ف كلِّ  ظلّتْ ت سري ،لن ،الأولى ا كلّما ا، فت عيد  إليها توتُّراا كلّما ادأتْ واستفزاز  هافي عروق نصوصف

كغايةٍ ، كمنتجٍ جماليّ و بمفهومف التقليديّ  تتجاوز  الأ د ب   . أمّا الخيط  القاني فهو أنّ تجربة  الحاجلانت

من الشِّعرف أداة   تجربة  الكيانيّةاذه ال ولئن اتّخذت .يّةوالحرّ  د والحبِّ س  كالج   إلى اواجس  حياتيّةٍ  ،ذاتففي 

 . قواه القديمة جعلف يستعيد، محاولةا أن توالسرياليّ  السحريّ تْف بمفهومف اتّخذ   ، فإنّها قدتعبيرٍ لها

ا وجدنا  رحلت يف " ممن ريحٍ  ل ينبن عْ الحاج، العابر  " في تجربةف  أنّ رامبو او الطي   الرئيس  أيضا

، وتتّحد  رؤى بروتون الخلاصيّةب فجنون  و  أرتو ن   ع   يلتقي التجربة الر مبلديّة ففي الأرتوديّة والبروتونيّة.

التقى مباشرةا فحسب، بل  السرياليّين يلتقف الحاج لم ي مكن القول إنّ  لذلك. عر  بالحياةوالشِّ  دس  بالج   الكلمة  

أصالةا إضافيّة  تجربتف على أضفى لأمر  اذا االذي لم يتوقّفوا يوماا عن العودة إليف؛  م لهفم هم الأوّل كذلك

 في علاقتها بالسرياليّة. 

بْ عنف إلّا بطريقةٍ غير مباشرة. اذا  ،في بدايةف الفصل الرابعسؤالاا وقد طرحت   لكنّني لم أ جف

أنسي الحاج من أن يتحرّر من ااجس يف الرئيسين اللذين رافقاه منذ  ال تمك ن  السؤال أستعيد ه انا: 

 ة الأولى، أعني ااجس  الجسد وااجس  اللغة؟ مجموعتف الشعريّ 

 من جهةٍ أولى، ،فهو لم يستطع تغيير اللغة نّ تجربتف الشعريّة انتهت بالاختناق،لقد رأينا أ

لم  رحلتفلكنّ . أن يصمت قرّر  لذلك  ؛من جهةٍ قانية 280،يجعل  حقيقتف حيواناا في حديقتهاأن  ورفض  

كما يسمّيها عبد  "رف الصمت،تجربةف كسْ " "،"خواتم في تجربةف  لقانيةولادت ف ا جاءتْ و  ،الوليمةتنتفف مع 

                                                           
 . 126، الوليمةانظر: أنسي الحاج، "الوليمة،" في:   280
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دراسةٌ لها بأن تخصّص  جديرةٌ عن تجربتف الشعريّة، واي  يّةا لا تقلُّ أامّ  اذه التجربة   281الجنابي. القادر

ي " فكلمات ،كلمات ،كلمات" تجربةف  عن تتميّز  ، ذلك أنّها الجماليّة والأسلوبيّة خصائصهاعن  ش   تك

 الأنواع الأدبيّة وتصنيفات   تنتفي حدود  ، حيث  والإشراق تصفّيالشعريّة والمن  مزيدٍ إلى  النقر   أنّها تأخذ  

 عابرو  مفتوحٌ  نصٌّ  ، اوالعال مف الم غل ق-نصُّ "خواتم،" بخلا ف القصيدةف  .اماعر/نقر وأدب/نقد وغير  شف 

 . شكالللأ

 رأيناحيث  ،الرسولةف  قصيدة في من المصالحة نوعاا ع ر    الجسد فقد  معالحاج  صراع  أمّا 

 ااجس . لكنّ الأرضيّ المفقود هماسفردو  يل  جسداما القديم ويستعيدانفيعيدان تشكبأنقاه، يتّحد   ر  ك  الذ  

للحاج قبل وفاتف،  المقال الأخير الذي صدر  في ف ".خواتمنصوصف "في كقيرٍ من ويظهر يعود   الجسد

 نقرأ المقطع التالي، ةٍ صاعدة،" امرأ عنوان "ملامح   وحمل  

 

تْف  ما لم يكن  حر  المرأةف الجنس  سينتهي. سف  لم يع د ينطلي على الرجل. المساواة أ ر 
لم الروائح، اللزوجة، كركرة  يجب أن يرى. مكان الصورة حل  الزواج. حل  مكان الح 

فْ  حاجة. ما رة، البقور، القيح. أصوات قضاء الالأمعاء وباقي مفاعيلها، الصُّ
ا كارقة ولكنّها لم تصبها بالعنّة. الرجل بحاجة،  اكتشفتف المرأة في الرجل او أيضا

هْد  الأمّ.   282مع المعشوقة، إلى وامٍ بصلابة الوام الذي عاش في كنفف ع 
 

                                                           
 . 28الشوط القاني من التجربة،"  :ˈخواتمˈعبد القادر الجنابي، "  281
 

 . 32، 2013كانون الأوّل  28، الأخباراعدة،" "ملامح  امرأةٍ صأنسي الحاج،   282
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س دف  في الأدب العربيّ  اي تجربة رائدة عند الحاج الجسدتجربة  إنّ   ،الحديث، ولعل  كتابة  الج 

الن معف، ومع  تبدأ   ،وتمرُّد وزعزعةٍ  ق ر  ٍ و   ٍ تحمل  من ع نْ بكلِّ ما   بدوراا، ،اذه الفرضيّة. خصوصا

كحدٍّ فاصلٍ في كتابة  ااودور  ،أولى ، من جهةٍ اذه التجربة تتبُّعف جذورف بهد ف وذلك الدراسة، ب جديرةٌ 

 . ، من جهةٍ قانيةالحديث العربيّ  دبالجسد في الأ

جزءاا "من المناخ السيّد المرفر  على  ، كما يقول الحاج،بروتون أخيراا، إذا كانت تجربة  

فإنّ تجربة  الحاج اي،  283الشعر المعاصر والكلمة المعاصرة: مناخ الحلم المتقدّم، والمخيّلة الهائلة،"

أصبحت يوم  الخمسينات والستيّنات،  أواخرف  رفر   فوق العالم العربيّ فيجزءٌ من المناخ الذي  بدوراا،

 مجلّة   غدتْ ويوم  وحريّة،  فنّيّ وبؤرة  إشراقٍ مركز  استقطابٍ ف باريس في العشرينات، تْ كان   وت مابير 

 ،المرحلة. في اذه العالم العربيّ مختل  أنحاء من  وكتاّبٌ  شعراء   حلّق  حولهاقوريّة ت ركةٍ بح أشبف   شعر

م تعر  مقيلاا ل عر وتيرةا الشِّ  حركة  ترجمةف ف، وشهدتْ على الآداب العالميّة أوج   الأدب العربيّ  بلغ  انفتاح  

 شخصيّاتٍ أدبيّةا  وغيراما حواروشعر  في مجلّت ي رفاق ف، التقى وبروتون أرتوالتقى الحاج ب مامقلو  .لها

ا ، من فرنسا وألمانيا وأميركا، لكنالعالم من مختل  أنحاء أخرى . فريقيا واليابان والأرجنتينمن إ أيضا

 . ودراستف لا يزال  ينتظر  م ن يخوض  مغامرة  اكتشافف ها الآخراكت ش  وبعض  بعض  اذه اللقاءات 

                                                           
 . 103بروتون: قلاث عشرة قصيدة،" "أندره أنسي الحاج،   283
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 1ملحق 

ل  الرأسف المقطوع" لأندريف ماسّون   284"رج 
 

 

                                                           
(، وقد 1936حزيران )  « acéphale »لعدد الأوّل من مجلّة ل اغلافا ن شرت اذه اللوحة للمرّة الأولى   284

 انظراا في:  .باتاي ( من كتابات جورجAndré Masson ،1896-1987استوحااا أندريف ماسّون )
Georges Bataille et al., eds., Encyclopaedia Acephalica and The Encyclopaedia Da Costa, 

s. v. “The Figure of the Acephal.”  
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 واو. المواقع الإلكترونيّة 

Mélusine: association pour la recherché et l’étude du surréalisme (APRES). 

http://melusine-surrealisme.fr/wp/ 

 

http://melusine-surrealisme.fr/wp/

